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a. 

He who begins with a thing, i 

must go on with it. J 

A first compliance must be \ iSitt 31 fagt, mu^ OU^ 39 fdseil. 

followed by a BecoDd. \ 

In for a penny in for a pound, I 
He knows nothing at all. @i Det^ Weber 9 tio^ 39. 

m. 

Off with your hati |)Ut ab\ 

To be delivered at Berlin. 916 Scrlin. 

I have cut bim. i S(^ ^dbe bie SSetbinbung mit 

1 have done with him. ) i^m ai^tbxoifen. 

fIBfittngen. 

He could not move me from 6x fonnte mtt^ con meinem ge- 

my fixed intent. fasten ®ntfij)!u6 ni^t ab- 

Itringen. 

I will not be persuaded out EDaVDn Ia{fe i^ mid) nic^t ab' 

of that. Iiringen. 

It will hinder no grist to your (Si ttitb S^neit feitteti 9t66ni^ 
mill. t^un. 

abbtfidcn. 
I His heart would have burst. !Dal mutbe i^m baB Iter; nIi' 
gebrucft ^ben. 
SBcnb. 
' The «acc«6S is not yet assured. ) «* -o i 'ai n » 
There is many a slip between / Mf,™*, 

the cap and die tip. ' 

We'll Bup. SSii TBoQen ju 3(benb effen. 

It is getting dark. @d wirb 9(benb. 



2 9Eei — at^Nnflcn. 

One mast not reckon one's \ 
cbickena before they are / 9)lan mu| ben Stag nit^t doc 
batched. j bem SlBenb lo6en. 

One must not crow too soon. ) 

There is a clause to it. I m- * i t . ■ o.t. 

™. . .... 3)ic ®a6e feat em Stber. 

There is some objection. > ^ ' 

He has always a bat. @t ))at fletS ein SEQenn unb etn 

tLbtr. 

WfcKtn. 

He will also ffain somethiner i „. • v i. . ■ i _. = c- 

, '^ ^ ( SS »tib bqoei nutf) etamS fur 

„ ^ .' , , . .^ ( i^n abfaflen. 

He will be no loser by it. ' ^ 

Wihftttistn. 

I returned a sharp answer to 1 

him. ? 3^ ^abe i^n (urj abgefcrtigt. 

I made short work with him, ' 

SBfreffen. 

Grief gnaws at her heart Der ®ram frifit il^t tn^ ■&Erj ab. 

Sbgebeit. 

s ou o ""y ■""J'; j 3i^ gebe m^ ni^t bamit ab. 

I do not meddle with tt. . ) " ^ "- 

His brother would make a ©ein Sruber murbe eincn gulen 

good soldier. @Dlbalen albgeben. 

I don't trouble myself about 3Kit folc^en Sleinigfciten gebe 
such trifles. i^ ini^ niii^t ab. 

ttSgefien. , 
I must insist upon that ^ienDon lanit i<$ ni^t abge^n. 

He does not deny himself ) ^ 

anything. ®i la|l fi^ xi^U abg<{)en- 

He deprives himself of nothing. ' 
The mail departs. S>U $0^ ge^t ab. 

I have sent off the letter. 3i^ 6a6e ben Srief obge^tn 

Iaf(en. 
It wilt not end well. @S miib ni^t gut abge^en. 

ftt^anften. 
" It depends upon you. ©3 ^Sngt Don S^nen ab. 



ab^alKn — abloufen. 3 

It will lie at the mercy of <Si niib Dom Settei ab^ngen. ^ 

the weather. 

Sb^iltcn. 
He sticks at nothing. ) ISt la^t |t<^ biui^ ni^t^ ab- 

Nothing can deter him. ' ^alten. 

The rain prevented my taking l&ei Stegen ^telt mHi Dom @))a' 

a walk. gieieiige^en ab. 

Do not let me dieturb you. 8a{fen ©te ftd) bia;^ mtii^ ni^ 

ab^alten. 
Do I take you off from your ^alit IS) Sie BOti S^rer Arbeit 

work? a6? 

He is uaed to cold. ISt if! gegen bieJESIfe ab^elfhxtet. 

I will come for him to you. 3^ »itt i^ 6ei S^nen ab^oltn. 
The carriage will come to SJei SBagcn »irb an! ab^olen. 
fetch ns. 

stintnnicu. 
Can you spare an hoar's time? ) J^Sntien ®ie mo^I eine @tunt)e 
Can you be spared for an hour? | ablcDimen? 
Ton go from the matter; ©ie lommen eom ©egeitftanb ,ati. 

r J : ■ i 1. i • [34 fcimi i>t<i&t abfommen. 

1 am detained by bnsmess. * ^ ^ 

That's no longer the fashion. Die SRobe iff abgelDmmen. 

Sfifunft. 

He is low-bom. ®t i^ Bun semetnet Stbfunft 

He is (well-born) of a good ©t ijl poit gutet Slblunft. 

He is of (gentle) noble ex- @i: t^ eon cbler Slbfunft. 
traction. 

SBtaffcn. 
I will not abate one farthing. S(^ laffe Idneii pellet boBOn ab. 
Suspend your indignation Saffen @ie ab Bon S^rem 3°tn 

against him. S<S^ i^n. 

Ulouftlt. 
What will be the end of it? SBie iBiib hai ablaufen^ 
The watch is gone down. 3)te U^r ifl abgeloufen. 

D,._._l<'.UOg[c 



4 a6Itfl«n — atlofltn. 

He has outdone his brother, t a t. l i ■ m v i. m 
He h„ go. th. .,« of hi. ®' J" 'T* ' 

He must grow wiser by ex- fSr tnu^ pi^ bie ^Bmer ale 

perience. lauftn. 

That I have known long ago. ©aS ^afie ti^ (SngP an ben 

S^u^en abgelaufen. 
The afiair has had a good 3)ie ®a(^e t^ gui (ubel) ab' 

(iU) issue. gelaufen. 

My lease has run out. 3Rem QRiet^eeitiag ifl obge- 

laufen. 
That will never turn to good. 23oi wiib nimmei flut atilanfnt. 

. ftbltaen. 
He has left off this bad habit. @i ^t biefe ftble @e»D^n^ 

abgelegt. 
rU take my oath upon it. 34 t»iKeinen@ibbacauf ablegen. 

He is no longer a child. @t %a.t bie ^inberjc^u^ abgelegt 

The affair is settled. I «^, ^ . ,o . 

Hia strength fails him. @eine Ai&fte tie^men ob. 

At the wane of the moon. ©ei abne^utenbent <Dlonbe. 

The moon wanes. Sler ^Cttb tiuntnt ab. 

The days decrease (grow !Die Sage ne^mcn ab. 

shorter). 
My eye-sight begins to fail. SRein @eft$t nimmt ab. 

IUl))affeii. 
You must watch your opportu- @ie m£fien bie @elegen^ett ab* 

nity. paffni- 

Vltti^ttn. 
He has got a knack of it. (St i^ batattf abgeti^tet. 

Stfagen. 
He is a declared (sworn) enemy @i i^ chi abgefafitn $ehib Dddi 

of smoking. SRauc^en. 

I have sent an excuse. 3ii^ ^obe abfagen laffeiu 

He sent word to me to omit @i ^at lettie ®hinbc abfagen 

his lesson. la^ea. 



?" '"^'^■''- I 9tut mWai. 

In part payment. ) 

I took it beforehand. S<^ na^m e^ auf Slbfi^Iae. 

Vlif^tagcn. 

He hae given me a flat re- Si ^t ei mir ninb a6gei<6IO' 

fusal. gen. 

Sfft^ndben. 

She gave me no opportunity ®te f^nttt mil bte ©elegett^dt 

of spe^ng to her. ai gu i^r gu ffjit^en. 

He has left me no hope. @i ^ot mir atle .Jjoffnuiig nb* 

gejdinUten. 
Vbfdireiben. 
He has almost worn out his ®r \at ftc^ faft bie Singer ab- 
fingers by writing, gef^rieben. 

Without mentioning that. / -. , t , 

Ab.tr«,t.aiy f,o» th.t poiDt. 1 ^""' ""I*"' 

Not taking this object into ILbgefe^ von biefem ©egeti' 

account ftanbe. 

t had your interest in view, ®l mat au( Dein ffle^S ab- 

geje^en. 
I anticipate his wishes as much ■. 

as possible. S'^ *^»«' ""* '* '^"^ "" '^ 

I do every thing to please him. i ^"8*" "^'4*" *"""■ 
I was intended hy that. j ^^^ „„ ^^f ^j^ abgefe^en. 

That was a cut at me. ) 

With the same view. 3n ber n5mli)^en abfi^t. 

Unintentionally- i 

Undesignedly. I ^^' ^^P*^*- 

He said it, with a design to @t fagte ti in ber Slbfi^t nn* 

injnre as. ju (li&aben. 

He has other thonghts. @r ^af anb«e Stbji^ten- 

Hfinidfen. 
That won't do witii me! i 

Give me none of your non- 3!c& loffe mi^ ni^t fo a6(¥eifen! 



e abfttt^tn - !t4f(I. 

A hungry belly has no ears, j Sin ^ungrifler SRagnt ift ni^t 
A hungry man, an angt; man. ) mtt leeren SBorteit a6i«fpeifcn. 

1 think he ie right. ^Hj ^abe i^m barin nii^t ab- 

Hbjtcfilcn. 
He U an idle fellow. (Sr ftte^lt im Hc&en @ett bic 

3eit ab- 

It will break his heart. (Si tfixb i^m iai ^icrg a6(lD§en. 

Sliftteiteit. 
In this I will not yield. j ^ai loffe id^ mil nii^t abfttei* 

I won't be talked out of it. i ten. 



t give my time to it. } 
t -wait out the issue. \ 



Set tann eS ui^t abworten. 



He will not abate an inch of it. @t veic^t letnen gingeibTett aK 
The needle tiirn§ off from the 3)ie SJtagnetnabel nei^t nb. 

flbjdtlcn. 
I can e..ily g««„ it 1 j,,, ,^„„ „,, „, ,„ j,„. 

„om" - "° * «™ •"*»■ 

Sbjitten. 
I shall stop a portion of your ^dj iretbe €inen £^ci( EDetneS 

wages. So^ned abjie^en. 

He has been disappointed in @t i}at mit longer Slafe ab- 
his design. jie^en DiAffen. 

«d)fe. 
I'll Bend it to yon by land- S<& Weibe e^ S^nen pa ^i^fe 
carriage. f^iden. 

I will be answerable for that. SDaS ttitl ic^ auf mein« Stti^ftl 

ne^men. 
He looked down upon hia poor ®t ^e^t jetnen armen SSettet 
cousin. iibet bie atc^fel an. 



He p«d litde rejrKrd to that 1_ ..t, ,.. ,.,, „, 
difficulty. ®. J.t b«. .uf bu ta*tt a*. 

He considered that a tnfle. ' 

Mind your boeinesBl \ ~. . ■ ~ ■' ~ ,,., „.. , 

Be carefiill I ®"^ '"^* ®"" ®'^*^f* *^*" 

Look about youl 9iimm !t)i^ in Mi^t! 

V#ten. 
He does not r^;ard the dai^r. dt at^lrt m^it aufbie ©efa^r- 

Sbatn. 
You must put off the old man. iSie mfiffen ben alten 9(bam axii- 
jie^en. 
«bc[. 
Gentility without ability is Sugenb ge^t t)Dt Stbel. 
worse than plain beggary. 

«bet. 
He has not one good quality @e t^ teine Qutc Stber an i^m. 
about him. 

SbiM. 
To our next meeting. 3i% fofle S^nen nii^t: Sfbfeu. 

This is tike him. Dag jte^t i^m ii^K^. 

He has a blush of her. @i f)e^ i^i etna* fi^nli^. 

Vfpnen. 

My mind mi^ves me. Slit a^nt ni^tS ®utej. 

My heart forebodes that I @£ a^t nil, ba| iii^ @ie tiie 
shall never see you more- wicbei fe^en weibe. 

«![(, ti, «. 

Bd'ore eTeiy thinir. 1 „ ^ _, 

In .k. fi„t pi J^ j S.. .He. a>,vn. 

Widiout any reason. £>^ne uHe Urfatile. 

Forcibly. Wit aaei @e»alt. 

With all speed. 3n aHet gi(e. 

Every third day. 3(tle brei Sofle. 

Tb^ are all so. Sd finb fie aHe. 

All is at stake. @d ^e^t Stdea auf bent ®pie(e. 

It's all the same. @6 i^ %Siti etnS. 

He has lost his all. Ht ))ai StUeS Vetloien.- , 



My money is spent. 3)lein @tli t[t a&e. 

The wine is at an end. 5)« ffiein ift aCe. 

A king or a beggar. j ^^^^ ^^^ ^ 

A man or a mouse. ) 

I gave him what money I ^if ga6 i^m aUeg fflelb, BJJift 

had. id) ^ntte. 

She is all in all to him. @ie t^ i^m 9Ile« in Mtm. 

Don't ask me again, I tell 70a ffiagen Sic miii^ ntd^t me^i, iH} 

once for all. fage ed 3^fii «n ffii; aQc SRoL 

A serrant of all work. gin aRSbdieil fur Mt^. 

Leave me alone! gnfet mid^ oHfin! 

He lives for himself. gr lebt fiit fic& aUetn. 

I will not be disturbed. ) . , . ., „ . , . 

, . ,. , , i 3q njunfme atlein lu inn. 

I don t see any body. ' ^^ '^ " ' 

This of itself would suffice. ^ki aQcin nurbe ^mreiil^en. 

One may have too much of ^QjuDiel ift ungefunb. 
a good thing. 

918. 
When this happened I was Wi bai ge{d|a^, max ii) ni^t 

not at home. gu ^aufe. 

He is too young to know that @i ift gu tung, aU ba§ ti bai 
miffen Iflnnte. 

aifo. 

You do not then intoid to give @ie tCdlUit td mir alfo ni^ 
it me? geben? 

«It. 
He is ten years of age. @r tfl ge^ 3a^r alt. 

How old are you? Sie alt pnb Sie'J 

He is the same individual. 
He is still the same. 
' This is an old matter. 
This is nothing new. 
Like father, like son. ®ie bie Stlten fimgen, jo jiott- 

(^etn tie Sungciu 
Old birds are not to be caught Site ^i^fe fdngt mao nii)i mit 



®t ift tmmer bet Site. 
I ©as ift ittmai Mltefi. 



with chaff. 



Di,:..._^,CoOg[L"- 



aitCT — anbinbtn. 9 

mttt. 

He is of my own age. (Sr (ft mit mit im gleii^en Sllter. 

The old ones too are some- \ 

times foolish. f ^ , , . .^ ^ 

Age doe. .ot .l,.y. l™g "»" »»' "" «•*" »*'• 

wisdom. ' 



1 have the best of it. 
This Tery day. 



mm. 



3c^ ^n am beft«n baron. 



That is no business of yours. S)al ifl itid^t Seined Stmted. 

By virtue of my office. Sxaft meineS Stinted. 

Don't meddle with what doesn't ^ai S)etne3 Stinted ni<^t i^, 



concern you, 

Si 
It ia your tarn. 
It was on a ftiday. 
He died of consumption. 
I believe in G^d. 
From this moment 
Did you knock «t the door? 
There wants butter. 
The picture hangs against the 

wall. 
London is seated upon the 

Thames. 
The matter is unfounded. 
There is nothing in him. 
The action of itself is not 

btameable. 



ba laffe Sietnen ^ozmi%. 

@d i{l an ^f)uta. 

®d war an eiitem greitag. 

@i ftaib an bet Sii^iDtnbjuc^t 

3^ fllaube an ©ott. 

^Dn nun an. 

^bpften @ie an bet %\)&c^ 

m fe^lt on Suttex. 

^ai (Stm&lbi ^ngt on ber 

ffianb. 
bonbon liegt an bet Z^emfe. 



If I ^ 



@e ift Did^te an 
m i^ ntd)t« an 
Sie |)anb[ung 

tabelnSioert^. 



bet @ac&e. 
i^m. 

■n (i* ift ni^ 



3 you. 



1 your place. 



[ ®enn iS) an S^ter ©telle mare. 

Sniiinbcn. 

He has contracted a debt i „ , . „ , . 

He has run into d ht ( ^"^ *'"'" Saren anflebunben. 

My brother is easily provoked, : 



My brother is irritable. 

My brother grows easily angry. 



aRein Sruber ifl furj ange- 
bunben. 



It dawns. 

The day breaks. 



He has disposed 
bis daughter. 



I have him fresh 
brance. 



Every other day. 
Every second day. 
Again and again. 
This is quite different. 
I cannot help it. 
I am otherwise advised. 

What's good for Jack, 
hurt Poll. 



!Inb»(btn ~ Snfongtn. 

nItvVtAftt. 

j ©ft Sag fctidif an. 

litbdRant. 
ery well of (Sx -^at feiiu £D(^ter gut an* 
Sebra<^t. 
VnbCKtcn. 
in reiuem- ®t pe^f fed iitw in fri(c^ein Wn- 
benlen, 
Stiber, (, efi. 



©ineti S 



I um ben anbetn. 



(Sinmai Abo; bad antete. 
S>ai ift etwa^ anbeie^. 
^Hi larm ni^t anberd. 
3Ran ^at mtij^ eined ^bem be- 
le^it. 
tn't n&ai betn Stnen tt^t ift, i^ 

bem Stnbeni blUig. 
Snikrtn. 
t'wizt @tn StiigentiM fonn IDt^ An* 
betn. 



There's many a slip 

(between) the cup and thi 

lip. 

I cannot help it. 3(^ !ann ti nt^t dnbetn. 

ttnfaiifi. 
Every beginning is difficult. ^Het Sditaitfl ift ft^Bet. 

A good beginning makes a Stnfong gut, SlUed gut. 

good ending. 
At the first entrance upon ^m fflnfang feinft Sitbt. 

bis discourse. 

Knfnnsen. 

I can do iiotbing with him. 3^ laiinnic^t^iBiit i^m ailfiingei. 

What shall I do? 



What is to be done? 

Tell me how I am to set 

There is no dealing with him 
(managing bim). 



SS&ai fange O) an? 

S(i^ ij) babet angufangen? 

Sage mti. Die i^ ei cmfongeit 

foa. 

@i ift niitti rait i^m anja* 
fangen. 



anfafelen — StiifleWt 11 

He went the wrong way to j 

T. .' L . ■■ ■ .. ' ®t fina e* Bntebrt an. 

He set about it in the wrong \ 

way. 

ttttfu^Im. 

It feels soft. iSi fu^ ft^ vei<^ an. 

9nfA(>ceti. 

They will not dupe him a Sie weiben i^n ntd^t nocb ein- 

second time. in a I onfu^ien. 

He is always quoting a pas- @r fu^rt ^etl Stellen ant 

sage of Schiller. ©djittet an. 

Vngebett. 

Give me a reason for it. @e6en @ie mir eiiten @ruub 

bafur an. 

He paid me the sum specified. @i ga^lte mtt bie angeoebenc 

Summe. 

9(ngt(eti. 

It will not do this way. ®o ge^t baS mi)t an. 

This may be done vei'y well. £DaS ge^t le^t gut an. 

What's that to me? 5ffiafl ge^t baS mi^ an? 

The play begins. ©aS S^aufpiel ge^t an. 

It is passable (tolerable). @8 ge^ no^ an. 

The loss will not be so great Set SQeilu^ Djirt nci) ange- 

after all. ^n. 

'Tis no bread and butter of ^ai gel^t mii^ nic^ti an. 

It's none of your business. @S ge^t ®ie nii^tS an. 

He is nothing to me. @t ge^t tniif ni^tg an. 

Sngel. 
He is at a pinch. @ifledt jutfi^enS^iii unbdlngeL 

fEngetcgen. 
I will make it my business. ( 3(^ VtU ti mir angelegen fein 
I will bestow great care upon it. \ lafftn. 

Sngene^ui' 
I am glad. (§3 ift mit angcne^m. 

Sitgcfl^t. 
In the sweat of thy brow. Sm ©t^meifie SJeineS SngefiditS. 

Face to face. aion angep^t ju anger'*'- 



12 annrrittn 

I will tell it him to his face. 



He has hurt my hoooar. 



Aqua fortis 'ml) touch upon 

gold. 
She looked so Mrom. 
He is in a bad state of health. 



3(f) urn ti i^m iti'i angefU^ 

Snaicifen. 

ISi ^t intc^ bet metnec (S^te 

anfleflriffeiL 
Si^eikeioafler grrift Oolb an. 



@ie [a^ fd angegriffen auS. 
©einc ©efunb^e^ Ift fc^t on- 
flegriffoi. 

I grow uneasy. 9Jlti Bttb aingfi unb Sange. 

Sn^abcn. 
One cannot get at him. ^Ilaii fann ibtit mijti on^abcn. 

Sn^olten. 
1 shall stop at the village of . . . 3^ wetbe im ©orfe . . . an^alten. 
He has asked my daughter's (Sr ^at um bie ^onb mmei 

hand. ^oittii angc^olten. 

The rain will not continue. ®et Stegen ttirb ni^t an^atlen. 

SRbdra. 
I leave it to your judgement ) 34 f^^Qc ^^ S^ietn Utt^etl an- 
I refer it to you. ( ^eiai, 

SttCDnutKtl. 

SDarauf fott ti mit itl^t on- 
tommen. 



1 shall not stick at this. 
I took a fancy to visit him. 



1 do not mipd a day. 
1 shall not stand for a day. 
He shall not come to me. 
Has he got a place there? 
It is hard (easy) to him. 
1 rely upon your decision, 
I leave it to you. 
I'll mn the hazard. 
I'll take my chance. 
It rests with you. 



@d fam tni^ bie Suft an i^ 

ju be[ui^en. 
I Suf einen Sag fommt e^ ntir 
( nj^t an. 

aSet mir fommt er nii^t an. 

3ft et bort ongefDtnmen? 

(Bi iDmint i^m fauec (Ui^t) on. 

I 3^ tdfle el auf @ie anlcmmen. 

I 3<^ win €■) baiauf anfommen 
I Ia(!en. 
@l fcmmt niti; auf ®ie an. 



Sbilagc — aiiiitcbineii, 13 

There is no getting any hold !Bian fann t^n !ii<!^ onlom* 

on him. men. 

There yon'll find yonreelf mis- 2)a timm^ JDu fc^leii^t anl 

taken I 

He will meet with a fine* 2)a niib n \iifin attlommail 

reception 1 

I shall not stand out for a 1 „, , , , , _, , 

„ I @S fontint mil auf eine slei- 

, '. ^. I . ^a \ nlflfeit m&t an. 
I am not particular as to tnnea. ' " ^ 

We shall not be admitted. i 3Sit metben nt^t anlomnten 

We shall not be able to get in. i fflmietL 

I became sleepy. S)ei S^Idf tarn mic^ on. 

His talents do not lie that way. @r ^t feine Kniage ba;u. 
By the annexed yon will see. Slug bci Hnlage uetben <S\i 
etfe^en. 
aintaffen- 
It is a hopeful boy. 2)er Snait Ifigt fi^ gut an. 

It looks as if it would rain. ^ai SSettn lii^t fii!) jum 9te* 

gen an. 
He receiTed her with harsh ®i (ie§ fte ^ait an. 
words. 

SnEcgctt. 
She put on her mourning the ®te legte Srauet einen Sag 

day after he died. nac^ feinem Scibe an. 

During the storm they put SSfi^ienb be^ Sturm eS legten 

in to the harbour. fie im ^afen an. 

His aim was to vex me. ©t legtt ei bontuf on mliSj ju 

argern. 
SttU^ncn. 
The door is aJM. I — . ~, . -n 

Th. door i. upOD th. jar. ) ^" «" "I* "" •"«"'*«'■ 

Snmelbtti. 
I have sent Che eerrant np 1 
to inform his master that > 3^ ^ate rai^ anmelben Ia(fen. 
I am here. * 

Knne^meit. 
I take it for granted. 3^ ne^me ed fuc au^gemadbt an. 



14 anitiinni — aafc^en. 

My ftiends will bear me out SReine Sicunbe vetben ft^ met* 

net anne^raen. 
He took the name of his nncle. @i na^m ben Stamen fetned 

On!et« an. 
He wedded her canse. @i na^m fi^ t^rei eifd^ an. 

She sees nobody. @ie nimmt leine ©efu^ an. 

Vnre^nen. 
I look upon it as an honour. ^i) iti)lK ii mil gui; (S^ie an. 

Smitten. , 

Dinner ia served! @S ifl angerii^tet ! 

What a pretty piece of work ®ie ^en etva^ S^filteA an* 
you have made of it I geri^tet! 

To all outward appearance 3(Ilein Stnf^etne aaiS) ifat ti 

he is in the wrong. Qnrec^t. 

There is every appearance of it. @S ip aUer 3ln(ii&ein bagu. 

He goes the right way to wort. @r fc^tcEt fid^ {(ut }ur SCrbeit an. 

Every thing seems disposed @d fc^idt fti^ aDel baju.an. 

for it. 

XnrAIaBCM* 

He changes his not«. @i fd)I&gt etnen anbern Son an. 

He is past mending. @S f i^Iagt tiii{)t^ me^r bei i^m an. 

The dog is barking. 5Dei: |)unb fc^Iagt an. 

That is taxed at too high £iied tft ju i)0^ ansefr^Iagen. 

a rate. 

How much do yon think my ®ie ^oc& fi^Iflflen @ie mein 

house is worA? ^auS an? 

He is in favour with me. Sr fte^t bei mit gut anflej^rfetien. 

He buys on credit. @i Iflgt iinfc^reiIien(BaS ertauft). 

Xttft^en. 
Hedoesnotappeartobeinwapt. SKon fie^t t^m leine Otot^ an. 
I cannot stand it any longer. Son^i: fann i^ ei nii^t mit 

onfe^en. 
One may see by his appear- 3Ran fie^l H i^m an, ba§ er 
ance that he is an honest ein e^rlti^eT SHann i^. 



Di,:..._^,Coog[c 



anft|}eii — anite^tn. 15 

He IB a man of good accoant. @i: t^ etn angefe^cner SUlanit. 
You miatake me for Mother. ©ie fe^en mi^ fui <inen Qtif 

beren an. 
You must tet it pass (suffer @ie muffen ti noc^ etne 3cit 

it) unnoticed ibr some time. mtt onfe^n. 

I shall reckon it a favour. 34 weibe ti fur eine @un^ 

anje^en. 
He anticipates all her wishes. @r t^iit, Wai tx iffx an ben 

3(ugen anfe^en lann. 
It is not wonh looking at. @^ tft nt^t bei ^n\ti)tni mtrt^. 

He has kist his credit (antho- (£t ^at (etn 3tn{e^en nrtlDTen. 

rity). 
Ood has no respect to persons. | 93Dr ®ott gilt lein Stnfe^en bei 
God does not accept persons. I $erfon. 
I know him by sight. 3$ tenne i^n eon 9[n(e^en. 

%nft|(ett. 
At what rate have you put 3Sie ^abm @ie mil bai ange- 
that to me? fegt? 

I am not of your opinion. 3^ bin nlc^t ^fftex Stnftii^t. 

Vn^oimett. 

He ordered his carriaee. * ~ „ , 

H= b«i th. h„™, pj ». ! * '«6 "H""""- 

ttRf^lIII^. 

1 have a tiUe to this place. 3'%^i6eStnfl)tu4 ouf MefeSteUe, 

Sttftanb. . 
That admits of no difficulty. ^ai leibet letnen StijiaBb. 
Beyond all dispute. O^ne Stnflanb (unjmetfel^aft). 

She carries herself so badly. @ie ^at ttmtn Sln^aiib. 

9(nftc<ffti> 
Madness is catching. S^ei^eit fiit an. 

Yawning is catching. f^ji^ntn (leclt an. 

I don't like that ) «^ d . . ., 

That does not please me. ) ' ' ^ 

Let that sttmd orer till next 8af(en ®ie bal bid juin ndt^f en 

pay day. Snftltag anfte^n. 

I do not hesitate to assert. Si) flek ntiibt m lu iebanpten. 



16 «nrteil — Stifl. 

Vnt^eit. 
I was deeply engaged in con- 3i^ na^n leb^t*"* ^nf^eil an 
versation. bet ttnter^altung. 

Sitttun. 
She has bewitched faim. ®te l^at ei H)m angetl^an. 

ttntrieB. 
He did it of bis own accord. <Sr t^t fi aui eigencm Sntneti. 

Hntttifen. , 

His instructioDB are not to ®r if! ange»ie|eil leinerlri Un- 

suffer any irregularities. Qtbnuttgen JU ge^atlen. 

I ehall direct (show) him, ^^ nttit i^m anicctfen, Dae n 
what he has to do. ]u t^ltn ^at. 

SnwetibeH. 
He makes use of any means @t toenbet aHe nitr mSgli^en 
to gain his end. !D)itteI an um fein 3"! ju 

enetii^en. 

Loadstoae attracts iron. SDer 3)lagnet jie^t baS ©ijen an. 

My occupation interests me. SGReineSScf^SltieunBjiel^tniii^an. 

«).fd. 
I must make a hard shift. SdEi muS in elnen fauren Stpfel 

beigen. 
Like father, like son. <Dei ^(tfet fSDt nic^t neit t>Dm 

€tatnni. 
aptit. 
He has been sent upon a ®T i^ tn ten Spril aef(!^i(ft 
fool's errand. amben. 

Ktbeit. 

He who serves well, need 3efcf Strbeit ijl i^w« ?D!|ne« 

not be ali-ud to ask his Wttit). 

wages. 

As the work, so the pay. ®ie bte SIrbeit, fo bet So^n. 

It is too muchl @e iji gu otg! 

There is no deceit in him. (5fl ifl Irin ^t(j in i^m. 

I mean no harm. 3^ metne efl ni^t axa. 



anger, n — at^tm. 
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At the very -worst he will SSJenn ti jum Sraften lomiirt, 

only lose a few pounds. »irb et einige Spfunb uetliereit. 

He was cruelly (severely) dealt ^i dJlltbe i^m org mttgef^ieU. 
with. 

ttetget, n. 

In spite of yon. Sit gum Sterget! 

It has put him out ot humour. (Si ^at fii$ bmruber gefiigert 



You worry me to death. 
I am vexed at it. 
It annoys me. 



©K firgem mi^ ju Sobe. 
i atgert nti!^. 



Great men have reaching ht 

He is a£ full of money 

toad *) is of feathers. 

Beggary is no vice. 
Poverty is i 



Won. 
ids. ©roge ^errai ^aten lange 3(tme. 
j a @r ijl fo arm mte einc itirii^en- 

mauS. 
ttntnit^. 
1 vice. atmut^ fc^Snbet nt^t. 

sharp weapon. Stmut^ t^ut ffie^. 
«tt. 






Every possible way. 
He is a good feUow 

It is his nature. 

He hag no manners. 

That which is bred in the 

bone, will never come out 

of the flesh. 
He is something like 

man. 



Suf jebe art unb asdfe. 

®t ifl ein gutei SRenfi^ mi) 

feinet 9(rt. 
6s liegt in ftinet Strt 
ei ^at Uim art. 
9lrt Iflgt nii^l Bon 3trt. 



It is a smoulding fire. 
May he rest in peace! 



I am scarcely in breath. 
I can scarcely breathe. 



I work- @i atbettet, bag ei erne 3trt ^at. 

afdif. 

@S ifl ein ^euet, mel^eS unfer 

bet 3I(c^e glimmt. 
^icbe feinet Slfc^e! 

I 3c^ bin laum ju 9tt^em ge- 
i Tcmuien. 



-:-,,Cooglc 



Sii4 — anffaQcn. 



I un quite oat of breathi 
Oive me & litde breathing time. 



Sit bin gan) auger 9.tf)tm. 
Sngt ini^ erft gu %t^in tommen. 



Wboever he may be. 
Wheresoever it be. 
Let bim be erer so rich. 
WiU you be sure to do it? 
When the body ia aick the 
mind is so likewise. 



It is a quarter to nine. 

It draws towards nine. 

That is in french. 

This is of great importance. 

It is no matter. 

He was taken in the fact. 

He is blind of one eye. 

They are out shooting. 

To a minute. 

You may rely on him. 



Suf. 



SBer er aui^ fei. 
aSet ei avi) fri. 
SB5ie ec aui) nai) fo mSf. 
Sierbni ®ie td au^ Hfuxil 
Senit ber Xixpet haal i^, 
ei nui) bie @eete. 



ijl brei SBtettel auf neun. 
(Si ge^t auf neun. 

^ai ^eigt auf fianjiirif^- 
^ai ijat Diel auf (id^. 
f&i \iat ni^te auf ft<^. 
@i Vuibe auf ben S^at ergtifft 
@i tfi auf einem Sluge blinb. 
@ie finb auf ber 3agb. 
auf bie gjlinufe. 
@ie Ifinuen auf t^ bauen. 
ttnfbietcn. 
iple are to be asked 



That 

in church on Sunday. 
Next Sunday that couple's 

bands are to be published. 
She displayed all her charms. 



SlS^fien Sonntag utib bad ^aoi 
in bet ^tt^e aufgebcten irer» 



®ie bot atle i^re SReije auf. 



SofliiKben. 
I put a hum upon him. 3^ ^be i^iu ttmai aufgebunben. 

You are completely imposed -3I|nen ifl ettoad aufgebunbeu- 
upon. 

ftufBtti^eti. 
He will be punished for open- @i siib bejhaft metben, meil et 

ing the letter, ben Srief aufgebiot^en ^t. 

My hands are chapped. 3)tetne .^dnbe finb Cot gio^ unf' 

gefitoi^en. 
ttnffalen. 
It strikes me. ®i faQt mtr auf. 



Sliiffeibciii. 
She was aeked to sing. ) ™, r . 

She wa« caUed on for a song, i ^"^ f"**^^^ P* ^«* «" f^d^"- 
May I have the honour (plea- Sarf id^ ®te jam Sang auf- 
sure) of dancing with you? fotbern? 

SuffctfTcti. 
He looks as big ae bnllbeef. ®t fle^t OuS, oil moDte re oHe 
Seute QuffteRen, 

The phyeicians hare given > 

him over. f SDie Slregte ^ben i^ aufgcJ 

He has been despaired of by 1 geben. 
the physicians. ' 

Vnfgcftni. 
I begin to see clear! I o. ,.* i. ■ ■ o-i.. j 

Now I begin to seel 1 ^'^^ 8^^* «« "" «'*' "«f- 

The abscess has broken. DaS ©efi^ffiflr ift atlfdeQOngen. 

The ice broke last night. 2)aa (Si* fft geftem M6enb auf- 

gcgangen. 
Your shoestring is untied. 3^t Si^u^bnnb ijl aufgegattflen. 

Four substracted from four SSire pen Piet gc^t auf. 

leaves no remainder. 
Eight cannot be divided by ^ei in ai)t ge^t nid^t auf. 
three without a remainder. 

Mufflelfflt frtn. 
I am not in tune for playing. 3c^ tin niifi Qufgelegt gu fpielen. 

Kafjotten. 
Do not detain met fallen @ie mic^ tlti^t auf. 

He amuses himself with trifles. (Si ^^dlt (ic^ mit unnu^ett SDin* 
gen auf. 

In such hot weather it is im- SBet fo ^etfeem Setter tp e« un- 

possible to keep meat- mBglic^ SIeif§ aufju^eben. 

He is in good keeping. I »- .n . r < , 

H. i. weU taken L, of. I ®' '" «"• •**"''"■ 
He 19 done for. ®t if( befotgt unb aufge^oben. 

Don't make so many diffi- SUta^en @ie nic^t fo Btel auf- 

culties. ^ebenA. ^.^ CuoqIc 
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anF^Bini — Vufl^itbtn. 



Sbe never ceaees to complain. @je ^Brt n{(!^t auf ju llogen. 
He broke short off. ©r^EdeflBIIit^iiifeinerjRebeauf. 

It has not ceased roiiiiug the l&i \fat ben sanjen SRoigen nti!||t 

whole morning. aufge^Ctt JU Kgnen. 

The stprm subsides. !Det @tutin (Brt auf. 

Hie story will talk itself asleep. ) <^ai ®eiebe ntcb Don \t\b9 auf- 
It will die a natural death. ) ^Bien. 

Slitftldicn. 
The weather settles. S)ai SSetlet tiatt fii^ auf. 

On hearing this news his 33ei biefei tlta^ti^t llSite fl{^ 

features brightened up. feln @e|t<^t ouf. 

Suffentntm. 
Yon most not allow such Sie bfiifen fdc^e Sn^if^l "^^ 



doubts to rise. 

She is slowly recovering from 
her illness. 

This fashion takes. 

When was this fashion intro- 
duced? 

He will find it difBcult to 
make his way here. 

This expression will scarcely 
obtain the sanction of use. 

His recovery was despaired of. 



auflommen laffen. 
®xt lommt langfam turn il^ret 

Sianl^t auf. 
2>tefe SRobe tDinint auf. 
aSatm !am bfefe URobe ouf? 

^ter xovA et f^werliii^ auffom- 

men. 
2>i«fet Suflbnii wirt f^tterli^ 

an^oramtn. 
SKon jWetfelte an feinent 9Iuf' 

tommen. 

Welcoipe is the best cheer. Sine freunbli^e Stufna^me ip 

bie ieftt 33en)ittl^ung. 

Sufnc^men. 
He is able to match him. ) ^ . ., ., , , 

He IS able to vie with him. ) *y i v 

I sh^ look on it aa a great 3c^ totiie e£ alS eine gioge @^re 
honour. aufnecmen. 

Sttff^iieben. 
Omittance is no acquittance. ) 

Forbearance is no acquittance. { Sufgefc^otien t^ ni^t aufge^Dfien. 
All is not lost that is delayed. ' C.LIOqIc 



Xuff4laR«t — anfaactni. 21 

Viiff^Iiigai. 
The price of tea is adTanced. S)ei ^teU voin £^e Vjt aufgE* 

When I opened my eyea this ®ie ©Dime f^n, alS i§ ^eute 

morning the Bun vas shining. HRorgen bie ^tugen auff^Iug. 

"When I told him of bis error, 3ttt i^ i^m eon feinem Snt^um 

he buret out laughing. fttfltt, fc^lugetetn@eI5d^terQuf. 

Sufft^neiben. 

He is always boasting. @t fi^netbet immei auf. 

fbiff^teiett. 
She gave a shriek. @ie fii^rie laut auf. 

ttuffe^cn. 
He makes a great noise in @r mac^t Huffe^en in bei SSelL 
the world. 

Vuff^ettnu 

He opened his eyea, when I ®t l&at 9tafe unb aRimb aufge* 

told him that. fpent, all 1$ i^Di bal fagte. 

Surjtttien. 

You are very early to-day. ©ie finb ^eirte fel^r frfil^ oufge* 

flanben. 
'Tis time to rise. &i ift 3eit oufjufte^en. 

When 1 was up . . , 8118 id( aufgeponben uax . . . 

They chanced upon the enemy. ®ie jKegen auf ben S^^tlb. 

When I went out this morning SlU tc^ biefcn SRotgen aulginfl, 

I lighted on the very man ^e| i^ gtrabe fluf ben SJlann, 

I wanted. ben t^ brauc^te. 
Stufttagttt. 

1 have been commissioned to Wti if) aufgetragen notben 3k' 

bring you this letter. ntn btcfen Srief ju bnngen. 

The colour is laid on too thickly Sluf blefeai SSilbe tft bie garbe 

in this picture. gu biif aufgetiagen. 

Suftaitrteti. 

Yon shall have it immediately. ^3) unK gleii^ bamit aufnorten. 

What can 1 offer you? SBomttfanntc^3^nenaufiDatten¥ 

She had to wait at table. ©ie mugte bet Sif^e aufworten. 



23 XnfBHCAOi — Stiflc. 

Vitftoiegeii. 

One such friend ts -worth a ©n folder Sreunb niegt afU 

dozen acquaintances. attbeiett auf. 

IfiS' vices counterbalance hie Seine Sa^n ategen fetne SUigen* 

virtaea. ben ttuf. 

A storm brews. @itt Unseuittti jie^ ouf. 

Sngc 

Among onrselrea. tliitet Diet Xugen. 

Within sight @o uieit man mit ben Shtgen 

le^en lonn. 

Witli a cnrioas eye. 5Rit bem Stugc beS Sorjc^ert- 

Out of sight, out of mind. )«>».« ^ w a:- 

r L . t ^ I ""* ben auaen, mi tern @tnn. 

Long absent, soon forgotten. ) " ' 

Get out of my sightl ®d) mit avti ben Sugen! 

Let me not see your face again! Jtottm mit nt<^t Btebet tsov bie 

Hugenl 

Two heads are better than one. SJtet Sugen fe^en tieffer mie gwet. 

Beforethefaceofthewholetovn. 3!ot ben Stugen ber gangen @tabt. 

His eyes are bigger than his Seine Slugen ftnb gt0|et IPie 

belly. fein Sau^. 

He beheld me with indifferent <St fa^ mic^ mit glei(||gii(tigen 

eyes. Stiigen qn. 

Under the master's care (eye) 3)e3 .^etm Huge mai^t bas SSiefc 

the cattle thrives. feti 

My eyes water. 3Rir t^ianen bie Mugen, 

EKs eyes bespeak him a rogne ^^m fie^t bet Sd^alt aii ben 

(a -wag). Slugen. 

It is obvions to the eye. SS ffiUt tn bie ^ugen. 

He has an eye to his own @i ^at fetnen SBott^eil im Stuge. 

advantage. 

You look upon me with an @ie \iffm mic^ mit fi^eelen Hu- 

evil eye, gen an. 

He kept a strict eye npon his @t ^atte ein va^famed Suge auf 

son. (einen ®o^n. 

I have not got a wink of sleep. 3^ ^abe Mn Stuge guge^n. 

He is the very picture of his ®r ift (etnem aSoter ttie an( ben 
. &tfaer. Sugen gef^nttten. 



Uttt ~ KMittStm. 



She winks at the faults of her 

son. 
He looked all wonder. ] 

He looked astonished. ' 

He ia a thorn in my side. 
Tou hare cast a mist before 

my eyes. 
He came off with a small loss, i 
He is not mncb hart. ' 



Sie bruA bei ben %tf)Um 3^4 
@o^ne« ein Kuge gu. 

I @i ^at Qtoge SCugeit gemai^t. 

(Sr ift uir ein <Doni tnt Sluge. 
@ie l^aben nii ®anb in bte Su- 

gen ge^icut. 
) @T i^ intt blduem SCuge bacon- 

geiommen. 



He fears to come in sight of @t f&Ti^tet 3^nen untei bte 



you. 



9.n». 



Sugeti ju treten. 



Oat of respect to yon. 

From want of money. 

Charch is over. 

The play is ended. 

It is all over with him. 

He is andone. 

He is at bis wit's end. 

He does not know what to do. 

From one year to another. 

Originally be was poor. 

Drink it np. 

tLaSbaittt. . 

He mast smart for it @r mug fi onebaben. 

VLttiiitta. 

j £Da3 bttte iii^ mii au4 

HuSStei&en. 
Hia money does not come in. ^ai 
He exceeded his stay by a 

sennight 
I think my brother will not 

be long. 
Thou shalt not escape pun- 

ishment ben. 

StiSBre^en. 
She burst out laughing. @ie ixai^ in ein ®elfl^n,>,|^^. 



I won't suffer thati 
I must decline thatI 



3(u« ^Ahing fJh @fe. 
Stud ^Rangel an ®elb. 
S)ie miift ii mi. 
S>!ii ®$auf4){el ift ani. 

I m \9 aue mt i^m. 

j ®x meig mebet ein noc^ mi. 

3ii^ ein, ^a^x aai. 
!8on ^aai aai i^ » aim. 
Siinl ti aui. 



@elb bletbt i^m ant. 
@T biteb eine SSo^e fiber bie 

3eit oni. 
3it fllaube mein ©ruber nrirb 

ni^t lange ausblet&en. 
©eine Strafe foil ni^ auSbiei- 



24 ait«6inib — aMgctai. 

Th« house waa on fire. t&t l^ geuei Im ^aufe andfiC' 

A war hae broken out. @e tfi .Riieg aidgefas^en. 

KnlbUMb. 
He is not the flower of courtesy. ®t ift I«in SuSbunb bet ^'^f' 

Hewlett. 
She is a paragon of beauty. Sie {{I ein Slu^bunb Don ©c^Bn* 
^ett. 
SuSfaSnt. 
It takes a different turn. di fSQt aitbetS aixi. 

That child is shedding herteeth. S>tm Rittht fallen bte 3a^nc ou^- 
The verdict was in his favour. SHafl Uit^eit pel gu feinen ®urt- 

(len auS. 
I will take the consequences. 1 3^ ^.^ g^f^,gj_ ^^ ^^^ ^^^j^jj^ 
I am resigned to all that may } „■ ^ _•« 
come. ' 

Suernf^ett. 
Tou come to feel (pump) 3&t noUt mti^ au^forfc^en. 
(sound) me. 

Vnflfn$tett. 
I cannot afford it. I ,»,, . .,. ,,-. 

T ^ -.^1.1. 1 3<9 'inn e8 nimt aufimtireit 

I cannot carry it through. ) ^ 

Vu<0dctt. 
He outruns his income. @T giebt mtijx aui , ali ei etn> 

nimmt. 
I am a great deal of money 3^ ^abe ie((t oUl ©elb auS* 

ont of purse. gege^en. 

He pretends to be a saint. @i gtebt ft^ fui eineit ^eiligeit 

auS. 
(uSgefien. 
Hetalkedhimaelfoutofbreath. @t fi^tca^te bid t^Dl beir ^Uftm 

audging. 
I am out of money. ^ai @elb ge^t mir avi. 

My patience forsakes me. £Dte @ebulb ge^t mil aai. 

"We fell short of provisions. 2)te SDrrfit^e Btngen imC nul. 
Is this colonr a good dye? I *.. t «. t r. ^ » .1. ,n. 
IB this a last colour? 1 ®"'* ^arbe ge^t bo<^ nt^t au«? 



9utstet(^en — Slnflcgnt. 25 

Death reconciles all things. Der SEob gletd|t SfUeS flttS. 

They have come to a good @ie ^aien fi<^ gutlti| aulge- 

nnderetanding. gtid)m- 

Balandng thereby my account SESDmit @ie neitte 91e<^nim{| auS- 

There is no bearing with him, &i iji mit i^m nl^t au#ju^alten, 

_ The soldiers stood the first £Die (Solbaten ^telten ben erPen 
charge. SlnSttff ou^. 

Ican'tstand (bear) it any longer. 3<%(cinn (6 ni^t langnauS^alten. 

He frequently supplies me. ®r ^ilft mit oft ani. 

nu8(o(cn. 
I see, I moat begin at the very 3^ fe^e, tii^ niu§ tteit avi^oUn, 

beginning to make you un- meim ®ie BifiJ^ Berfle^en foUen, 

derstand it. 

Sltttfommeit. 
I shall deal with him well 3c^ will fc^on mit i^m (msfem- 

enough. men. 

I conld never get on (agree) St^ fonnte nie mit i^m auSlom- 

with him. men. 

This money will not be suf- SJlit biefem ©elbe merbe ic^ nic^t 

ficent auStommen. 

He can't make both ends meet ®r fann mft feinet Stnna^me 

nic^t DuSfommen. 
With such an excuse he will SDlit biefet ©ntfi^ulbtfliing nntb 

not ancceed with her. er bei i^t nid)t auStommen. 

There is no dealing with him. SOiit iftai ift lein ^[udlDmmen. 

VaSIafTcn. 
He did not explain himself St lit^ ^ij nid^t weitet ani. 

any further. 

He has advanced me a hnn- @i: ^ot ^unbeit $funb fui mti^ 

dred pounds- auSgelegt. 

He«,»t«ed «thprid.forit. 1 g, ,„,^, ,j„ „, g,„,j „,. 
It was looked upon as pnde > aeleat 

in him. ' i", ..ml,' 



StKiiM4tB — Xstf^Ioutn. 



laii^t niii^U aut. 



^Tis no matter. 

It makes no di&rence. 

I take it for granted. 3^ ne^me ei fui audQena^ an. 

That breaks no squares amongst Ulttn Sminbeil ma^t ba< xdHfti 

friends. oul. 

We'll decide the matter by SEStr aaHtn bie @a4< mit bein 
the sword. 2)e{|en auinn^n. 

Suttcben. 
Do Bot intermpt mel Saffeit @U mid^ hodij anAreben ! 

SiiStci4en. 
That won't do (answer) for S)aS leiii^t ju meinen 3ncc( iti^t 

my purpose. ttvi~ 

It it not enough. &i tei^t ni^ aitl. 

fluBteiflett. 
The wind has torn np large Set SESinb ^t gro^E Sdume 
trees. aujgeiiffen. 

Hutri^ten. 
How have yon sped? 



What success! 

Tou have great weight with him. 

Tour influence over him is 

very great. 
You will do no good in it. 

With a gold key one can go 

everywhere. 
Remember i: 



Mai ^aben ®ie au^eri^tet? 

[ @te IBniien Vtel bet i^m aud* 
I Ttd^ten. 

@ie toerben babet nl^td mi' 

Ttc^ten. 
9Rtt @elb tann man mei caii- 
ti^ten. 
! kindly to your Smpfel^len @ie mli^, bltte, ^'fyctt 
mother. grau SRuftet. 

I will not fail to do so. 3{^ netbe eS ouStic^ten. 

My endeavours have proved !lReine ^Semii^ungen ^ben ni^t^ 
ineffectual. auSgeit^tci 

That has turned the scale. !Dae ^t ben Suflf^Iag gegeben. 

He is the casting-voter. @rine ®tttnme gtebt ben Su^* 

The trees are budding. £Dte SSaume f^Io^en and. 



Iluaf^fitltn — auifii^t. 27 

I could not refuse her this 3^ lonnte i^r btefe @ef5ni(|TeU 
service. niii^t au^fd^Iagen. 

KuSC^iitten. 
He has rejected the good to- 9c ffat iai RitA mit bein 9abe 

gether irith the bad. au^gef(^fittet. 

I split my sides with Unghing. ^i) mu^ tnt^ Dor Sa^en aui- 

fc^utten. 
If he would only open hia SBenn tx irar fetn {lecj Bui; fei* 
heart to his wife. nei $tau audfc^Eitteii UoOte. 

Sndfcfieti. 

That business takes a bad turn. @l fie^t f^Iimin auB. 

It looks like rain. ) _ „ ,. ' ., , 

Th. we^tier » «,t in for ,™. ( ® »' ««"""* "'■ 

How is it with him? Sir Ite^t es mtt i^m auS? 

He looks as if he could not @r fie^t aud, alg Kxmtt n nit^t 

say bo to a goose. bii fiinf jd^len. 

He bears bis age well. ®z fie^t xunget taxi, ule ei ifl. 
He h« • h"B-4og look. 1 ^^^ ^._, 

He has the look of a rascal. ) 

He looks ill. Si fie^t ftan! aue. 

It is all over with him. ) ma -n = ■. ■! 

He B done for. \ 

Su0et. 
I am in an extacy of joy. SHi bin auger mir Dot gireube. 

He cannot contain himself for @t ift auger fi^ dot Bom. 

anger. 
She goes out to wotk. @te aibeitet auger bent ^ufe. 

He is put to his last shifte. @t i(l auf'd 9Ieugei|le gebta<^t. 

Suefefttn. 
He finds fault with it. @i ^t baton ttmai an^jufe^en. 

The house faces the garden. S>ai ^a\li (at bie SfuSftc^t auf 

ben fatten. 
He has fine prospects. @T (at gute Slulfic^ten. 

There is no likelihood of the. ®i if) leine Stu^^^t eoi^anben, 
weather clearing up soon. bag ba# SBettet ft^ Balb auf* 

. (Iflten »iib. L.uoqIc 



88 UtttVfititn — 9a«t. 

9ii8n>ie[n. 
It is over -with him. ®t ^at feine StoOe audgef^rielt. 

Tou play first. Ste finb am Suflfpfden, 

Ktieniie#eti. 
I spoke my mind. 3d^ ijabe meine SKentuitg mS- 

The conrt passed sentence of S)et@en^t^^of |))iad^ balitubed' 
death upon the mminal. urt^ &bn ben Sjerbrrc^ei auS. 

"We cracked a bottle together. 5Blr §a6en eine glaft^e {ufam- 
men auege^^en. 
StiSfle^cti. 
I cannot suffer (endure) (abide) ^6) tarm i^n nii^t auSfle^en. 

I have money owing me. ^H) ifobt ©elb auSjU^e^. 

Itittfttefleit. 
He put forth his hand. @i fh«(fte feine $anb and. 

Untttltn. 
His passion is over. @i ^at anSgetobt. 

The storm has subsided. Sler @ttirin ^at au^etobi 

Siidneifm. 
Time will show it 1 — . ^ . . . 

■We shall see. | ®" ^ett »nb ei auSBeifen. 

The deed itself proves it JDie SE^at felbfl Betft e« auB. 

Suegieficn. 
He is past the spoon. j @r 1)at bk jtinberf^n^e aulge* 

He has left boy's play. ( jogen. 

He has put off the old-man. @t ^at ben often Stbani au^ge* 

aogen. 
Make out an account for me. B^^en @te mil eine 91ec|)nung 



SB. 

fiaot. 
He pays the money down. ®t beja^tt baor. 



Sab — Saiun. 29 

Cab. <Bitttt: anefi^llttcn. 

Safin. 

He set it on foot. @i ^at ti auf bic 33a^ ge^taii^t. 

Salb. 
I was near being killed. 3^ mare &alb getSbtet uotben. 

It is easy to say that. @S ift bcib Qe[agt. 

Now BO, now otherwise. ©alb fo, balb fo. 

Bange. 
I am afraid. @i Wllb ntiT bange. 

He is anxious about the con- S^m Bongt Dot ben ^olgen. 
sequences. 

!Ban(. 
He delays with everything ©r t^'*'* aleS auf bfe lange 

he does. San!. 

In the gross. ~ . 

One with another. ( <n A W SR f 

Without discrimination. I 

By the lump. ' 

One must not sell the bear's Wian ntu| bie ^aut hti Sarcn 

skin before he is caught ni^t e^ei vertaufen, aH bii 

man t^n oefangen ^t. 

Snt. 

Tbey dispnte aboat trifles. @te jlteitnt fi(^ um be^ ^aijeiS 

Sart. 
Do not grumble bo 1 j Srummen @le ni^t in ben SSatt 

Do not speak in a low voice! \ l^inein! 

Bauen. 
There is no trust to- be put \ 



One can place no confidence 



SNan (ann ni^t auf i^n bauen. 



He runs a wildgoose chase. @i bout Suftft^Uffec. 

Caum.'^ 
The tree is known by its fruits. SDen Saum eitennt mnn an ben 

grfid^ten. 



T SieSe oii^: Sliibinben. —) Sit^t au*: SSatb. '•,,,,., r. 



so etbtturn — Stftft), tn. 

CcbaHmt. 
I regret having offended you. 3^ bebfluw ©ie bcIriMgt }u 

He is very sorry, that he can- St btbannt \djT, ba| et nti^t 
not come. tooimni loitn. 

He spared not to saj, that . . . ) @r tntg tefn Sebenfen gn f agen, 

Hemadenobonestosaj'jthftt... j baS... 

Bemember well, what yoa have 39ebenf€n ®ft ud^I, load @ie 

promiaed. Deifpio^eil ^beit. 

Mmd, that you have said it. Sebenlen ®it, bag @te <g gc 
fagt ^abtn. 
SebentM. 
'Tie of no conBequence. <&i i)at nid^tl p (ebeitten. 

What is the humour of it? 1 ^ , t n c , ■ «-i. i ^ 
What i8 the poiot in it? ®"^ J"" ""^ '"^""^^'^ ^'^'^^ 

What doea it mean? ) *'"^ 

What IB the signification (mea- Sa# hebeutet biefer Suabnid? 

ning) of this expression? 



Help yourself! Sebienen @ie fit^! 

ecbficfctt. 

It requires no proof 66 bebatf fctneS SemeifeS, 

I am not in need of your help, 3c^ beborf 3^ ^"ilfe n'^- 

It needs no mention. f rea i i. j ■ i m. ct 

- , . , [ @S Dcbotf Inner Siioabnung. 

It IB not necesHwy to mention it. ) 

ScfdOrn. 

He has been taken ill. @d ^at i^n eine ^onf^ be- 

faOen. 

CcfafTen. 

Nobody likes to have anything 91iemanb befa^t fi(^ getn mit 

to do with her. T^r. 

He deala in political matters. <Sx befaft ji^ mit ^olitiL 

Befetl, en. 

What is your plaaspre? 3Bae ^cl^ ju Sb^m 93ef<4L 

Till farther order. Sil auf weiteieit Sef^^l- 

He has given me strict chaises. @i (at mil jhenge ^efel^[e Qe> 

fleboL , 



etflnbtn — etareif'tn. 81 

Ab you please. SBie ®ie befe^en! 

Adieu! ©on befo^Ien! 

I am not at your disposal. Ste ^aben ntir nOfti JU bt- 

Sefinben. 
How do yoQ do? 1 

Hot are you? > ©te Befinben Ste fi^9 

How is your health? ' 

I found much good by it. ) c^. - . >. ., - . . .. - ■ 

I found much benefit by it. i 3* ^^tt-nb mS) W (jut babe,. 

I am very much embarrassed. 3^ befnbe miii^ in fltofe^t SJef 

Seftembtit. 
I am surprised at that. ) _ 

1 wonda, .t that. ! ^" '*'"'«< «"*■ 

He retired to his country-house. ISi it^ai ^H^ in fetn Sanb^auS. 
It happened that ... (Bi begab m, bag ... 

!Begic0tten. 
That might happen to anybody. 2>ad tantt 3ebem b^egnen. 
Let him kno-w the worst that 8agt t^n bai @c^limm|ie uiffen, 
can befall him. mad t^m begegneii laiin. 

ntgtfiitn. 
What do you want? 5Ba3 befle^ren ©te? 

Thou Bhalt not covet thy Ett fuaft DeineS 3ia(^ften 4)aug 
neighbour's house. itic^t Bege^en. 

Seflteifcn. 
My wishes shall attend you. Wane SSunfc^e meibnt @ie be 

gletten. 
I'll see you home. 3^ weibe @ie no^ ^aufe be- 

gleiten. 

Segtii&cit. 
He is put to bed with a shovel. ®t Ip begiaben uciben. 
There's the rub! 3>a liegt bcr ^unb begtaben! 

Stfitrifen. 

I was on a joomey. ^3} djoi au| einn Wette begriffen. 

I cannot onderstand the mean- ^Hj begietfe ben @inn biefei 

ing of this pasaase. ®te(Ie ntibt. ,- . 

^ f "» "> 1-,^ C.uoglc 



82 SBeflriff — ««. 

I cannot conceive the reason 34 beflwife nfc^, wantm ei fo 

of hie remainingBolongaway. lunge fcUtbt. 

This precept includes all the 3)ie(e Soif^nft fceflietft aUe tm- 

others. bmn in ft<^. 

tJegtiff. 

He is (about) upon his de- @i ifl im ^egiiff abjuidfen. 

partare. 

It ie past comprehension. (Si ge^t iiber alle Segnffe. 

I was just going to ask 70a. 3^ not ebeti tm Be(|riff @ie 

Bctiageit. 
I don't like it at all. <&i itfjagt mtr gat nic^t. 

I like being here, ^i itfyist mir ^ler. 

We will make ourselves com- SBfr too'Hen ti un3 5e^gl{i^ 
fortable (quite at home) tna^en. 

BetiaUtn. 
She cannot keep a secret. ®ie fnnn kin @ebeiinni§ fin 

fidi be^Ifen. 

She knows how to manage @te tKi|le^t ti ^niiei: ju he- 

children. ^anbeln. 

His physician attends me. @ettt Slrjt be^anbelt nti<^. 

Th^ treat her like a baby. ®te bel^anbeln fie mie ein £inb. 

ee|i«H)itctt. 
I will maintun it to his face. 3(^ niK ed i^nt in'l @efl^ be- 

bau))ten. 
That I'll be bound to sayl 3)ae mill iii^ be^aupten! 

Sctiuten. 
God forbid 1 ©ott be^te! 

Oh nol by no means! (Si be^ute! 

Heaven preserve me from enter- ©et ^imtnel be^iite miti^ »or 
taining such a thought. ftilii^en @eban!en. 

eel 

I have no money about me. 3$ b^ibe {ein @elb bei mtr. 
He lives with me. ®r wo^nt bei mti:. 

At this news. Sei biefei ^ftoc^ric^t. 

I sat close by him. 31^ fal bti ibm. . 

D, V.uoglc 



edbnngtn — <6aia. 3S 

Address yourself to him. 9!Relben ®te ft^ M ii^. 

Upon paiD of death. . Set £obeS^»fe. 

In bis father's lifetime. Set Sebjeiten fnned SatnS. 

By no means. i ^^j g^j^^ „m_ 

Decidedly not \ 

aM&rtnsen. 
He has given me an idea of it. tSr ^at miv eiiten SSegriff bnBon 

beigebta^t. 

I'll make him understand it. 3d| werbe eS t^m beibttngen. 

You have injured me in his @ie ^aben t^m einc fd^Ie^te 3lllei< 

opinion. ming Bon mtt bciflebra^t. 

ISe^mmcit. 

I cannot get at him. 34 fanit i^m m<i^t betfoinmen. 

Ctildufia. 

By the w»y I must remind ffieilfiufig mit^ iii^ ®(c crimwrn, 

you that ... ba^ . . . 

Seiit. 

['It make yoQ find yonr legs. ^ wtK tai) 6e(iit Mac^nt. 

It cuts me to the quick. ®S gc^t mir buTC& 3Jiatt unb 

Sein. 
He is a good walker. @r i(t g*t flut bew Sioinni, 

Are you up so early? ©itib ®ie \o ftft^ Oltf ben S9ri< 

oen? 
He swears moet solemnly. @i [i^tcSrt @tfin unb SSein. 

Seiita^. 
He was near being killed. 1 
He wM witbia a little of b«i% [ ®i i^ beina^ getcbtet looibeii. 

killed. ' 

He had like to have lost his @r ^tte beina^ feine @teQe ver- 

place, Id ten. 

I nan-owly escaped being Sfina^ mSie i^ eitmnlen. 

drowned. 
I had almost fot^otten. ffleina^ ^atte ii) petgeffen. 

Sri^iel. 
For instance (example). Sum SeifpieL 

Beifett. 
Pepper bites the tongne. ^feffev bei^t auf ber Sunge. 

i.gll.^».... 8 '^■ooglc 



34 SdftSta — edttminnii. 

He is very sharp upoa one. \ 
He «y. cMti* thi^.. g^ 

He Bays stinging things I 

Bometimes. ) 

God help himi ®?tt ^e i^m Bei! 

If you back me, I will make SBenn €fe mit bdfle^n, niS i(^ 
the attempt ben SJerfuii^ ma^eit 

Sciftbmtttn. 
I cannot go that length with ^i" bteiem $untte tonn t^ 3^nen 
you. nit^t beifHntmen. 

eelaitnt. 
I took it for granted. 34 n"6"i ** fSr SeRrant an. 

It IB notorious. iSA \% aOgenetn bclannt 

He is noted for his works. ®r t^ njegen fefnet Setffatngen 

itlaxixA. 
It has not yet been published. IS^ i|i noi^ lAift belannt gemai)^ 

uoTben. 
I am acquainted with him. 3(^ i*in betonnt mit i^m. 

The whole town knows him. I @t i^ ute ein Bunter ^unb be- 
He is known by old and young. ) lonnt 

BclotHnen. 

Much good may it do youl SSo^l belDmm'S! 

I could not get a sight of him. 3^ loitnte i^in ntc^t ju \t\fa 

betommen. 
ThififooddoesQotagreewilfame. S){efe Sftdfe betommt nriini^. 
He has taken a denial. <S.x ^at eine abfc^Ifigige Sfntioort 



ISdntiuiietn. 
Mind your own business. 1 S)eT&mmeEe S)!^ tun Seine 

Go about your own bufiineas. ) ©d^en. 
He meddles with every thing. @T befitumeTt ftii| urn Sined. 
Let these things alone I Setumneit @u^ iti^t urn biefe 

S)insel 
No one seemed to care for it. ^tiemanb f^ten ft^ banim ju 

befuntinem. 

„.:,„_X00glc 



fStUittt — Scqtttin. 86 

Stltlieit. 

He has die knack of eater- St cerfle^t eJ etne ganje ®e- 

tainiDg a irhole society. fetlf^aft gu beleben. 

Ctlefiten. 

I am otherwise advised. 3(^ bin eineB %nbemt Ulit^il. 

What do yoQ say, sir? 2Ba« 6eliebt? 

Ab you like it. 9iQ^ S^xcm ^lieben. 

Make the beat of what I have S)euten @ie metne SSorte na^ 
, said. 33e(tcb€n. 

It is at yoQT discretion. 6S fte^t in S^rem SSelietien. 

Would you like anything be- ^tlieben Sle aoitj rt»aS? 
sides (more)? 

CcMihitelti. 
He varnishes his fault. ($t bem&ntelt fetnen Seller. 

Vcnnicii. 
As noted at foot. Sffiie itnten tiemertt. 

He pretended not to see me. @t t^at ali bemeifte ex mii) 

ntc^t. 
It took place before his eyes, @g gef ^a^ Doi feinen Stugen, obei 
but he did not notice it. ex iemrdit eS ni^t. 

Smni^ttt. • 

Won't yon please to step in? SScUen ©ie pc^ ni^t ^etdn te- 

inii^en? 
Pray,, do not give yourself ®itte, bem&^m @le fi^ boc^ 
any trouble! tlt^t! 

Scitelimeit. 
He has quite discouraged me. ©i^atmir aQenSRitt^loiDninten. 
Be does not behave at all well. ©rbenimmtlx^bin^auB tti^tflut. 

Benu^en. 
We lay hold of this occasion. 1 

We take advantage of this \ SSJit benuften biefe ©elegen^efi 
occasion. ' 

Ktcpam, ttcjatmtn. *) 

Make yourself comfortable. ) ^ 

He must agree to it. @i mu^ |tii^ baju betptemen. 



I repent of my sin. 
You shall me iti 



All is not yet over. 
The eod is not yet reached. 
My hairs stood on end. 
He has made his escape. 
The progress stjcks fast. 
There's the difficulty. 
He makes large promises. 
He promises wonders. 
He is reserved. 
He dissembles. 

Friends may meet, but mouif 
taine never greet 



Smutn — 8tf4rib. 

Semieit. 

34 Beteue meme Sunbe. 
S>tt foBp (8 teteuen! 
Cetg. 

SEBlr fmb veHf ni^t fibet ben 



©ie ^aare ftcmben mir ju 93eige. 
@i ift flbei aCe Serge. 

Da fie^en bie Di^fen am SSerge. 
@t Deiftftidit golbene Serge. ' 
6r fefilt Winter bem Serge. 



Serg unb S^al fotnmen ni^ gU' 
fammen, us^t aber bie SRen* 

His aKaira go from badto worse. @g ge^t mtt t^m mmet me^r 

betgafe. 
Bdiufen. 
He orges on proola. @r beruft ftc^ auf Semeife. 

May I make use of your name? Eaif ic^ mii^ auf @ie berufen? 
M»ny are c^ed, but few chosen. SStele ftnb berufen, aber Sentge 

finb auSeruS^lt. 

I ,wiU let it pass. 

I wiU be satisfied by it 

Everything depends upon your SlUeS bcru^t ouf 3^rer (5nt 

decision. ft^eibung. 

It IB £wnde4 <ia aa -earor, @£ btiu^t ouf eittem Sttt^um. 

Setn^igni. 
Set yonr heart at rest! Smidgen ®ie |i(^! 

jQcf^affen. 
The matter is (thus) of this Die ©nc^ t(l fo bef^ffen. 
natm-e. 

Sef^eib, ber^eiben. 
I am a stranger here. 3^ -»e^ l^iei: frinen ©€|f^eib. 



3c^ njffl e« btrbei hvca^m (aflen 



Till further ordera. SBid ouf ffieitreeit Sefi^eib. 

He bade me caH again to- @i Iiefi^ieb mii^ gu morgoL 

morrow. 

Providence has conferred on 5)ie SBorfe^itng ^ot i^m ein teb* 

him an honest heart. lii^ti ^eij 6e{i^teben. 

We have given the children ^ix ^abeti ben Sinbetn gu 3Sei^ 

a chrigtmae-box. naii^ten beft^eiri 

Marriage and hanging go by SEScig (Stnem befc^ett ifl inu§ i^ot 
destinT. netbetl. 

Ccf^eruHB. 
There it is! I * , , ...«,. 

There'B the business! \ ^^ ^"'^ *»« "« Sefi^mnti,! 

m have nothing at all to do 3$ mill tnit bet gaitjen Se- 
VFith the matter. fc^cntng nii^ti g)t t^un ^abtn. 

Sef^tafett. 
I'll aleep upon it j _ ,„ . , , „,.,,, 

Ill co..dt ^th m, pillow. i ^"^ """ '* "• '* ''»'"('»■ 

SefiilaBcit. 
He is well versed in natural @r ifl in ben tllatutltitffeiif^aften 

sciences. IDO^I bef^lagen. 

The damp clings to the panes S)ie genfterf^Ito ftnb bef^lo' 
of glass. gen. 

Bef^HefcM. 
He resolved on tmins. ( ^ , -,, , 

He determined tTgo I ®^ ^'^^^"^ »" 9^^^"- 

It ia a settled a&ir. @g ifi eine befc^ioffene @ad|e. 

Scf^teifitti. 
What I have suffered is not ^aS id} gelitlen tfl nit^t )u fee- 
to be described. fd^ieiben. 
eefe^en. 
The books are on view to-day. 3)ie SSud^et flnb ^ute gn befe^n, 
If one examines it closely. ^enn man el bei 8tc^te be|te^t. 

Cefen. 
A new broom sweeps clean. 9leue Sefen le^ien gut 

Sefeftcn. 
Every room was occupied. 9(lle 31°""^ HJOiren befegt. 

These chairs are taken. S)tefe Slu^le finb be^U. . 



38 Utfinnnt, QcfUmmg — 9tttt, a. 

SScfbnuR, Bt^ttnuiig. 
Hie resolQtioii ia qnickly taken. @r bfftmtt ft^ nid^t lattge. 
I have altered my mind. ^i) ^abe mi^ tinti Xnbeien &e* 

foimen. 
I cannot recall his name. 34 '(mn oti^ auf frinnt stamen 

itti^t befinnm. 
She was not in her senses. Sic tooi nli^ bei Sefitinuns. 
He retained hia conscionsness. @i blieb bei Sefinmntg. 

ISefmkcT, c. 
Each several part Sebet Ufeeit tnl ©efonkete. 

I have no particular purpose S^ ^abe Idne befonbeH Slbft^t 
to effect by it. ' bobei 

He was not a litde anxious @i teat tttii^t tDentg um feine 
about hie sister. @$veftei befoigt. 

Beffet. 

The more, the better. 3e me^, je befjet. 

His afiairs are looking up. (SA {le^t je|t beffn mtt i^m. 

Store is no sore. Seffn gtt Oiel, aW ju aenig. 

Better bow than break. Bfflet biegen, oB btet^n. 

A bird in the hand is worth ^ob' t(^.i& beffet aH 1)&ti' i^. 
two in the bnsh. 

BtffctaMg. 

She is convalescent 1 @te ift auf bcm SBege bn Sefyt* 

She is getting better. t lung. 

I hope yon will soon be better. ) '*' 

tStft, tt. 

The first comer. 2)er Srfle Sefte. 

1 thmk it best 3* fenlte e« fflr boS Sefle. 

He is in the flower of his age @r i^ in ben be^ Soften. 

(prime of life). 

Ton get the best of it Sieloutmen am^eflen babeifort 

For the benefit of the poor. Sum Seften bet Srnen. 

ru do di I »„. 1 „j _^^|__ 

I U do what lies in my power. 1 



Sc^n — ednffn. 39 

Favour ob with a song. ®ebni ®ie una eiti 8ieb junt 

©epen. 
It took place for the good @d gef^a^ jumSeflen bti iaaiti. 

of the conntry. 
He ia the beet natared man @i ift bei it^t SRenf^ Don bn 

in the world. ffielb 

Tiy all things, hold fast that ^riifet mtS, ieffaitzt bai fSt^e. 
which is good. 

Sefte^ot. 
He is above bribery. @i if) nic^t 311 befle^en. ' 

Hei8in1ow(bad)circiiiii8tances. @^ if) f^Ied^t mit i^m ^eflellt. 
HaveyonnoconiDiissiontohim? ^aim @te i^m nic^ti ju bt- 

fieflcM? 
Send him my kind regards. Seflellen @te i^ni meiiie '^erjli^* 

^ Oriige. 
He is prepared for death. J 

He has set his earthly affaire \ @r i}at {ein {)aud bE^eDt. 
in order. ' 

Cefheffni. 
Hecannotaffordsuchexpenses. ®r (aim fctd^e Sful(|atien nidjt 
teflteilen. 
Bcfu^rn. 
Come and see me, ©itte befu^en ©ie mxS). 

My children attend the college. Stefne Sitibet befu^en baS ®9m- 
nafluin. 
ISttngtn. 
He has condnd^d himself @i ^t fi^ Bie dn 9Rann Von 

honorably. @^re betragen. 

She behaved amiss. J ^. ,_. _, ,,, ,. 

She misbehaved. t ®« ^'^fi P* ^^'^^ 

What does it come to? j 

What does it make? | SBie oiel tetrfigt e«? 

What does it amonnt to? ' 

BctMfm. 
His life is concerned. Hi 6etrlfft fein 8e6«^;L)oo[c 



40 KMiden — e«i»bitn. 

For my part 1 

As for me. > SBai miii^ hetn^. 

Concerning me. 

It touches none bat me. @^ fietrifft nui mii!^. 

He was taken in tlie very act. @t nui^e auf bei ifytt Ibetroffni. 

He has met with a misforttme. 3^it ^at eiit llngliiit httu^etL 

IScttttett. 

Ill never cross the threshold 3<^ ttid Itie uiebn fetne @^weQe 
' of his door again. betieten. 

He i^ fallen into the hucksters @T ifl behc^en noiben. 
hand. 

We are frequently disappointed 2Btr merbeit oft in unferen ■puff- 
in our hopes. nungen betrogen. 
Bctt, httttn. 

Go to bed with the larab and ifflan mug mit ben |)ii^nerJl ju 
rise with the lark. 33ette ge^en. 

As one makes his bed so one ) _,. r, , ^ . r r^.,,^ 

mu.t li. i. il. ^l^" "* '*"■ '• W* 

Do well and have well. ' 

We have got into a pretty mess. Da ^aben »ir wai f^fSn gebettet. 

BeuitfptHen. 

He judges of others from himself. ( ^ i. _.i. ■« « c x c-i. 

„ ^ ^, , ( (St beurtbnit anbere na* ft* 

He measures another mans ( r ita -> i -f 

com by his own bushel. 

ecufrC 
One must cut one's coat ac- 9San mu^ m na^ f«nem 33eutel 

cording to one's cloth. lichen. 

He lives at his brother's ex- ©r lebt auS fe(ne* 39ntbet& 
pense. Seutcl. 

Snvn^tit. 
He prores himself an honest @t be»&^it ^itj aii «ttl tebltc^ei: 
man. 3Ram- 

^He is a clafisic^ writer. I 

He is a writer of general credit. ' 

IBttoolKetl. 
Sure bind, sare find. SBeffei beioal^ uie bellagt 
D,. CuOglc 



:t(iemfccmS^rtctiSc^nftRcaer. 



'SeDMiHbiitig — StjUftcit. 41 

Not at &I1I 1 

3j no meanst / @ott ima^ttl 

God forbidi ' ' 

The case is quite difierenl. Samtt ^at ti eiiie ganj anim 

Semanbtnlfi. 
Be the case, tm it may. i tm . =, v ■, i. c- • tn 

Whatever may be the Btate > . ,r t , , 

of the cu.. i "■"""'* *""" "'«'■ 

She waa moved to tears. @{e mac tiU gu S^rdnen be> 

megt. 
He is always stiiring. @r tji %Hi in Sewegime- 

He left no stone antnroed. @i ^at ^Hei m SeweguiiQ gefe^t. 

BSetoeitben. 
There the matter may rest. iDamit mag e9 fetn Sevenben 

Thereby bangs a tale. 

There is sometfaiuii; in this , 

... .1 wenben. 

which every one cannot see. ' 

Will you pnt it upon that .SBoQen ®ie eS boBei Betoenbcn 

issue? - lafloi? 

I will abide by his decisian. 3^ lafle ei bet feinem Urt^eile 
hevenben. 
Sennit. 
Toa speak of the matter jn (pie fpiec^en eon tev betmigten 

questiou. ®ai^e. 

I am conscious of meaning 3^ bin mit ietm^i, ti lebti^ 
well. ju meinen. 

Seyt^lcn. 
I paid him in bis own coin. S^^ (abe t^n mit gin(^et SHiinge 

btjo^Il 
He paid scot and lot (St ^at bet ^cOer uitb pfennig 

bega^lL 
He will pay y«n offi | ^.^^ ^^ ^.^ 

Hewill giveyonanne reception. \ 

B^ictiCit. 
The sky is cloiided (overcast). Dei $iimmel ^ot |i^ beaogen. 



^t bamit [tin eigeneS Se- 



42 Stjic^nns — Wffnt. 

I refer to mine of last post ^Sf Bcgte^e miiSj ouf mthi letftri 

©c^teiben. 

I have no connections with 3^ ^abt trine 33e;ie^ungen ju 
tiie house jron mention, bem {)aufe, eon bem @ie 

We Btand on friendly terms SQit fte^en in freunttiii^afttu^ni 
with him. Stiie^imsni gu Hm. 

Biegn. 
It mnet bend or break. @d tnul bUgen obei tuec^en. 

eietcn. 
I will not stand that S)al lafle i^ mil nid^t Utttn. 

You must try your luck. @te muffen bcm @Iutfe bie ^anb 

bieten. 
He outbids me. @t Hctd me^T mie i<$. 

He underbids me. @r 6ietet Ueniget wle iH). 

BtOis. 
I go as near as I can. 3^ Bnlaufe fo bittifl »le mSgfi6. 

Binben. 
I am bound by a promise. 3if) hin burc^ ein SSecffirc^tt 

gebunben. 
He has told him a lie. ) @r ^t itfm etwa^ nuf bie 91afe 

He has made him believe it ) j^ebunben. 

|9i8. 
From Paris to London. ' Sim $aiiS iii bonbon. 

From beginning to end. Son Slnfang Hi ju @tlbe. 

Up to the chin. ^l6 an ben ^alS. 

It is yet a long while between ISi ifl nO(^ lange bid ba^in. 

this and then. 
He was moved even to tears. ®t Bat HS jii S^ifinen geru^ 

Give me a bit of bread. ®ieb mtr ein SSig^wi 33rob. 

Stay a roomentl SBJattet ein Sigii^en! (SBiecfeen.) 

Biffen. 
She has not eaten a mouthful @te ^t ni^t dnen Siffen ben 
^1 day. flonjen Sofl ftegeJleiL, 
D, TL.uogk- 



8iH(, B — f&ittbtn. 

That is a fat bit. )*,„., ^.^ 

That « a rich mo^thfd. \ ®«* ^ "« ^^"^ ®'ff^"- 

Bittc, It. 
I have a favour to ask of yoa. 3^ ^abe eine Sitte an @ie. 
Will yon grant my request? 



May I aek your name? 

I will thtmk you for 

sugar. 



SSonen ®ie indn< Sttte gc 

©arf i^ Mm S^en 9lamen bitten? 

3^ rafi^te Sie um eiit ntenig 

SuiJer bitten. 



Give me a small piece, if yon @eben ®ie mit etn Stucf^n, 



please. 



The tables are turned. 
He speaks freely. 



That's another thing. 



He came off with little { 
I became giddy. 



That was a randomshot. 

He has been beaten black 
and bine. 

Ton want to cast a roiat be- 
fore my eyes. 

Yon 11 mistify me. 

They make black Monday. 



menu ic^ bitten barf. 
Blntt. 

^ai Slott ^t [lit eenenbet 
@i ittmntt lein ^latt net ben 

9nimb. 
S)ad fle^t auf einem anberen 
SBlatt. 
Blan. 
ijnry. @r lam mit blauem Sluge baoen. 
3Rtt ttoib btnun unb blau um 

ben Slugen. 
Zai ata etn @ij^ug in'i Slaue. 
@c ifl biaun unb blou gef^lagen 
vorbeit. 



©ie noDen mit blauen Sunfl 

»Drmac^. . 



They make black Monday, * -.. , ,. ,.« 

They make Crispins' holiday. \ ®« "«**" "''"^" ^""^''S- 

ereifitti. 

Agreed I @g bleibt bobet! 

He stays away a long while. @t bleibt fe^i lange. 

Stand off! Sleib' nrir Bom ?eibe! 

The watch has stopped to-day. 

It remains a secret between us. 

That's in friendship. 

I still stand to it that . . . 

We shall tarry there (bnr days. 



SHe U^r ifl ^eute fie^en geblieben. 
£a# bleibt untei uni. 



3(^ bleibe babri, bag ... 
SSir metben boitDinSaae bleibm. 

u, C.ooglc 



44 Slid, ^fiden - m\t. 

He Btuck fast in hie speech. @i bliti tn bn Stthe fleden. 

Let that alone! Saffeti @te ba4 bleiben! 

I shall take care to do nothing S)ai merbe t<^ Do^l bleiben 

of the kind. lajfen. 

Her gown was caught hy the ®ie blieb mit intent ^etbe an 

thoms. ben iDomen bSngen. 

Where did we Leave off? So flnb »U jie^n gebUeben? 

Here is no ftbiding for me. {>ier iji meined Slcibeni nii^t. 

Will, (Itifeit. 
I bare seen into thie affair. 34^<>be einenSSlidinbtefeSat^ 

flet^an. 
He dares not show hia face. St boiif (t^ lli(^t bliileit laffftL 

It wa5 a false alarm, (Bi toat em bKnber S&nit. 

To play blindmau's bu£ 33(inbe Rui) fpielen. 

It is a mere jest. 3)o3 i|i blofeet S^erj. I 

By this he betrayed his ig- iDabur^ fictlte er (eine Unwiffen- | 
norance. ^it blog. 

BiHine, 
He speaks in metaphors. (5r fptt^t bUT^ bte Slume. 

Bint. 
A blush appeared npon her face. S)ad ^lut fKeg i^ in'S @e|t<^t. 
Keep your temperl Sletben @te bei laltent $lute ! 

It would grieve your heart to ®ncir ^lerj njiitbe bluten, lueim 

see it. S^r ti ffi^t. 

He labours tooth and nail. @i Ifi^ eS fii^ blutfauei UeibetL 

Bed. 
He set a fox to keep the geese. @T ^at ben Soif gum @&rtnei 

fietn(i(()t. 
He made a great blunder. @t ^at etnen 93oit gef^offen. 

Beben. 
It is Uiat which has broken him. 5>fl3 ^at i^n gu Soben geffiotfen. 

Setgctt. 
He that goes borrowing, goes SuTgen niat^t Sotflen. 
sorrowing. 

B6ff. 
He is in a great rage. 



Sraten — Sdnit. 46 

Bvil examples corrnpt good ^&U ^ti\ifit\e tttitibtn gittc 

manners. ®itten. 

There is no harm in it. ®i i^ ntc^t BSfe gemeint. 

One heat expels another. Wan ntu§ ^b]ei mit ^6\tm 

Bertieiben. 
He has returned evil for good. @t f)at ®ntti mft SSfent Ver- 
gulten. 
Btntm. 
I smell a rati 5(^ riedie ben 93tnten! 

18tan((cR. . 
You need only say so. @ie btou^cn ei mtt ju fagcn. 

For what do you want money? SBoju brau^n ®ie ®elb? 
That man will serve your turn, ©a^ tft ein illionn njCe Sle i^ 

btau^en. 
Tou have so business to think S)u fennid^fl an [oldie ®«il^en 
of such things. ntc^t ju benten. 

Staut. 
Fortune gaim the bride. SBer baS ©ffld ^, f%t bie 

Stout ^eim. 

My heart is breaking. 3)a< ^i bii^t mir. 

He speaks broken german. ®r fpriiirt gefeof^cn b«ttf(^. 

He falsified his f^th. St Btac^ fein SBott. 

1 am out with him. 3t^ ^abc Bift i^m gebro^en. 

He sprained hia leg. 6x *ra^ ben ^g. 

That will be his ruin. * ^v = ■ v m v r •, t i 

Tl». ,iB b,e.k hi. ™*. i 'S"' """ * »■" *«" '«*"■ 

The sentence of death has Set @tab t{) ubet i^n gebrc^en 

been pronounced on Wm. MVtAeit. 

They pick a quarrel. Sittrtf^tnbcnStrHtenH^Qune- 

Siti. 

Toomanycooksepoatbebrodi. Stiefe £S^ Ktbabm bm 3^ei. 

Hegoes (bea») fiboutthebush. @T gel^t uiie bie Sa^e un ben 

^d^en SSiei. 

JBtftt. 

Don't give yourself any ursl -SRii^eit &t ft(!^ nic^ fo bceiti 

■^ ^. fliri^! VHtmt. ,-. I 



46 RSicniUii — Otiii0fn. 

He talked a great deal. ®i fjat em ism^ti intb &xeitfi j 

It's all one. i 

It's six of one and half a do- [ @d iji fff iwit nie long. 
ztn- of the other. ' 

etenictt. 
A bamt child dreads the fire I @in' gebianntet £inb f^eut bii^ 

geuer. 
There is a fire in the next @i breiint in bei n&^^ €tiage. 

street 
My eyes smart SSeine Stugen brctmen niir. 

He attempts to exculpate him- @t mf ^te ftii^ gem Dei| breiuten. 
self. 

eiett. 
I am in iarour with him. 3^ ^abe einen @tein bei i^m 

im Srette. 
He is very stupid. 6t ^ot eln ©rett Bor'm jtopf. 

He paid down ready money. @r ^at Slllel auf einem 33iett 
beja^lt. 
Brier. 
He assured me upon his word ®r gab mit Brief unb Siegel, 
of honour tliat . . . ba^ . . . 

ISttiifleii. 
What is your desire? SBaS brtngen ®ie? 

1 could never get him to do it S^ tonnte i^ nie boju bringen, 

ti ju t^un. 
I cannot find it in my heart ^S) lonn ti nt^t ttbet'i ^e^ 

bringen. 
I was never able to advance 34 ^^ <^ vie DKitet gebiac^t, 
myself further in the world aii ., . 

than ... 
I could not get a ungle word 2^ tcnnte nid^t ein SScit mi 

out of her. i^r ^erau^btingen. 

They drove him to extremities. Sit ^aben ibn <nif bod 9eu|erfie 

gebrac^t. 
I put that idea into his mind. Si) ^ait Ufa auf Jenen ISebanlen 

gebrai^t. 
She is reduced to pover^. @tei^an benSettel^ gebiuii^t. 
■ D, Google 



StMbit — Srunnen. 47 

He is a quick (good) hand at @r »ei§ feine SBooie an ben 

Belling. ^ann gu bringen. 

There is no besting (getting) Wan tann ti i^m nidft aud bent 

it oat of his head. Rep\t brtngen. 

Circumstances require it )—..,. n. > r . 

arc«m«„c« rend., it „- !»' ""H"' '*8M .« mit 

cessarj. ' '^™' 

She could not apeak a -word. ®fe fonntE fein SScrt &bn bie 
i\p}fm bringen. 

He'll be uaaacceBsful in life. J ., , . 

He'Ube«nAleto»i.U„.y. i ®' »"'> « i" »'*» '"««•"■ 

He has lost all. j .> ,, ^., , , 

H. i, rafaed. j St id «m SOM a.t.a*!. 

StOltM. 

He knoirs some scraps of Latin. Ur weife elnige lotefnifc^ Sroden. 

Slob, Subfetb. 
He is a sharp fellow. i 

He knows on which side his | Si tamt me^ all 33iDb effen. 

bread is buttered. ' 

Man shall not live by bread !Dn SRenfii^ lebt n(i$t Ddui Srob 

alone. aOein. 

He labours for subsistence. @r acbeitet um'd Uebe Sub. 

He was kept very short QJlan gSnnt i^m ni^t einmal bal 

liebe 33»b. 
He is not worth Us sak. @t tjl baS liebe Srob nUft Bcrt^. 

Art goes begging. Jtunjl ge^t no^ Stub. 

We'll keep him short I SBix ipeiben i^tn ben Srobloib 

We'll dip his wings. ( ^B^et ^ttgen. 

BiHbct. 
He is a good fellow. @r ijl ein Iii^et ffltubet. 

That is a bargain. 1 ®0 Diel i^ el itntei SiAbein 

That's very che^p. \ uert^. 

Don't make such a long story, j SHaijtn @ie nl^t eine fc tonge 
Cot it short. ! aSrii&e. 

S !l k a Si"^mi'"" I ®r fletft gnt ta bet ©rii^. 

etutuini. 

She is at the wells. ®ie trinft aStunnen. (^;l)oo[^: 



48 Hut — SMbei. 

That is throning 'water into S)ai kt^t Suffer in'i 3))«i 

the Thames. tiagen. 

When the ateed is stolen shnt SQcnt ba^ JHnb tn ben Sniineii 

the stable door. gefaUen t^ itdi man i^it ;ii. 

Bunt. •) 
He goes too far. ®t DlOi^t ti jU bunt. 

There were strange goings on. @S gtng bunt ^ei. 
There is great conf^on. @S ge^ bunt gu. 

BAtoe, R. 
I will be surety for him, St^ Witl Burge fiii i^n fein. 

I can't answer for it. * 3(f| laim boffit ut^t burg«I. 

em. 

He was beating about the bush. 6r flopfte auf ben ©uf^. 

SJtlett. 
Ton ^aD smart for iti Slirt feVft S)u 6fi^en1 

ButtftbrDD* 
He'll give it for a crust of 6t »itb eS ffit rfn Siitterbtcb 
bread. fortgeben. 



Sent)ininent. 
I congmlulate yim on it 3c^ ma^ 3i^en mein (Soin^i' 

ment bai:ubec- 

He lost the threid of hie d»- ®t tji flui be« Scncept geloaiinen. 
course. 

' as. 

So. 

Who is there? 56« ift ba? 

There he is! 2)a tfr er! 

As he is not ready, we are ©a et niit ^rtig ijt, mfijjcn 
forced to go alone. wir aUein ge^en. 

SaCef. 
Let it be so, 3)nbet wflfl eS bleifcen. 

With this he looked at me. ©atei ]a^ er mii% ail. 

There th« matter shall not rest. 2>obei foB ti ittc^t blelben. 

•) ®. aui^: etlannt 

., C,o„glc 



' 3§ tann niSjii bafur. 



3)«di — 3>aniit. 49 

A bird Id the hand is worth @iii Sfjerling ftt bei $anb i^ 
two ia the basb. beffei aU eine Soulie auf bem 

He haa neither hoase nor home. @t ^t Wtiitx Sa^ no^ ^ati). 

Sabui4. 
You will get (gain) nothing iSabuni^ tmi^ Z)a nid^tS eilan* 
by it gen. 

It is not my fault 

I cannot help it. 

I answer for it. 1 oi n t ». t- 

r ^ \ Zij lle^e bafur. 

I warrant you. ^ -7 i i i 

This remedy is good for it. iDiefeS aDtttel if! flut bafu^. 

There were six votes in the ) , 

affirmation and four in the ®'f ®*""'"'=" »'"^" ^"f"^' . 

negative. i "*" ""A'A^"- 

I have no objection to it ) r^. , , .,. , 

I am not against it. ^ ^-r v "? » » 

The happy time is gone, Eie fiI)Sne 3fit if! ba^fn. 

Thus far we agree together. S(3 ba^in ftnb wii: etner SRci- 

nung. 
I conld never bring it to that, 3c^ ^abe ti nie ba^tn btingen 

IBimen. 

There is nothing >n it. ©6 ift nid^te bS^tntet. 

There is some secret in it. Sial^hitEr pedt etwaS, 

"What do you mean by it? SfiSafl woUen @ie bamit fagen? 

Out widi iti ^amti bamit! 

For fear it might be lost ©amif ei nif^t Berloreit ge^t, 

My hand is ont S<() ^nbe tii^tg me^r bamit gu 

t^un. 

Lest yon should loBe anytjiing. Samtt @te ntt^H Derlieren, 

"We can get on with it without SStr IBnnen D^e S)i4 bamit 
you. fertig merben. -, . 

Angliciidie). ^.UOglk.- 



50 3>an(, banttn — Suionfl. 

Ibwi^, hitnhn. 
I am angry with yoa for it 3(^ melfi S^nen f^Iet^ttn 2)anF 

bo fur. 
3^ iann i^t nlii^tS ju 2)anf 

®i banB mit fein Seben. 
3^ gciiBte fie, abet fte bantte 
nic^t. 

®c jneifelt ni^t baton. 

Satan t^ut et tOD^I. 

®3 ijl mijti baton getegen. 



I can never please her. 



He owes his life to me. 

I greeted her, but she did not 



He makes no doabt of it. 
He acts well in this. 
It is uo matter. 
There is no truth m it. 
There's nothing in it. 
Now it is my turn. 
' I know not what to think of it. 
I was near losing my life. 
I was like to have lost my life. 
I know him by this. 

Satouf. 
Tou may depend (rely) upon it ) 
You may rest assured of it. ) 
He insists upon it 
He reckons upon that. 
I take my oath of it 
That is what he aims at. 
It is a hanging matter. 
I do not meddle with it. 
It is of no consequence. 
I will risk it i 

I will take the chance. j 

He spends much money. 
It will be his death. 



@d ifi niifti batan. 

5lim torame id& boian. 

3d& tDet§ ni^t tcie tt^ baran bin. 

3tS Bat na^e baton metn Sebeit 

ju ocrlieten. 
5)ntan etfcnne i§ i^n. 



Thaice follows. 

I can make nothing of it. 

It cannot be done. 



®ie Knnen ftc^ batauf Beilnffen. 

St befle^l batauf. 

@t teii^net batauf. 

3c^ (c^iDdce batauf. 

S)atauf ge^t et eben a\iS. 

m (leit bet fiopf botauf. 

Slatouf laffe ic^ mic^ ni^t ein. 

@£ tommt nic^t batauf on. 
I 3^ toitt ei batouf anTommen 
\ (aflen. 

@t Ugt ciel @elb batauf ge^en. 

@t »iib batauf ge^en. 

S)otau« folgt. 

3(^lann nic^t Ilug botauS toetben. 

S^atoud witb nt^ts. 



Jiarin — Sxtiuntet. 
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I do not mind it. 
1 do not care about it. 
What 1^11 become of it? 
He makes a custom of it. 

Nothing ci 



I S^ ma^e mil ni^tB barauS. 
?SiaS mirb iaxaai Wetben? 
@r maii^t eine ©emo^n^eit bar* 



of it. SaiauS laxm nic^tS meiben. 

IDniin. 
He is mist^en in that Sarin trrt ei ^H). 

He has a honse, but he does @r ^ot tin ^aai, aber et Kcfyti 
not live in it nic^t barin. 

Satmai$. 

©ie (e^en gang baimaii6 au3. 



You look just like it. 
I don't mind it. 
IBs month waters at it. 
He has a, good income, 
he spends accordingly. 



3^ frage nic^t^ barnat^. 
3^m maffert ber Sfllunb bama^. 
and @i: f)at ein fc^Snel Stnlommen 
unb er kit auc^ bamai^. 



That does not move him. j 

He is above it I 

Nothing is superior to this. J 
There is nothing above it. ] 
Time is lost over it. 
Theauthordied while writing it 
We laughed at it 
That's all I know of the 
matter. 



JDariiber ifl er mg. 

J)arii6er ge^t nii^ta. 

©atubct oeige^t bie 3eit- 

Set ajetfaflet jlarb baiiilieT. 
^ii la c^ ten baiuBei. 
35aa tfi ailes mal ttj^ botuhet 
meig. 



Cimiin. 

I ®i tteig batum. 
©effimmetn Sie fii^ niii^t barum. 



He is in the secret 
He is privy to it 
Don't be concerned for It 
I have lost it. 

They have deprived me of it. 
It's no business of mine. 
It is not on that account that 
I do it 

Sntunfet. 
WbatdoyounDderstandbythis? fl&a& ver^e^en Sie boiunter? 
His vanity suffers thereby. X)aTuntet leibet feine Sttelteii 



^S) bin barum gefommen. 
@ie ^aben micfe bamm gebrac^t. 
Sarum betummere i^ ntii^ ni^t. 
Sloium t^ue i(^ tS ntc^t. 



{ mUft bag i(^ iDugte. 
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I ciumot give it for less. S)aruntet tonn i<i^ ti nic^t laffen. 

All is topay-turvy, ^ J @« geW StleS batuntet unb bac 

The house le turned out of ? .. 

. , \ ubei. 
windows. 

t>at- 
I wonder at your being here. 3^ munbere mi^, ba| ®ie ^iet 

pnb. 
Without my knowing. JD^ne ba^ ic^ ei metg. 

It is scarcely an hour since @l ift faum efne iStunbe, ba^ 

I saw him. i^ i^n gefe^en \)abt. 

Not that I am aware of. 
Not to my knowing. 
I am glad you have come. <BS i|i mil Iteb, ba^ S)u lomm^. 

She is too proud to take it @te i^ gu (lolj, aii bag fie zi 

from me. voit mir anm^men mii^te. 

^uei, n. 

This cannot be of long conti- £iei tonn nii^t bcn longer 

nuance. £Dauer fetn. 

I am sorry for it (&i baueit miii^. 

It was not long hefore we <Si bauerte nit^t langc, fo fa^ 

saw him go away. mil i^n wegge^en. 

This war holds out very long. S>{rfei J^rieg bauert fe^r lange. 

Ibawmtn. 
One must keep a tight hand 9Ran mug i^tn etnen S)auin auf'd 

over him. Suge briiden. 

I have thrown an old shoe 3c& ^6e ben ©oumen fiii ®ie 

after you. gebrucft 

SOiuoti. 
Give me half of it. Oeben isie mil bie ^filfte baocn. 

What do I get by it? SBaS ^abc ic^ bacon? 

I could tell a tale of it. ^ij B)ei§ etit 8ieb bacon jujinflen. 

Tod had bettar have nothing @te t^fiten bef[ex bavon ju blet- 

to do with it ben. 

£auet. 
I am afraid of it 34 fui^te mic^ bacor. 

I have a horror of it 3c^ ^abe einen Sltfc^eu botot. 

God forbidl ©OBor btifitt une @ott! 

Take heed of iti ^flte JDi(6 babot! 



Have yon a mind to take a ^abm ©ie 8tt(l etne Sigane ju 

cigar? tauf^En? 

I have no mind to it. ^S) fjdbe leine ?uft baju. 

When are you going to set SQann merben @ie bagu Tommen 

about it? eS BoriunE^men? 

How did you come by it? SBiE ftnb ©ie baju getommen? 

He has never any time to pay 6i fommt nte bagu Sejui^e jr 

visiw. ma^en. 

That reqnirea money. 2)agu ge^6tt ®elb. 
He hae a hand in it. ) _. ,,_,., ^ 

H. h„ . ,hm to it. ! * «*'■' »" "■«»■ 

Cojttiif^tit. 
I was crossed (disappointed). (SS i^ mir etwoS bajlBi(4«i ge* 

lommen. 
Who knows what events may £B}et Vet^, nerd ia noc^ bagni' 
intervene! fc^en iDtntnen lann! 

Cede. 
One must cut the coat accor- 5DlQn mu6 ^H) na(& ber 5)ecfe 

ding to the cloth. ^eden. 

They are rowing in the same ) 

boat ; ®ie flecfen uittet einer iDeife. 

They are conspiring together. ' 

He has good security. @i tj} ^tnlfingli^ gebEcft. 

The cloth is laid. 2)er %i\i) ip gEbe*. 

The receipU do not cover the 23ie ©inna^men beiJetl bte 31u«- 
expenses. gaben nic^t. 

Cent. 

Notwithstanding. 33ei oQe bem. 

There is truth in it. @S ip an bem. 

Be it as it will. <Dein lei, uie t^m moUe. 

Scnten. 

Imaginel ^tnlm @ie! 

What are yon thinking of? Sg^DTon bEtiten ®tc? 

You think sol 3So benfen @te ^iit! 

Remember mel <Dent' on tni^! 
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Put TOareelf in his place. ) — . -..-.. , , ™ „ 

„ . ■^ , . ^ Dcnfen ©is pcb an Jdner SteUe. 

Hake his ca§e jour own, ) > ~i i 

I thought aa much. 33ae ^q6c it& mil gebat^t- 

Youmsy easily imagine, that... Sie tBnnen leii^t benfetl, ba§ ... 

Man proposes, God dispoaeB. £DeT QNenf^ beitft, ®ott lenft. 

His thoughts are too much 6t ffat gu bU( ju beirten. 

engaged. 

Ffl see about itt 3^ VBttbe baton benlen! 

Seutcn. 

That is a sign of rain. !Dad beutet auf 9tegen. 

Make it obvious by an example. SDla^' ti burc^ ein ©eifpiel beut- 

He has made it pUun enough. @r ^at e$ beutli^ g^tiug gcmacEft. 

He spoke plain english to him. 6t fagte e^ i^m auf gut Deutjt^. 

Slid. 

He goes through thick and thin. @t ge^t iimij Slid unb 2)unn. 

Ibitb. 
There are more thieves than ^tijt aUt iDicbe metben ge^Sngt. 
the law exposes to a turn 
at Tyburn. 

Sicttcn. 
May I offer it to you? Stann i<^ S^neti bamit bieiten? 

This does not suit me. JDaniit l|t mil ni^t gebient. 

What is aU this for? 5Bcju bient bieS allied? 

He serves me to laugh at, St bient mir j«m Spag. 

If this be of any service to you. 5Benn ic^ Sfenen bamit bicnen 

tatm. 
This shall be a warning to me. ®a8 fed mb jut SBomung bienen. 
Take this for good advice. ^a^m @le pi^ bieS jut ^lac^tid^t 

bienen. 
It will be to no purpose for hun. Hi »itb i^m JU nid^tS bienen. 
One cannot serve two masters. SRan Tann ni^t jtDeen ^etten 

bienen. 
She is a laughing stock where- @ic blent flSctflll jum @eliicE)tet. 
ever she goes. 



He is at my disposal. @i fle^t gonj gu meinen Sten^en. 

What are your commands? SBoi fie^t S^ncn gu ©ienpen? 

Onegood torn deserves anodier. @tn 2)tenp t^ be4 anberen nei^ 
'She is out of service. @te tfi au|ei S)ten^. 

Chifl. 
The best things are hardest ®ut iDing »ifl SEBetle ^oben. 

come by. 
Ih.,.g„,...chen,..i„n,jh..a. j j^ j, ^_,_ 

I purpose great things. \ ~i -• 

First of all. ( m n rt^■ 

Before aU. * ®" ""'" ®'"8"'- 

He is of good cheer. i 

He makes good cheer. J ®r if! ptei SJinge. 

He is merry. ■ 

Number three is always for- i 

tunate. \ Sltlei Quten !DtiIge flnb bieL 

Three is the charm. ' 

Sinte. 

Tou have made a fine piece ) _ ,,„ ,,, , ,, _. , 

of ,o,k of ... 2)« '■» »»» '" "' ^™" «•■ 

Tou are ta a .«1 pickle. ' "*"■ 

Do tell me. ®age mtr eS bot^. 

'Tis nothing ill, I hope. @^ ^ bo$ ni^tS SdfeS. 

Sottnn. 
I remained thandeistricken. ^if xaM tele DDin Sonnet geru^iL 

Dotf. 
Tis all Greek to bim. JDae fmb i^m 68^mif(ie 2)5rfer. 

Oottt. 
That is an eyesore to him. i * , .n ., , -. ■ n. 
That i, obno^a. to him. 1 ^'' * *" * ®°'» '» ""»'■ 
No rose without a thorn. i 

Honey is sweet, but the bee *eine Slij(e o^ne Sum. 
fitings. < 

Sungett, 
Ymi come too close to me. ®fe bifinsen mi^ ui fe^r. 
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His brother has diroat himself @etn 99tubct ^at jtijf in btefe* 
into that employment. Stmt gtd&nQl. 

He don't know which way to @r kH^ tlt^t, vie n ^i) bie^ett 

turn himself. unb loenben fott. 

He tried to cozen me. ISx vt^uHftt Ditt rine 91afe ju 

Crcft^en. 
He bastes flinto with batter. )«',.,,,, , ^, , 
He labours in vain. ) '^ ' 

Ctudcn. 
Only he who wears the shoe ^m xeei ben @il^u^ trfigt, iseig 

knows where it pinches. no et t^n btutft 

It lies heavy on me. 6S btudt mi(^ fefer. 

He is pressed with want. 3)ie 91d1^ biutft i^ll. 

Cnnlcn. 
Do what you think proper. Sfeueu ®ie, Wai 3^en gitt 

bflnft. 
Methinks. 1 _,., . , ,, 

It appears to me. ] 

Cumm. 
I know better. 3c^ 6in fu bumm niii^t. 

It is an awkward affair. <&i i|l etne bumme ®ef^i^te. 

Cunlet. 
My head swims. @B mtib mtr bunlel cor ben 

auflen. 
I have a ffunt remembrance 3c^ ^abe etne bunOe (Srinnenmg 

of it. batan. 

He is all in the dark about it. @t if! (janj im Euntetn baru6er. 

Sunft. @. biaa. 

Sut^. 

The shoes are worn out. ©ie ©i^U^e |inb bui^. 

I'll send it to you by the post. St^ metbe ei S^nen but^ Me 

$o|i tenben. 
He is wet through. @r i^ but^ unb burd) na§. 

By means of diligence and 2)tn^ Slei^ unb ©t'ol^Kxif^ 
economy she has acquired it ^dt fie ed ertef^i 
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Not in the least. I ~. , 

n i 3)uicDau# ntmt. 

By no means. ) ^ ^ 

Since you insist upon it. SBeil ®ie eg bureaus tnoUen. 

She has a fixed aversion to him. @ic (ann i^n buit^au^ nic^t leiben. 

It is abeolately necessary. ©S i^ burt^au^ . not^veitbig. 

He would do it. ®i voUte el buic^auiS t^n. 

dOut^Iiifatgeit. 

He has run throagh every ®t ^ot fein flanjeS SJetmfiaeit 

thing. burc^gebiac^t 

He tries to maintain himeelf 6t fuc^t ^S) fc gut but^ittSrin' 

as well as he can. gen mie et !ann. 

Sttt^biingeit. 

This opinion prevails. S)iefe SHeinunfl bringt bwrd). 

He has a shrill voice. . @t ^al elne buid)bnngenbe 

©ttmme. 

He has lost his election. ®r tft bei bet SBa^I bur^gefaOetl. 

The motion was carried ©CT aSotfc^IaB fling bui^. 

(through). 
I have waded through the 3c^ 6tn Me ®aS)t grfinbli^ 

whole matter. burc^gegangen. 

The horses ran away with us. Die S3fei:be gtngen un# biir^. 

SCnn^tonunen. 
This excuse won't do (serve) JDamit tDtrft Su ni^t but^' 

(answer). tomtnen. 

SutcBFteujen. 
He^ opposed all my designs. (St bnrc^freujte aKe raeine $15ne. 

She has gone tbroogb a great 'Sie ^at Diel butii^flenia^t. 
deal of suffering. 

He dived into their purpose. @I blttc^f^aute t^re Slbfid^t 

CurTea. 
May I aak? 3)atf id) fragen! 

May I be fevoured with your 53aif ic^ @ie urn S^ten SRameii 

■^''^ """' D,.._, Google 



Tou must not be sarprised 

at it. 
He durBt not go. 
He dares not come without 

the pennisBion of his father. 
Yqu have only to command. 
Perhaps it would not be a 

difficult matter. 
It ought not to be difficult to 

show a proof. 
If I may say so. 
Tou must not believe. 
So favorable an opportunity 

will most probably not offer 



©ie burfeii [li) itldit hn&bn 

teunbctn. 
@r butfte nii^t ge^. 
@T barf xaOft o^ne bie (Srlaub* 

ni^ fetneS ^aieti fomttien. 
@ie butfen nut befe^Ieu. 
63 biiTfte ein Seic&teS fein. 



<Si buifte nicE)t \i}Wt fein, ben 

Semeil ju fu^ren. 
SSenn id) fc fagen bar^. 
®ie butfen nic^t glauben. 
@ine fo gunfltge ©elegenl^it 
bitifte (ti^ {d balb nic^t wit- 
ber bieteit. 
Sun. 

Sc& ^dbe eS i^tn mit burren SBor* 

ten flfiagf. 
gx ill fpinberbuii. 
Suiften. 
hungry for revenge. 3i% butfle nod) SRac&c- 



I spoke my mind bluntly. 
He is as lean as a rake. 



6r tfl eben fo alt »ie i^. 

2)a« aare mir efien tec^l. 

S)ai nun eben tii^t. 

ea gel^ie^f £Dir eben SRec&t. 

!Dad iDollte i^ eben faQ^n. 

3^ uollte el eben t^un. 

©ben bexjelbe. 

3$ gel^e eben fo gern aii i^ 
bleibe. 
eite. 
I shall do myself the honour. 3$ neibe bie @^te ^abett. 
With your leave. S^t SBort in @^ieit. 

May I have the honour? S)atf 0) mir Me S^re Ott^bittnt? 



He is as old as I.' 

That would be just what I wish. 

Not precisely that. 

It serves you right 

I was just going to say so. 

I was just going to do it. 

The very same. 

I had as lief go as stay. 
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He esteems honour above life. @t fi^Sgt bte (S^te f)6^tx »ie bad 

mm. 

Hia honour ie lip deep. ®t fiilirt bte ®^« nut im SDuiibe. 

Honour to whom honour is due. IS^re, mem S^re gebfl^rt. 

Upon my honour! Sluf (S^it! 

We hare paid the last honours 5Bit ^a6en (einem fSatex bte le§te 
to his father. @i)re ermiefen. 

(Tbili^. 
Honesty is the beet policy. S^tlid^ wS^rt am ISngfien. 

He deab fairly with me. @r ge^t t^xlii) mtt mil ju Sffietle. 

®i. 
He fights with a sword, that 6r tummett fic^ um ungelegte 

is yet with the cutler. ISiet. 

Jack Sprat would teach his 

gran dam. i 

To teach one's grandam to ' 2)aS (SI BiQ flugcr fein ali bif 

grope ducks. J ^enne. 

He thinks himself wiser than 1 

his master. 

etfcifl. 

He urged this favour. @r bemarb ftcE) etfng um btefe 

@nabe. ^ 

eifltit. 

He has a house of his own. (St ^t eiit eigeiteS |)au«. 

He is very neat. ®t ifi fe^r etgen. 

He is a character. @r t^ ein eigEner ^auj. 

He has made himself master Si ^nt fic^ bie beutfc^e Spro^e 

of the german language. }u etgen gema^t. 

I am my own master. S^ 6iit mein eigeiier ^en. 

The smoke of a man's own \ 

house is better than the fire / 

of another's. / @igenei; ^eib t^ @Dlbel roerti). 

Home is home, let it be ever \ 

so homely. 

To tell the truth I ought not S^entli^ biirfte i^ nic&t i)iex 
to be here. feilt. 



Di,:..._^,Coog[c 
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She does not herself know ®ie weig cigentli^ fel6^ tlt^t, 

what she wantB. mai fie will. 

What is the real meaning of this? ^ai foQ bai eigentlt^ bebeutent 

cut, n. 
Fair and softly goes far. @i[e mit SEBeile. 

There's no hurry. <Si ^at leine @Ue. 

Themorehaete,theworsespeed. ®iU t^ut fetn gut. 
Why such haste? SESaS eilcn Sie fo? 

Silt. 
They live in one and the eame Sie leben in einem ^Qufe. 

house. 
They are of Uie same size. Sie fitib DDn eitier ®tB^e. 

I tell you once for all. 3c^ (age 36"*" ^^ fi" ntte 9)laL 

From day to day. 9Jon einem Sag gum anbem. 

Sinonbft. 

We had sun-shine for five con- Sit fjattm ©unneuf^ein fflnf 

secutive weeks. Sodden ^ntei einanbet. 

®in(ilb«t. 

He fancies himself a wit. @i Ibilbet {tc^ etn etn nn^tgei 

Rop^ ju fein. 
He thinks himself to be some- @t bilbet ft^ ntt^tS jEleineS ein. 

She thinks t6o much of herself. ®{e bilbet fti^ ju Ciel etn. 
She prides herself upon her @ie bilbet ftd^ viel auf t^e Cot* 
high birth. negate Sbhittft ein. 

Sittbringcn. 
His place yields a hundred ©eine ©leUe bttngt 100 $funb 

pounds. ein. 

We must retrieve lost time. SBir miiffen bie cerloteite 3ett 
wiebei einbttngen. 
Sinfiiednt. 
Self do, self have. ] 

As you have brewed, so yon ( SQaS man eingebrodt ^ai, mu^ 

must drink. ( man audeffen. 

He who breaks, pays. I 

He is well off. 6r l^at etiuai einjubroden. 

That does not take me. S)admac^lauf mttl^IeiitenSinbniit 
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OHnerlei. 
It is all one to me. @e tji mil aUei efnerlei. 

It will be to ae much purpose, ®e mirb einetlei fetn. 
It ia always the same story. (Bi t^ bad evige @ineilei. 

ehtfal, en. 
This is a mere humour. £Dal t(l ttinr fc ein HinfaU. 

He is fall of jests. @r ^at tmmer etnen lu^tgen @in- 

faU 6ereit. 
He took it into his head. @r geriet^ Quf ben giiifatl. 

I never dreamt of it. @B tfl mir nie eingefatlen. 

What possesses you to do such 3Ba3 ffiflt 3^nen ein, \o etwaS 
a thing 1 }u t^n! 

Sinllne. 
That man has great weight. ©lefei SOianti l^at gro^en ©influg. 
He has lost hie interest at court. (St feat feinen Stnflul Set ^ofe 
uetloren. 
@<tigtlien. 
These trees will perish. SDiefe Saume ge^en ein. 

Without entering into the D^ne in bal Sefonbere einju- 

particulars. juge^en. 

I am agreeable to everything, ^i) ge^e anf ^Uti ein. 
He has given up his business. @i )fai fein ©efc^aft etnge^en 
laflen. 
Cititaitf. 
They are shopping. Sie ge^en (Sinf&ufe mat^en. 

Stnlaffetu 

I do not consent to it. I ,^, , - .. c c -*. - 

I do oot oeddl. ^Ih it. ! 3* l«II« »•* '""f «'*' "«■ 

So far has he engaged himself. @i ^at jt$ fo mett eingelajjen. 
He did not enter into any St Ifi|t fi(^ auf bie nSl^en Um- 

minute particulars. flSnbe nic^t ein. 

I shall not answer such quee- iluf folc^e ^ogen lajfe i^ miii^ 

tioDB. nidit ein. 

Slitlaufen. 
This stuff shrinks very much. 3)iefer ©toff louft fe^r ein. 
The ship reached the port in 3)aS @c^tff lief wo^I&e^llen im 

safety. $)ofen ein. 

D, Cooglc 
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tttnUgen. 

Do (pray) intercede for him. $itte, legeit @ie ein gute^ SfSort 

fut t^n ein. 

I gained disgrace by his re- 3^ legte S^anbe mit (etntt 

commeDdation. (Stnpfe^luitg ein. 

0faiIeu$tett. 

I cannot see my way in the 2)ie So^e ni& mil nic^t eiw 

affair. leui^ten. 

ttinmal. 

Pray do come here. Acmmen ®ie bo^ einmal ^er. 

Kow that we are speaking of it. £Da nil eintnal bacon ffire^en. 

Only thinki ) «^ . *■ . 

J . . I SCenfen @te etnmal! 

It was not so much as in ase. Wan ^fit td ni^t einmal ge- 

liran^t. 
So it is I 
Such being the caeel 



S)aS i^ nun etnmal (i 



Do but think! r ^ „ _.._,. , 

0,ly thinki 1 ®""'» ®" f* '"■«'■' »"' 

Once is no custom. (Sinmal t|l leinmol. 

Himttimtn. 
His good-nature engages every- @eine ®ulmitt^igfeit ntnimt 

body. Seben fitr t^n ein. 

HeiBtincturedwiththisopinifin. ®r tft Don biefei Weimme fe^ 

etngenommen. 
He touches £ 600 a yea*. ®r nimmt ifi^^tll* 600 £ ein. 

He has something very taking @T ^at etnaS je^i (Sinne^menbej 

in his looks. in fetnetn Steugem. 

He is heart and hand for it. @i ift ganj baoon eingenommen. 
She is fuU of herself. @te i^ Don fi(^ eingenommen. 

My head is quite giddy. 58ir ijl bet fiopf ganj einge- 

nDmmen. 
QKntctfctt. 
One must not let the evil get 9)lan mug bad Uefcel niii^t etn- 
a head. leffeen (affen. 

Stncictitm. 
Snit your expensee to your SRic^ten @ie 3^re ^uSgaben na^ 
income. S^Kn @inna^men ete. 
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You must dispose matters ©ie miiffen bie ©a^ baniac^ 

accordingly. etnri^ten. 

He has fitted up his lodgings ®r ^at fld> fe^t ^6fc^ einge- 

very prettily, it^trt. 

One with another. ) _. . „ „ ,. , 

®ins in S anbeie flercmnet. 
At an average, \ " ^ 

It comes to the same thing. @d tommt auf @in^ ^erauS. 

It is all the same to me I Sftit i(l Stlleg etnd! 

Sinf^entm. 

I will tell him the plaia truth. 34 ivid i^m tetnen SSeitt eiit' 

fi^enlen. 

The thing hae been quite £te @ac^c i^ gang eingef^lafen. 

dropped. 
My foot is asleep. 3Rein gu6 ift mir eingefctilafen. 

ffiiafdilagtit. 
The thunderbolt has faUen. !Der $Ii| ^at einsefi^lagen. 

His sons have turned out well. Seine SS^ne finb gut einge* 

Some mistakes may have slipt ©intge Strt^umet Iflnnen fic^ 
into it. barin EingEfdili^en ^aben, ■ 

ehtfi^neetit. 

Remember me in your prayers. S^liegen @ie itti<i§ in ^t @tbtt 
fin. 
SinfcSett. 
I do not see that at all. i <ri a ( t ■* 'A* ■ 

I see no necessity for that. ( I 9 *? *? 

Let me look over yours, I have Sa^ mic^ bet iDit elnfe^en, ii) 

forgotten my book. ^abe mein SSu^ Bergelfen, 

I am sensible of the possibility. 3c^ fe&e bie 9H6glic^Ieit ein. 

Sinfcicn. 

He has made her his heiress. (Si ^at fte }u fetner @i&itt tin- 

gefe^t. 

(Sltt^tHtn. 

He has stopped payment. (Sx §at bie 3a^lungen eingepeHt. 

The summer ha« set in. Xlev Sommer ^t ft^ eingejiellt. 
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The pain' has retamed. S)tt S^mei^ ^at fid^ aiettx tin- 

flefteflt. 

It is DO diBparagement to him. @d t^ut feinet @^te (einen @tn* 
tiag. 
Sinttdttfcn. 
I'll Berre him out for that. i ^ .„...* ■ . . • 
„„ ... . * •. S>ai mill Tc^ t^m etntranfen. 

1 11 make him repent of ». ^ 

It will come home to him. JDaS wttb i^iii ftngetriinft njerten. 

Sintitjfnu 
I was disappointed. 3)tetne .^offnung tiaf ntc^t etn. 

My dream has come true. QJlein %ia\im ift eitifletroffen. 

®fn)iec|tanbnie. 

They keep a good understand- Ste leben in gutem (SinVeT^Anb* 

ing together, ni| mit einanber. 

Simvenben. 

Have you any objection to .^flben @te ttnaS bagegen etn- 

make to it? _ juirenben? 

Nothing can be said against it JDogegen tP ni^tS einjuwenbeii. 

@Enie(n. 
This is an odd shoe. S)a« ift ein einjelnet Qifat). 

He particularizes. ®r ge^ in'S @^gelne. 

@{it}ie$cit. 
We take possession of our SUir gie^en am 10"" bt nnfeie 

lodging on the lO*"". • SESo|)nimg ein. 

She lives a very secluded life, ©ie leSt fe^r eingejogen. 

«iti}iS. 
He is singular in his ways. ®c i^ einjig in feinet SSri 

OnlyandaloaeoD your account. ) — . , .„.,..—. 
Solely for you (for your sake). ! "^"^'A ""*> ""*^" f«' ®'^- 

He set a tr^ for him. @r ^t i^n auV# <§,ii gefu^. 

There is floating ice inj the Der glug ge^t mtt ©S. 

eifen. 
There is no atruggling against 1 

necessity, \ ^otS) bri^t ©fen. 

■Necessity knows no law. ' -. ,. 

Di,:..._!.,Coog[c 
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Strike the iron -while it ia hot. i Sc^miebe baS ©fen, fo lang rt 
Make hay while the sun shinea. i ^etfi tft 

Sifetn. 
He has robust be&lth. @r ^ut eine eiferae @efunb^lt. 

His sisl«r has an imperturbable ©eine ©tfemelter ^at eine eifatne 

patience. @ebulb. 

That is capital invested. 2>ai ijt tin aifetneS <S(it)it«)l. 

, eietit. 

That goes against my stomach. fDai efelt mii^ an. 
I loathe it. ®i efelt mi^ aa. 

©ttenreftet. 
Here comes a number of conn- $ii«t lonimt eine Stnjfl^l SQen* 

ter-jumpera. rett«I. 

Smpfansflt. 
I have met with a kind re- 3<^ ^in fiut empfangen toDtben. 

iception. 
"When this comes to yoor hand. SBenn @ie biefed enpfangen. 

Stttfife^btt, 9mfft^m$. 
Tour servant! ) ., , ,, ,, ,« 

r„ew.U. (.die..) 1 S* "*»'' ""* *"" 

Present my compliments to J 

your mother. ( (Jjnpfe^eM ©it micfr 3^wt SrOtt 

iiemember me (my respects) I aJluttet. 

to your mother. ' 

In consequence of his recom- ^uf ftiiK ffim))fe^Iuit(| ^in. 

mendation. 

It will come home to him. j ^^ ^j^j^ ^^ j^^„ ^ ^^^ 

He will aaiart for it, i 

It shall faU heavy upon him. 3^ utll ei i^n empfinben laffen. 

enbt. 

All is well that enda well. ) n- i. . am . 
„, ,, ,^ J ©nbe aid, MDei gut. 

The eve CTo-wns the day, ) " ' "* 

The end crowns the work. !Dag @nbe h5nt.bad 95etl 

A fool's bolt is soon ahot. tftanenwi^ tft ^olb JU ISnba, 

Let the end try the man. SXii @«be Kitb'l tctgn. 

He knows the right way to gi Bei^ baB S)tns am tet^Ht 



set about a thing. @nbe OHjufoffen. 



^glidimt 



^-X'.ooglc 



66 (Snfl, t — On^afKn. 

My patience is eihauBted. ) „„ , — . „ .« „ , 
I am ODt of patience. \ ' * 

We are too crowded on this SEBit ftften ^tet ju eng. 

bench. 
He is driven in a comer. )—.«...„ 
He is driven to hlB straits. j ^ '^ 'n tic enge grtneteii. 

I can make shift without it. 2i<^ fann et fti^on entbe^tnt. 

I can't do without it ( n,,. , , ... ,. t 

T ^ ., I 34 wnn «8 iii*t entbebren. 

I cannot spare it ) ^ -77 

SittfaReit. 
That has escaped my memory. I _^ ,„ , ,. „ 
That s out of m; memory. ] ' 

Cnffewt. 
He was far from helping her. @i iiiai; weit entfernt t^r gu (elfen. 
Not in the most remote manner! Wi)t m Snlfetnte^ett! 

(Entgeflcn. 
I am going to meet my brother. 3^ ge^e nteinetii Sniber entgegen. 

Sittgeln. 
I overlooked it. @l cntging mtc. 

Too cannot fail to observe It. ®3 tnnn S^nen nl^t entgegen. 
There is no avoiding death. ) SRan lann bem Sobe nic^t ent' 
"We must all die. 1 ge^en. 

They cannot he discovered by ®te entgel^en bem tlogen Muge. 

the naked eye. 
Nothingescapesherpenetration. ^i3}ti entgel)t t^rem S^aifblti. 

Sntgtlftn. 
He has to bear the blame. @r mug ei entgelten. 

Ctitfiattctt. 
A hogshead contains three @iii D^^cft ent^&It btei^unbert 

hundred bottles. Sl'if'^^- 

I coold not forbear laoghmg. 3t(l (omrte mi^ brt 8a^en« nf^f 

ent^Iten. 
She can't choose but weep. 1 ~. , n. ^ , «n . . ■». 
Sb« cWt „&,.!. froa w..ping. 8« '»" M »" »""•"« "* 
She cannot restrain her tears. I ^"i?""*"- 
This book contains much tmth. S>k\ei Su^ ent^&It tid SQafftti. 
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He shall Dot escape me. (St full mtl nii^t entfommen. 

He had a narrov escape. (Sr ift mit genaufi 9lot^ ent* 

loramen. 
®ntIoffen. ' 

They pat him off. @t wuibe entlaffen. 

The prisoners were (dischar- 33ie @efangenen imtiben ent- 
ged) set free. la(jen. 

@Rtf^eiben. 
It will DOW be decidedl Scfet wirb eS ^i) entfi^eibcn. 

1 resolved upon it 3<h ^abe mi^ baju eiitfd)lDffen. 

SntWIupfen. 
The word slipped from my !DaS Sffiort entf^tupfte mtr. 

tongue. 
We will not let the oppor- SBii moHeti un# tie ©elegen^ett 

tunity slip. ni^t entfi^Iupfen laffen. 

We must take some cuuree. 5Btrmiineneiiien®ntjc^Iugfaffen. 
He has come to the determi- St tft ju tem ©ntf^Iug gelont' 
nation not to go. men nli^t gu ge^en, 

@ntfi$ulbiacn. 
I beg your pardoD! (Sntfi^ulbigeii ©le! 

It admits no excuse. ®e Ia||t p^ ni(^t entf^utbiflen. 

Kever tell mel 1 n- ^i «.- ^- cr -r.. 

Make no .pologie.I j I5«t!*«»»««« ®« M »•*« 

I'd rather be excused. ^i^ htttt mii) ju entfc^ulbiflen. 

He pleads sickness. ®i etltf^ulbiflt fi^ mit JCrattl^eit. 

4Entf))Ennni. 
Thence a lawsuit arose. @l entf))ann pt^ borauS eln $id< 

leg. 
There fell out a quarrel. (S3 eiit(liantiti(^bai:auS ein®treit 

Stttflitingeit. 

This river rises from that hill. S)iefeT JUl^ entfpringt auf jenem 

©erge. 

«iitfte(«. 

Happen what may. @i mag baioud ent^c^en nnfl ba 

Bolle. ,-. I 



$8 Sntna^lin — (Sifinbcn. 

What vill be the result (con- SBal wirb baroud entflel^en? 
seqaence) of it? 

He is passed the age of cor- @i: i^ bei Stutl^e entua^fen. 
rection. 

ffnt}U(K. 
I un charmed with her. 3c^ bin enigSdt eiHt il^t. 

Qtliaitntti. 
It is lamentable! I «, -n n- >. . 

T. ■ . V. ~. .. J 1 ®e ift gum ©rbannen! 

It IS to be regretted. \ ' " 

Ood a mercyl 3)[i^ ©ott €ibaim! 

A righteous man regardeth the Set ©ered^te erbaimt {t^ feinefl 

life of his beast fSie^g. 

Lord have mercy upon us! ^f^i eibonne !Dl(^ unfer! 

erSitten. 
She has allowed herself to be ®le ^at fi(l& etbttteit Iaj|en. 

talked over. 
I begged him to return it. 3^ rabat ti mit Don i^iR gutfid 

He is inexorable. ©t IS^t pc^ nic^t erSitten. 

etbe. 
He i« the best fellow alive. (Si t(l bet bepe 2Ilen(^ auf @tben. 
Dust thou art, and to dust a)u bip (Stbe UTib (oUp ujiebn 

shalt thou return. gu @rbe veibeti. 

Cteianif. 
I 1^ prepared for whatever k 

may h^pen. j 3^ bin oaf otte (5teigni(|e fiefa^t. 

I am proof against all hazards. ' 

How came he to hear of it? SBte ^at er ti er[a^en? 
He is an experienced man. ®t tji etn erfalirenet Sftann. 

Your brother is well versed 3^i Stuber ift tn ®ef(^5(ten et* 
(is experienced) in trade. fasten. 

«»fafitMi6. 
Ihavebeengiventounderstand. 3(J^ ^be in ©rfa^rttng gettac^t 
d|!tibnt> 

He will BCTer set the Thames ®t ^at tai ^Ber nit^t etfuil' 
on fire. ben. 
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T^u have made up that stoiy. | S>kU Sla^ric^t ift uon 3^eii 
ThatstoiyisyonrowiiiiiventioD. ( eifunben. 

Cifmbcitt. 
That takes time. ©aB etfoibett 3eit 

According to circnmstances. 2Bte e8 bte UBi)i5nbc ciftwbem. 

wiFtciini. 
I am rejoiced to see him. ®etn Slnbltf eifteut miii). 

Let me have the pleaeure of <Brfteum @te mi^ balb mii einen 
hearing from you soon. Stiefc. 

eifuHeit. 
Our hopes are fulfilled. Unfeie .^offnungeit [mi erfuflt. 

He has his -wish. ®tm SBunjd) tji ettuHt. 

ru keep my promise. 3cb ttetbc mein S3ctf)M:eii^cn t> 

fullen. 
Stgebcn. 
Hence follows. ^tetaul ergtefit ft^. 

He is addicted to gambling. @r i(l bem Spiel ergeben. 
The soldiers smrrendered at £Die SoIbaten^^atiEn p^ ouf 
discretion. ®iiabe uttb Ungnabe ergeben. 

The examinations have proved, S)te Unterfuil^ungen ^abra et- 

that . . . geben, bag . . . 

Tour most humble servant. 3^t etgebenftec Stener. 

I refer to mine of the 6'" of 3^ btjie^e mii) auf mein ®t- 
June. gcbenfleS pDin 6. 3mti. 

Ctgefictt. 
What will become of him? fflie loirt eS i^m erge^enl 

He fared very badly. S* etfling i^ra («^t (djlei^t. 

He is in a thriving way. ®s i(l i^m gu* eigangen. 

May he do well! aHiSge ei t^m flut ergc^enl 

Stgieffett. 
The river discharges itself into 3)et gtug etgUgt pd) in'« 2lleer. 

the sea. 
He let fly a volley of abuse, 6i wgog p(^ in einen Strom 

DDii S^impfrcben. 
She burst into tears. StE ergog p^ in S^i&nen. 

Ktettiftn. 
Seize time by the forelock. (Sigreife bie ©elegeit^ett bean 



70 (Watett — (Brflfi«n. 

I take up the pen to , . . ^H) eigtetfe bfe geber urn ... 

The bad news shook her 3>it Wtiijtt 9la^ri^t \)at [le 

dreadfully. \tf)r etgriffen. 

Take the first opportmiity that ©tgteife hit erjie, Bejie ©elegeii' 

offers. ^eit. 

I am above that 3^ Mn batuber er^oben. 

He is above doing snch a thing. @i tfl barutcc er^aben fo ttwai 

gu t^n. 
She is beyond all blame. ®ie if! iiber atlen SEabel er^aBen. 

When your letter reached me. SU ii) S^ren Srfef et^ielt 
If Glod spares my life. ^enn mi^ @ctt am 9eben n^SIt. 

@tBtten. 
A violent wind sprang up. @a et^ob (ic^ ein ^efHgct $Binb. 

He has extolled his merits to @r ^at feine SQeiMettjie Hi tit 
the very skies. ben |}iiiime[ ecf)oben. 

Do you think be will recover? Smfra ©ie, er ttiib p(^ et^olen? 
If you are sofGciently rested, Sietltt @ie fic^ geit^genb et^oU 

we will go on. ^abeii, KoZtn wir loeiter ge^n. 

I'll take your brother's advice. \ 
I'll apply to your brother for / 3c& »erbe mtt bet S^retl Stubet 

advice. I Slat^i er^clen. 

I'll consult your brother. 

Stinittllt. 
If I should forget, remind me SBenn iH) barnn tetgeflen fottte, 

of it. erinnem @ie nii^ batan. 

Well remembered I ®ut, ba|i^i mic^i batan erinitett! 

Do you think of anything else? ^aben @ie noi^ ttmai gu er- 
innem? 
Siltnnett. 
Yon will know htm from hia @te njerben i^nan jeiner'Me^nlt^' 

likeness to his brother. feit mitfeinem ©tuber eifennen. 

CMIdten. 
I cannot account for it. 3$ tann mir tai aiijt erfl&ren. 

Solve me thati SrIIdre tntr baS! 

Speak more phunlyl (SrflSre ^iHf beutlii^erl 
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(Stlttt^tn. 
He could not be induced to . . . aJlcm (oniite «S Bon i^ui nl^t 

eilangen, bag ... 
Once on shore, we pray no ^at man's etlangt, mitb ni&t 
more. gebanft. 

tSvlaubta. 
Give me leave. J ™ , . ^. . 

Allow me. ) 

His position entidee him ta it. ®eine iSteQung etlau&t ti ii)m. 
He takes liberties. (£r erlaubt |tc^ gret^eiten. 

Stieben. 

We shall not see that in our $Bir wetben bie3 nic^t etfeben. 

She has gone through a great Sie ^at Dtel Ungema^ «tlebt. 

deal. 
Did any one ever see the like! ^at @tner \e \o ttWaS eilebt! 

Stmaiigtln, @tmanseluna. 
I shall not lail. 3$ »erbe nic^t ermangeln. 

For want of which ... 3" Stmatigeluna beffen . . . 

For feult of a better. 3n ©tmangelung eineS BefTem, 

SmtefTeit. 
The damage is not to be esti- 2)ei: Sd&aben ift nid^t ju et> 

mated. meffen. 

According to my judgment. Sftac^ meinem ©xmeffen. 

8he knits for her living. @ie emS^rt fl^ mit ©trtden. 

P»cep™„ot„p™p.rily,di^ 1 jrt,j,^jjrt, U,W*e».ti.Srt. 
cord bnnga destruction. ) 

In good earnest. 3n ollem ©rnfi. 

Are you in earnest? 3ft ti 3^t Smft? 

He is not heartily in your ®S ijl i^m nti^t @tnft mit ®u^. 

interest. 

I am quite serious. @l tji meiit VoBer (Stnft. . 



73 Qnrtm — Orlu^ni. 

Crtitcn. 
As he BowB, he must reap, 3Bie «t fSet, mug er etnten. 

He is oat of my reach. 3^ 'twin i^n ni$t eiiei^cn. 

Hell live to a good old age. @i utrb ein ^c^el ^Itei eneit^en. 

Qtf$e{ne». 
The -work is jugt out <Da8 Su^ tfl e6en erf^ienen. 

He must appear in court. @t mu| Bot ®cric^t erfi^etnen. 

StfAtedett. 
Do not be alarmed , there is Urft^redcn ©ie nic^t, ci Ifl (rfne 

no clangerl @efa^i:! 

She was confonnded at the ©ie erfi^ial, all fie unl \aX). 

sight of ns. 

®tf$ninett. 

He makes her life miserable. Sr tl^ijietTt iffx bai gebeit. 

I can't afford the, charges. 3c^ Iflnn bie ttnfoften ni^t ev 

fi^toingen. 
Srfejint. 
I learn by your letter . . . 9Iu3 S^rem Stitfe etfe^e ii) ... 

1 will make it good to yoh. ) „, .„ ,„ ,, , , 

You .hdl b. „o lo.., by it. i S* «« « »»» W« «*»"• 
He does not come np to him. ) 
He is not equal to his prede- [ ®r erfefe* i^n ni^t. 

He is but fourteen years old. @r ijl erji Bterje^n 3a^r alt. 
If he were only here. SEBenn et nur erft ^iet afire. 

He arrived only to-day. ®i lam erp ^te an. 

It remains to appear. ®S muf fi^ er|l noc^ jcigen. 

IsavhimnoIaterthanMonday. 3c& l&ofce t&n etjl SWontag ge- 

fe^en. 
This is the first word, I have <DaS ifl bal @ifte, »nl i^ ^Snl 
heard of the storyl 

@tfu4«l. 
I have been requested to do it. 9Ran ^ot m\^ etlui^t e« ju t^un. 
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I shoald not have done it, 3^ uutbe ti niifi get^an \)ahtn, 
had he not begged me. nenn et mt$ ni^t batum ei« 

fiic^t ^atte. 
Q!Tfii)P))tit. 
Overtaken in fault. Suf frifii^et S^nt ettappt. 

I took him in a lie. 3$ t)Qtie i^n auf einer Suge 

eitapfi 
Ctttagen. 
I'll not bear (stand) this any 2)oS IDlH ii^ iti^t tSnger etho- 

longer. gen. 

She had many hardships to ©ie ^atte Biele Sef4»etben ju 

undergo. ettcageii. 

He is patient of heat and cold. ®r !ann ^i^e unb fiSIte ertiagen. 

I have been disappointed in '®i ^at ideine ©tmartung ge- 
him. tfiuf^t. 

9tuic|ttii. 
I could not refrain from laugh- ^c^ fonnte miii^ hti 9a3}ttti m^t 

ing. emtkxea. 

I cannot prevent myself from 

sleeping. 
I cannot keep off sleep. 

eitorifeit. 
Nothing has been proved ®* if! nic&tS flegcn i^n ermiefeiL 

gainst him. 
He conferred favours upon me. @r emiti tntt I^FffiQigteiten. 

Siid(ileit. 
He gave me an acconnt of &t ^at mir uon feinen SReifen 

his travels. eijfi^lt. 

He has a good delivery. ISl erjfi^lt gut. 

The story goes, that . . . iDlcni eigS^lt fid), bag ... 

<Et}itiing«t. 
I can't get through it. ) ^ , ■ 

I can't master it. i 3<^ Um cS nlc^t etjdjmgen. 

««. 
There was dancing. 6S murbe fletangt. 

I beg^d you to tell him, did 3^ bat 2>i^, ei ii)m gu jagen, 
you do so? ^ap ©u t» get^on? 



3f^ fann mi^ bee @^(aF«S ni^t 
etwe^ren. 



74 «fel — gairip. 

There is no saying! @e ISgt ^i) niSjt fagen! 

There ia somebody knocking. @S Ilo^ft ^cmonb 

The pot calling the kettle black. @in 6(el nemit ben anbetn Song* 

He pretends one Hung and @i fc^IAgt auf ben @ad unb 
means another. mrint ben ®feL 

Kffen. 
I board with him. Sc^ effe bet i^m. 

What have you had for dinner? SBaS ^absn @ie ju SDlittag ge' 

geiyen? 
After dinner sit a while, after 9la$ bem (S|fen foUft Dii ni^n 
sapper walk a mile. obet ^unbert S^iitle t^un. 

etiii^. 

He is fourscore and odd. ©t ip etli^e a^tjlg Sa^rc alt. 

That is a ■different thing. ©dl i|i etWaS atnberefl. 

He is rather prolix. (St ift etfflaS lueitfi^roeifig. 

I have a thing for you, 3^ ^abe etttaS fur @ie. 

«ewffl. 
It is a great pity. ) „ .n . ^ , . 

It is a LusL pities. j ®* '^ '"'^ ®'^'"'^- 

emiflicit. 

I have not seen yon this age. @d ifl eine @migle{t, bag i^ @te 
nic^t gefe^en feate. 



That is out of my way. <Da$ i|l ntd^t ntetn $a$. 

This does not Ml under my SieS {c^tSgt nic^t in mein ^aH). 

department. 

She is just in her element. Se^t ip fie in i^rent gai^. 

I shall make no bones about it 3(^ Berbe nl^t (ange faileln. 



Sab en — ^atta. 



75 



9abett. 

I was wet to the skin. 3(i^ ^atte fcinen trodnen gaben 

am 8eibe. 
Hie life was in the greatest @cin 8eb?n ^ing an einem Sa- 
danger. ben. 

Stt^Wlt, 
Drive on, coachman 1 iEut(t^ei fa^t ju! 

The coach goes eaey. Die Sut(^e ffit)rt fic^ gut. 

The knife slipped out df my BaS 3)le|fei: fu^r mit aai bet 



hand. 
The terror has affected my 

He took a drive in a coach. 
We will see how it will fare 

vith him. 
It is enough to make one 

jump out of one's skin. 
She is possessed by the demon 

of haughtiness. 

a 

In all case. 

The case is new to me. 

I suppose. 

I put the case. 

All at once. 

All of a sudden. 

You must be prepared for the 

worst. 
Pride will have a fall. 



The flood subsides. 
It is difBcult to him. 
The lot lighted on him. 
This colour has a shade of blue. 
He acta out of character. 
You always interrupt rae, when 
I am speaking. 



$anb. 
)ct @(^rc(fen i(l mit in bie 

®Iieber gefa^ten. 
(Sr ift (paeieten gefa^ten. 
©ir loetben fe^tn mie et babd 

9]llan mii)tt auS bet ^aut fa^' 

S)et |)oc^mut^lteufe( tji in fte 

gefa&tcn. 
II. 
atuf jeben Sal 
Set Satt ip mil ne^ nlc&t BOf 

getoQimen. 

{ 3* He ben gatt. 

«naa nnb gaB. 

@ie mulTen aix\ aHe gSlle gefa^t 

fein. 
^od)mut$ fommt Dot bem galle. 
ghtScn. 

5)aS SBaKer fSDt. 
m faflt t^m !(|njer. 
S)ai 5ddS i^ auf t^n gefaHen. 
le. 3)ie(e Saibe fflOt tn'S Slaue. 
(Si ift aui bet SicUe gefallen. 
@ie fallen mic fletS in bie dtebe, 

»enn iH) fptef&c. 
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The curtain drops. 

I fftinted away. 

He has met wi th a daiigerouB fall. 

He bae not injured his month 

in falling. 
He is no fooL 
GhristmaB this year falls on 

a Friday. 
The herita^ devolves on the 



3>er SSoi^ang ffiOt 

3^ fiel in Cfiimia^t 

@T i^ gefd^rli^ gefaQen. 

®c tfi itu^t auf ben SlUunb gf 

faOen. 
@r ifl ni^t au[ ben Ao))f gefallen. 
SBei^nac^ten fSOt btefel 3a(r anf 

elnen Sreitng. 
S)ie Sibfc^aft faflt auf ben @d^. 



That strikes the eye. 

A load fell from my heart. 

The film fell from his eyes. 



My watch goes wrong. 
She sings out of tuse. 



was amazed (confounded). 3^ Wat wte auS ben SESoBen 

gefaHen. 
!Dal fant in'S 9(uge. 
9Hir flel ein ©tein onni ^rjen. 
!Die Qijivppea ftelen i^m oon ben 

9u(|en. 

maru TX^x ge^t falf^. 
@ie pngt falfc^. 

He knits (wrinkles) his brow, ©eine ©tint jie^t ftc^ in galten- 

The coat puckers. !Der JRotf toitft galten. 

My dress aits close to the body, ^ein JEIeib fc^lagt !etne galten, 

9<"tS(it. 

She is so hasty, she flies into Sie tft fc ttSlflf P^ f^^flt 9^^ 

B passion without any cause. Seuei. 

I am not to be caught. WlHj foO man nii^t fangen. 

I caught him in his own words, ^i) ftng t^n in fetnen etgenen 
aBotten. 
gttffen. 
He is quick of apprehension. ®t fagt fe^r fd^nell. *) 
Cheer up I ) ^ , _., , 

Take couragel \ ^"^ ^'^■ 

Itisnottobeexpressedinwords. @i t5|t ftc& nic&t in ^Dtte faffcn. 
I am provided (prepared) for it. , 3c^ bin barauf gefaflt. 



•) 3(1 Irii^t Don eegtiffen. 
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?ttffuitB. 
He iB easily put out of sorts. @r ifl leic^t aai bei SDiTung gu 
bringeti. 

He is an idle fellow. @r i|i ein fouler SJlenf^. 

He lives in idleness. @c legt {td^ auf bie faule @eite. 

Those are shifts and a^ibterfbsesl ) _ ,• ^ - , n-.r, . 

Tho.e .^ e>.c™«l j iB.8 r.nM«»I« »».! 

The greater the rascal, the 3e fouler ber Strid, je Qt2f|ei 

greater the lack. bat ®[uct. 

SfOllft. 

There is neither rhyme nor £Da^ pafit ttie bie SauP auf'd 

reason in it, Stuge. 

He has done it on his own @T ^at eS auf eigene gnu^ ge> 

hook. t^an. 

9dit9$ett. 

He is laoghing in his sleeve. @r lad^t fit^ in'g ^Sufic^en. 

He is an arrant dissembler. @t ^at eS faujtbtd ^inter ben 

JD^ren. 
Sebet. 
He is still in bed. @i Itegt noi^ in ben Sebem. 

He has just risen from his bed. I @r lommt foe&en auS ben %f 
He is just up. j bem. 

She writes with a pen dipped Ste ful^tt efne fpi^e Jebet. 
in gaU. 

Seberlefene. 

If I meet him I shall stand Senn t^ i^n tieffe, merbe ii!^ fetn 

upon no ceremony with him. SebeilefenS rait i^m mad|«i. 

Se^Int. 

He had like to have been killed. @B fe^Ite nt^t Viel, fo ffi&re er 

getSbtet trotben. 
I shall not be wanting on my %n mir foil el nii^t fe^Ien. 

I was very near being drowned. &i fe^be nid^t Dtel, \o tDfire ISf 
ntntnlen. 

S^u :/;:'.»„ with .o.,l»««t**»'_ 
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I want nothing. @8 fe^It mil an -aiijU. 

It was widiin a hMrbreadth. @g ^at ntc^t Ctel gefe^lt. 

He wants no good wilL <Si fe^It i^m nic&t. an gntem 

I was scanted in time. @l fc^Ite mtT an 3<^it. 

He could not fail of success. S^w lonnte ei niHit fe^Ien. 
That was wanting I S>ai fe^Ite not^! 

Site is always ailing (indis- S^z fe^It inina: ttieai. 

posed). 

Ton are in the wrongi ) m -. = ti,. 

Far f«.m the markl ( ^"' S^'^^"' 

Stylet. 
Every bean has its black. Seber ^at fetne ge^Ier. 

Se^tfcjtoflen. 
My cake is dough. 5K*in nntcme^meii tji fe^Igeft^Ia- 

gen. 
She was disappointed in her 3^e Snoottungen fc^luBen fe^L 
expectations. 

Stitt. 

He is a cunning blade. ©t i'jt tin feiner %aii)i. 

The drizzling rain has wetted !Dei feine Stcgcn l}at mi^ bid 

me through to the skin. auf bie .^aut bur^nSG^. 

ffeinb. 

We are at dagger's drawn. Sir ftnb bte bitter|lei\ gcinbe. 

?f*lb. 

The matter is far from being Die @ai$e ^e^t noij iin weitcn 
settled. Sclbe. 

9cll. 
He has no sensibility. ffit ^ot etn Udci gell. 

They have fleeced him. ®ie ^abm i^m tas %tU ubet 

bte D^ren gegogen. 
8f*ttft*t. 
He throws his money away. ) @T uitft fetn @elb gum genflet 
He lavishes his money. ) ^tnauS. 

Far be it from met S)a3 fet fem Don mit. 

Snch a thought was far fromme. ®n f old)«t (gebante log mlifEtn. 
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He staads in no cloM coo- @i jic^t mh fcnt. 
nection with me. 

That rests in the lap of fatu- j 

It S b. . lo,« So.e, More ®"« «* "* '" ■""" S""'- 
that tt^es place. ' 

Sfcnttt. 
Keep me in good remembrance. Se^aUen ®te mt^ ferner liib. 

ffwHfl. 
I will be even with him. 3(^ metbe fd^oit mit i^m fertig 

toetbcn. 
He speaks German fluently. @t ^fn^i t^i^ig beutfc^. 

He has run thro' all his for- 6r iji ferttg (mit feinem SJet- 

tune. mi) gen). 

He is drunk. @T t^ fertig (b. ^. tietnmlen). 

1 can dispense with him. 3c^ toctbe au($ C^e i^ fectig. 

He never ends. ®r wirb nte fertig. 

I should not be able to do fliat. 2)aS Be!fime i^ mHjt feittg. 
We have no further dealings aBir pnb fertig mit einanbei. 

with each oilier. 
There was no doing without SHon lontite o^ne 3^e Si^tcefier 
your sister. nid^t fertig ttetben. 

9t9. 
This is evident (clear)! @o Diel fte^t fe^l 

He sits firm in his saddle. @t fi|t fe^ im Sattel 

A hold of strength is Ood Sine fepe SSuig ifl imfer @ott. 
the Lord. 

Sett. 
He has already got his due. @x ^at fein gett fc^Dil meg. 
That wont mend the matter. S>a6 mac^t ben Ao^l nt<i^t fett 
gener. •) 

He is easily excited. j _ ,, , , ,,, ^ 

„..,.. I ©r fatigt Iei4t geuer. 

His blood IS soon np. ( i o -7 u 

To add fuel to fire. £)el xa'i geuei gtefien. 

There is a cry of 'fii*'. SDlan ruft „8euer!" 
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He would go thro' fire and ®r wiibfl fui pe bui^'« geuet 

water for her. ge^en. 

He is hard pres§ed. S)aS Seuer biennt i^ttl - auf bte 

Sftfiflel. 
I shall be his cat's-paw. 3^ f'^Q bU jtaflanien fut i^n 

aud bem %tutc ^ol«n. 
Sfinboi. 
We Bhall see. IS^ Wttb pi) pnben. 

I kDOw not what to make of it. 1 ^ , . , , , - , . , _ , 

. . ., ,r . ■. ! 34 lann mtm mmt barntt finben. 

I cannot reconcile myself to it. ) ^ ^ ^ ' 

How do you like this cigar? ^te fiuben @te biefc @igaRt? 

I shall meet with bimi 3c^ toerbe t^n fc^on finben! 

He is out of his depdi. @i finbet leitien ®runb (im 

SBJafler). 

She wanted words to describe ®te fanb feine 3BDite, um i^re 

her joy. gwube gu bcfc^ieiben. 

Too have met with your match. Sie Ijobtn S^wn SOtontt ftefunbetl. 

Give him an inch and he'll %enn man t^tn ben Ilelnen ^n- 
take an elL g« gtebt, ntmmt ei bie gonje 

^anb. 
Hie fingers are lime*twigs. ) „ ,^ , _,. 

H. i, light-ltog,m«l. I ®' ""* '""«• S"""- 

I have it at my finger's end. S^i) fmin ti on ben 3in(|eni ^er* 

She can torn him round h» ®ie fomn i^ um i^icn Ileiitett 

little finger. Singer itrideln. 

A little bird tells me. SRit fagt mein fletnei ginger. 

Children are greedy (desirous) £inbet leden aDe fjxnf ginger 

for cake. iia^ ^u^cn. 

I mnst hare a strict eye apon ^i) mug t^m auf bie giaget 

him. fe^en. 

Don't point at himl SSeifen @ie nid|t mit ^gtm 

auf i^n! ■- ' 

I'll give yoD a r^ on the 3^ neibe S)tt ein^ auf bie ^■ 

knncktes. get gftten. 
8flf«. 

Keitber one tiling nor another. aBebei gifc^ nD<^ gleift^. 
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He is as eoimd as a roach. @r ifl gefunb wit etn gif^. 
.THua U foul piny. ^ai finb faule gif^e. 

glaufen. 
Do not tell me any fibs. QRai!^ mti feine S^Qiifcit Bor. 

Do not stir! @e^ itt^t tiotn %led\ 

He liae hit the bird in the eye. ) 

He has hit the right nail on } ®i ^t ben re^ttn %Ui getroffen. 

the head. ' 

He does not get on. (gt tDntnit nit^t Horn Sted. 

mum. 

He is'^one the way of aU flesh, j ®' ^^'^ ^'^ "^^ Sleild,e# 
He walked the way of nature. ' 9 8 9* 

mm- 

I said it on pnrpose. ^ij fogte e8 mlt glei^. 

ni do it wiA all my might ^i) BJiK aK meilien jjlri^ bat- 
auf beiwenben. 
fflitge. 
He killed two birds with one ®t fi^lug jmet Sliegen ntit einet 

stone. £Iaf)pe. 

The veriest trifle frets him. 3kn Srgett bie Sli^flc i" bet 
SSanb. 
9Iicfcn. 
The paper blots (runs). 2la« ^alliei jliegt. 

Mnch blood has been shed. SGiel Slut ifl gefloffen. 

This proceeded from his pen. S>ai i|l aui feiner ^ebet geflcffen. 
He expressed himself with (Sr fpta(& fe^r jltegenb. 
great fluency. 

Stfinet. 
ril pare yoar nails. ) 3c^ Werbe ©uc^ bie glfl0el be- 

I'll clip your wings. j f^neiben. 

He is dreadfully crest-fallec. ®x lagt bie Smgel ^ingen. 
Time has wings. S)te 3ett ^at glugel. 

A grand piano. SinglSgeL 
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Thia arises from your negli- ^ai ifi bie golge 3)einet 9ta^ 

gence. laipgleit 

Pmuslmient is annexed to guilt Die ©trafe fclgt fcem SSerge^n 

auf bem S^Se- 
Bo aiS I would have you. I -v , ~. 

Take my advice. \ S^'^^" ®« '"*^- 

gorbent 
How much do you charge for $Bie Btfl forbent ©ie baffir? 

that? 
He called me to account for it @r ^at 9iec^en{d)aft Von mix ge* 
forbett. 
9otw. 
It is only for form's sake. Ss ijl nur ber Sorm luegen. 

He is already gone, ®t ifl fdicn fort. 

Out with theel gort mit Sir! 

Gone is gone. gort tji fort. 

All my money is spent. SHiein @etb i|i fert. 

She kept on laughing all the Sie la^te in einem fort, 
time. 

It ^'t ^t!"* *"" ! ®^ *""" *" "^** fortge^en. 

He has but just gone. @r i|l biefen 9tugenblicf fortge- 

flongen. 
SDtffommm. 
Hell get on everywhere. (St mirb iibeiall fortfominen. 

Plants do not thrive in rooms, ^ftaitjen lommen Im Simmer 

f^Ie^t fort. 
9i<iit, n. 
That is the point. S)<xA ifl eBett bie grage. 

1 don't care a pin for it. ^(^ ftage ni^tl banac^. 

What care I for gold or goods? 5Ba8 frag i$ oiel nac^ ®elb imb 

®ut? 
For whom do you ask? 9la^ wtm frogett ©ie? 

It is doubtful wheflier ... )-!■.,.£- 
The question Is whether ... j ®^ ^"^^ ^^ ei ... 

Di,..._^,Coog[c 
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I don't care a fig for him. ^H) frage ntc^tS na<S) i^m. 

May 1 aak your name? . ©Qrf ic^ naSj S^tem gtameit 

froflen? 

May I presnme? 

May I take the liberty? 

His brother defrayed onr ex- ©em Sruber ^ielt un3 frei. 

penaes. 

You can do as you please. ®S fte^t S^nen frei. 

She did it of her own accord, ©ie t^at eS auS freiem SntrieB. 

I must be at liberty. Sc^ mug fieie ^anb ^Ben. 

In the open air. Untcr freiem ^immeL 

We have a half holiday to-day, 56ir ^aten biefen 91ai^mittag 
frei. 

Marry in hast« and repent at @^nell gefreit, luicb meijl if 
leisure. reut. 

^emb. 
I am a stranger here. S^ bin ^ler fremb. 

For foreign account. S"r frembe Sfiec^nimg, 

She is always meddling in Sie fummett fic^ fletS um frembe 

other people's business. 3lngelegetl|eiteii. 

He travels incognito. (Sr reifl utiter fiembem Slomen. 

The proper^ has fallen into EaS (Stgent^m iji in frembe 

other hands. ^anbe ubetgegangeit. 

He is neither kid nor kin to me. @r ifl mtt ^iffremb. 

Steffen. 
He dotes upon his son. @r ^at einen 31arren an feinen 

Solm gefrelTen. 
That's meat and drink for him. Tiai ifl i^m ein gcfunbened Sref- 

fen. 
There is no alternative left ' gri§ SSogel ober jlii6. 

gfieube. 
It is nnte to him. @e mai^t t^m $Teube. 

His heart is ready to leap (St tji Dor greuben au^ei fi(§. 

into his mouth. 
After sweet meal comes sour 9tnf greub folflt Selb. 

" ..Cooglc 
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He fares sumptaonsly. ®i UU ^errli^ uttb in ^leuben. 

Be vill be a sonrce of great ®ie merben gceube on i^ot ev 

comfort to y'oa. lebeit 

ffreucR. 
I am rejoiced. @i fctat taii). 

We are happj to see you. SBii freunt unS €te gu fe^en. 

He rejoices extremely. @i fteitt fi(^ alt ein JHnb. 

I am glad of it. 2><^ fteue mi{^ botfibet. 

9teuttb. 
He is fond of music. @i; t^ etn %xmni bet 3Rufit. 

Prove thy friend ere thou hast $cufe Setnen $ieunb, e^ £Du 

need of him. t^n biaud^fl. 

They agree ag&in. ®ie ftnb mtebei Qute S^eunbe. 

"We are hand and glove. 3Bir flnb enge ^unbe. 

Small presents keep up friend- JCleine ©ef^ente er^alten bte 

ship. greunbf^aft. 

A friend ia kaoini ia lime SRan cifemtt bte greunbe in bet 

of need. 91ot^. 

9ieunbUE$. 
Be BO kind as to acquaint ©eien @ie fc freunbli^ mt^ ti 

me -with it. BJtffen gu laJTcn. 

He is always kind to me. ®r i[i pctS freunblti^ gu rair. 

aWebe.*) 
Do leave me alonel Sag mi^ in ^eben! 

He was taken in the very act, ®r »utbe auf frffc^et %f)<ii ei> 

tofj^t. 
Cheer up! giifi^ auf! 

Well begun is half donel i ^ .r, ,„ , „ 

Faint heart neverwon fair lady! 1 ^f* fl*'"°fl* 'f* ^'^ B^cnnm! 

In this honse there ie no peace 3" biefem .^loufe fami man (ri- 
for any one. mi gebenS nt^t fro^ wetben. 

I am glad of it 3(^ bin fio^ batilbet. 

flftcmnt, rwmniett. 
That iB an innocent wish. 2)aS ijt rin fTDminet SSunf^. 



^ e. att^i Qraiittcn. 
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"What boots it? aSoju frotntnt eS? 

It will avail you nothing. @s Bffrb JDtt ntc&tt frommen. 

He kept good boors. @i tain fru^ na^ ^ciufe. 

I am not an early riser, 3c^ jie^e n^t (e^t ftu^ anf. 

Early to bed and early to rise, Jiul ju 33ett unb ftu^ ^eraiti, 

makes a- man bealthy, weal- frommt bem Seib, bent @eifi, 

thy and vise. ben ^ani. 

Old birds are not caught with SItte %Jid)\t f&tiQt man tii^t. 

chaff. 
Jacks-a-light. •) StttBt bet %tti)i, \o flilt ber Solfi. 

?FnB- 
By a good title. !Ottt gug unb Stet^t 

God has so willed it. <3ctt ^t ei \o gefugt. 

I shall fall heavy open him. ) _,, ,„ . ., ,-,< • tr 
Till VI,- _: r -. 3^ »'tt e8 t^" f»^I«n Inff™- 

111 make him smart for it \ ^ ' '^ " 

Yon'U put me to the test. @ie mi>IIen mir auf ben 3<i(>t 

fu^Ien. 
Sn^en. 
Take me to him. gu^reit @ie mti^ ju i^m. 

All that will come to nothing. !Da8 fii^Tt a^ii ;u ni^ti. 
He talks big. gr fu^rt baS groge Sffiort. 

Wbo pleaded his cause? SBet ^at feinen $iDjeg gefu^t 

8*nf. 
He cannot gay bo to a goose. ®r fann ni(^t 6tB fflnf gfl^Ien. 
We'll not be over-rigorous. \ * 

We'U Dot stuid upon mcSes. sir ».fa fSnf jn.k. (.in laBen. 
There must be a gram of ( 
allowance. ' 

8ftit- 
I take it to be my duty. 3* ^aUe e& fur metne $f[i(^t. 

What sort of people are those? Mai fur ieate ftnb bal? 
As for me ... ' 3^ fur raeine ^erfon . . . 

Day by day. Sng fur Sag. 

•) A game for children. Di,:....:.,GoOQ[c 
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I like it above all things. 3^ ^atie eS fut metn Seten gerit. 

What kind of weather have 3Bad fui: SSettn^aben nir ^eute? 
we to-day? 

I am apprehensiTe you don't 3^ fjir^te, iSie Berfie^eit mi^ 

nnderstand me. ni^t. 

Do not be afraid. %mi)tt ®t^ ni^t. ■ 

He is a good walker. , @r t^ gut ju gu^. 

We live on the square with Sffih lefcen auf gteic^etn gufe* ""'t 
each other. 

Those two are on a good 
footing together. 

I will not budge an inch. 

He lives in grand style. 

He is always in motion. 

We are at variance with each- 
other. 

He is on the point of dying. 

Want of thought makes sore 
feet. 

She is angry. | 

She put the left leg first out , 
of bed this morning. ' 



einanber. 
S)tefe Seiben fle^en auf gutent 

guge ju einanber. 
34 meibe letnen $ug breit velc^en. 
St lebt auf eineot grolen gu§e. 
®t ift iiets auf ben gfifeen. 
ffiit pub itber beii gu| gef^jomtt. 

Er fte^t mit einem gug im ®xai)t. 

SSJa« man nic&t im Stojf^e ^at, 

mug man in b«n gugen ^Iien. 

@ie tfl mit bem linlen Su| gtt' 
erfl aufge^anben. 



i®ang. 
I know him by his gait. 3$ lenne t^n on fefaiem @ange. 

Can yon do an errand for me P £Bnnen ®ie einen ®ang f&: 

mic^ mat^en? 
We had four courses at dmner. $Bit fatten Diet ©fingeiuSHittag. 
This doctor charges 5 frs. for 2)iefet 9lrjt rennet 5 gtS. fto 

every visit. ben @ang. 

Such is the way of the world. ©aS ifldnmalbeiSangbevaBelt. 

Sot]. 
I am all eye and ear. 1 ^, ,, _, 

I .m Jl .Lntion. | ^ "•" »"> °*'-,„„| . 
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I ftm an utter stranger here. . 3^ im ^ei gonj fKmti. 

I am clear agaiBst it. 3<i^ Bin gang unb qot bagtgcn. 

Yery UtHe. ©ang metiig. 

It is all tfae same to me. <Si t^ mtt gang gldc^. 

That 18 quite another pair of 5)a« tft gonj ttmaS anberrt. 

ehoee. 

All my life long. ^dn gaitjed Seben 6inbun^. 

I am wholly yonra. 5^ Mn gonj bet S^fic- 

0ttt. 

This meat ia not done enough. IDiefed S'^f^ '{^ ii<^t gar. 

I don't care a bit for him. 3^ ma^E mil gar ni^tl mi i^tn. 

She is by no meaoB handsome. @iE t^ gai nt^t ^{tbf^. 



SSanim nt^t gail 



You don't asy sol 
What do yoD say I 

(Bofft. 
I do not tmst him further ^^ troue i^nt m^ uBer bie 

than I can eee him. ©ajfe. 

He is Jack of all trades. @t t^ ^ani in aUm ®affen. 

Will you do as we do ? SBoQen ^e unfei ®afi fein? 

They have always company @ie ^abetl fldS @S{ie. 

in the house. 
You are very welcome. @te jtnb tmd m fe!^! BttKIoinin' 

ner ®ajl. 
0aul. 
Never look a gift horse in tt|^ @inein gefc^enften @aitl fU^t 

month. man ni^t tn'e SlauL 

ScBen. 
What news? BaS giett eS 9leuee¥ 

It wiU follow in due course. ®S mitb ftc& fc^cn geben. 
You are to deal. @ie mufyen geben (b. ^. jtaiten). 

I make no account of it. 34 8^^^ "i^t^ batauf. 

There are diverse opinions <Si gie&t baruber berft^iebene 

about it. 3neinungen. 

I cannot afford it so cheap. ^ij lann ii ntc^t fo biOifl ititn. 
Tfaey performed last night a ®efletn Uiurbe etn tteuet ®&d 

new piece. gegeben. 

God grant iti ®Dtt gebe til C.UOo[^ 



I moBt say you are right. 
That tnrns Ihe scale. 



1 it to me. 
The pain has abated. 
I am satisfied. 
I 'woold hare you remember. 

She has accepted him. 
'Tis a matter of course. 
The Lord gave and tiie Lord 
hath takeu airaj. 



I blessed than (StUa 1^ feligei beini nel^men. 



S)a gebe i^ 3^tn Stei^t. 
S)ai giebt ha So^e bat StuS* 

@i gab e) mtt an bie |>anb. 
SDet ©(^merj ^ fi^ gegeben. 
3c^ gebe mi^ jufrieben. 
3ii mme S^en ju bebenleit 

fleben. 
@ie ^at tl^m baS Sovott gegeben. 
S)ied eicl^t ^6) Don felb^. 
SDer $en ^ot'S gegeben, bei ^JeJX 

^at'd genommen. 
®diiet«i. 

S)ie Sreunbfii^aft gebutet ti. 



Friendship requires it 

He is a native of Paris. (St t^ eiit gebctenet Spfltlfer. 

Mrs N., late Miss R. I «« .. m ^ m 

Mrs N 8 maiden name is R. i ' " 

®ebot. 

Necessity is above law. !!ftot^ lennt lein @ebDt. 

The ten commandments. Sie je^n Sebote. 

These means are not within SDtcfe 3)littel fle^en tnfr ni^t gtt 

my reach. ©ebote. 

At what will you set him? 1 _, „, ., „ t t ^ 

How ,ill you .»plo, bi„? i »•»« "•'» * '»» «'»""*»' 
This is of no use. S)ae t|l }u xiiSfti gu gebTati(^en. 

©ebujten. "^ 
The first place is due to him. 3^m ^ibSfytt bei etfie ^laft. 
As is becoming. Sffite e« fic^ gebu^ii. 

Qcbil($tni». 
I'll register it in my memory, ^i) »iQ ed mir in'i ©ebS^^tnift 

iwagen. 
Do this in remembrance of me. SS^utfoIt^edgumeinemSebii^tn^. 



*) e. 0114: e^rt. 
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Thoughts ve free. 

He is nneaey about it. 

He ie in & brown etndy. | 

He is loBt in thooght. i 

I have my cottjectures , bnt I 

don't epeak of them. 
A thonght strikes me. 

I'll make him alter his mind. 



OebOttlc. 

@(banten ftnb joafrd. 

@r ma^t fi^ Gebanlen iar&htt. 

@r tfi in ©ebanten oertieft. 

S^ ^be raeine ©ebanfen, abtt 

ii) ^ptt^e ni^t bacsn. 
@{n @ebanle ge^ mix im ReJff 

^erum. 
3$ tteibe {^n anf anbere ®e* 
bonlen btin^gen. 
<Stb({$en. 
Luxury baa wrived at such Der SujruS ifl gu einet fclc^en 

a height that . . . ii6f)e ^eihtftv, bag ... 

Ill gotten goods don't prosper. Uniec^ ®ut gebei^t nl<^t 
He succeeds in every thing. @d gebet^t i^m Sttled. 

SebenfcK. 
I'll make him pay for it 3^ win «6 i^m gebenfen. 

Time out of mind. SSov SHetifd^en ©ebenten. 

I reckoned to have set out 5^ Qeba^te bie[en SHoigen ab* 
this morning. gurdfen. 

Ocbulb. 

2)t£ ©ebulb ge^t inir aaS. 
^aben Sie ©ebulb mit mir. 

®efo5t. 

risk of @ie leijie mit ©cfa^i: i^tti Se* 
bend. 
m fyxt leine ®efa^t. 
gur ate^nund unb ©efa^r. 
aUif 3^te ®efa^r ^tn. 
OefaVcn. 

sffiie gefaat eS S^nen? 
@e geffiHt mil f«6». 
S^uen ©ie ti mir gu ©efnaen. 
3^ latJe e« mir gefollen. 
Such insults are not to be @Dlc^e IBeleibigungcn laim i$ 
lii^t 9efatten(J#n![^- 



I cannot bear it. 
Bear with met 

She travelled at i 

her life. 
There is no danger. 
For account and risk. 
At your peril. 

How do you like it? 
I like it well enough. 
Do it for my sake. 
I yield I 



90 fflcffiDifl, p — Otentt^nf, 

He ie too indnlgeat. | 

He lets tbem do wjlli him ? @T ISgt f!^ Slled gefaOen. 

whatever they Uke. ' 

The way of a fool ie right Sebent 91onen gef SO* f rf"e SBeife- 

in his eyes. 

SefQilifi, ft. 
If you please. SBettn ti Sf&tien gef&Qts i% 

May 1 b^ the favour of your Sageti @ie mil gefaUififi 3^ren 
name. 91amen. 

mtfimsttit. 
One good tarn deserves an- @tne ©ef&Uigtett i^ bei onbeiett 
other. iceit^. 

®cfu(il. 
She lies insensible. @te IteQt o^ne @efn^I bn. 

She has no more feeling than @le t^ o^ne aUe^ @effi^I. 

a stone. 
He is conscious of his dignity. Sm ®efiil&l feinet Su^bc 
He is lost to all sense of Sr ^at lein ©eful^l me^r fur 
honour. @^xe. 

9csen. 
I lay ten to one. 3i$ isette ge^n gegen etnS. 

He is near for^ years of age. @r i(i gegen Oieigtg 3a^r alt. 
It was about ten o'clock. @d uai gegeit ge^n U^r. 

He drives at me. @t ^at Omai gegen mtt^. 

He only sells for ready money. ®i uetfauft nut flfflen 6oar. 
Don't mention a word of it @l1vS^nen @ie kin SSott baoon 

to her. gegen fie. 

Yon are bnt a foot to him. Ste (tnb nut ein @fel gegen i^n. 

He'll swim against the stream. @i isiQ gegen ben Strom fdfmim' 

men. 

9eBcnb. 

Which way does the wind 3tu3 ttel^er @egenb IilSji bei 

blow? SSinb? 

There was fire here in die ^ier in ber ©egenb mar geuet, 
neighboarhood. 

9egcnt$e{L 
He is the reverse of his brother. @r i^ baS ©egent^eil Don fei* 
tiem ©^ber.(^;j^|Qu[^. 
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®tQeti)D«tt. 
The passing event«. ©le Sreiflniffe ber ©egentuflrt. 

It was said ifa my hearing. @^ iDurbe in meinet ©egenuort 

flefaflt. 

He knows my inmost thooghtfi. (Sr fennt metne ge^eimflett ®e> 

banten. 

She makes a mystery out of @ie ma^t aiil aQem etn @e< 

every thing. ^etmntfi. 

X let him into the secret ^Oj ^abe i^n in bad ©e^etmnil 

etngenet^t. 

It is had walking here. @d ge^t fic^ ^ter fc^Iec^t. 

This vessel cannot hold it @« ge^t nid)t in btefeS ®cf&| 

(linein. 

The window faces the street. 3)oS genjier gc^t auf bie ©trage. 

There is nothing like travelling. &i ge^t ni^tS ubn baS Steifen. 

"Whitherareyoufboundjgoing? aSo flel^t Me 9tdfe ^in? 

It is past seven. &i gr^t auf aii^t. 

What will become of me? S&k mirb mh'i ge^en^ 

It will not do. @S ge^t ntc^t. 

Things go very hard with me. @S ge^t mi: fc^Iei^t. 
That erieves me. 1 _ ... 

Th.t Lch.. me to the h..n. ! ^^ 9* "■ »" *"•'"• 

The water reached up to his 2)ad SSoffei: ging i^m Hi an 

neck. ben ^alB. 

"When it comes to the worst 2Benii 3iot^ an ben SRann ge^t. 

It goes helter-skelter. ®8 ge^t fiber ^ali unb JEopf. 

That's a cut beyond me. SDaS g«l|t fiber ntelnen ^DrigDltt. 

There runs (goes) a report ®S ge|t bte JRebe. 

Let me alone. 9a^t mic^ ge^en. 

Leave the world to take its Sa§t el ge^, »te ii ge^t 

A good name is above wealth. @tn guter 9taine ge^t fiber 3iei^' 
t^um. 
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It fared with him as with me. @l gtnQ i^m ttne mir. 

Bepair where you pleasel ®e^t Wol^iB % BoHt! 

Stand oat of the way. ®e(t auA htm SBege! 

If I had my way, 9ienn ej nai^ mhr stnge. 

That comee home to you. ^ai ge^t auf @{e. 

My watch ie too slow. SReine H^ ge^ nai). 

Mind your own business. i _, .^ —.., 

Th.f.\othmg W ,„„. I ^" «* »■* »'*« »■ 

Might over (,ie more than) right iOtai^t fle^ bur Steifl. 

Go out of my sight! <St^ ait aai ben Slugenl 

Get out of my lightl @e^en @te mit au3 bent Si^tl 

(iclitnt. 

That's no invention of his. "DnB fommt nit^t anS fdnem 
Oe^irn. 

She plays by ear. @ie (pielt tia$ bem ®e^flr. 

He was favourably heard. Sr fanb etn gcnetgteS ®t1i6t. 

This is not to the purpose, 1 _,, ,, . .,, ,, , 

Ti,- ■ . *v 1 * -. 3)ie8 flebSit tiiit Bler^et. 
This IS not the place for it. S " ' -it-' 

He belongs to our company. ®r ge^flrt gu un8. 

He is none of our company. ®t ge^fitt ni^t gu avi. 

These shoes are not pairs, iDUfe ©c^ul^e ge^Sren ntc^t ju* 

[amtnen. 

It will take five yards to make ®i ge^fiten fiinf (SHen ju einem 

yonr dress. ^leibe ffit Sie, 

That requires much time, 2)nju ge^firt Diet 3eit- 

He is not old enough for the @t ^at iidc^ nic^t iai ge^Brige 
place. alter fut bie Stefle. 

©etge. 

Things have a bright and pro- JDer.£iiinineI ^ngt toller ©eiflen. 
mising air. 

I know his way of thinking. 3^ "'^'Si "^fe @elft«8 ^nb evifr 
The spirit is willing but the JDet ®et^ ifl mittig, a&er ba8 
fiesh is weak. gleif^ ip f^UQi^. 



«eij. 
The lore of money is the root @cij i^ Me SBuTgel aXUi Ue'beU. 
of all evU- 

Ocfdi^ter. 
He is made our laughing stock. @T btent unS gum ®elai)ttx. 
She burst out into s loud @ie ixaH) in ein fdiaDenbeJ ©e* 
laugh. Idt^tet aud. 

Otiag. 
He speaks at random. ) 

He talks nonaenae. ] @c fl^n^t itt'l ®elag ^tnebi. 

He talks like an apothecary. ' 

Sclaffen. . 
Listen to me attentivelj. ^ixtn ©ie mi^ flelaflcn an. 

French is as familiar to him giaitjSftfc^ i|t i^m fo gel&ufig 
as English. mie engltf<$. 

9tth. 

• Money is the word. ®elb tji bie Sofung. 

He knows how to turn a penny. @t veig fein @elb gut attjulegen. 
For love or money. gfir ®el6 unb flute SEBoite. 

He has money. Sr tjl &ei ©elbe. 

Money governs the world, ©elb tefliett bie SBJelt. 

Have you change for a dollar? {laben Sie fjh; dnen 3)oI(([t Het- 
ne« ®elfa? 
Oetcgen. 
That matters very much. )„.„... 

It » ot imporUie.. j ®» 'C >"«' *««" S'l'S™- 

■n,"i'°°„rihrg.' I ^'f «•*'« '•°°" «•''«•«■ 

You come very opportonely. @ie tontmen mtr fe^r gelegen. 

9e[egcnfictt. 
He seeks a pretext @i bric^t bie ©elegen^eit Dom 

Sflune. 
Opportunity makes the thiet @eleflen]^it maii^t SDiebe. 
Clive me room to serve yon. @eben®te mtr @clegen^eit2i^nen 

bienen gu !5nneii. 
One mast take opportunity by SRon mu§ bie @elegenl^eit beim 
the forelock. ©d^opfe -etgteifen. . . 
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He took the ball at the reboond. @r benu^te bie ©elegen^elL 

Tou have given room for these Sic )}aim (Selegenl^ gu jenen 
remarks to be made. Semettiutgen ^t^tUn. 

HehasbroughtittoagoodiBBue. @l ifl i^n no^l geltmsen. 

He has failed in his plans. Sein ^lan t|l i^m nt^t {jelun&eiu 

Ood send good speedl @ott Ia0e ed ivo^l geUtigent 
9clten. 

This money is not current here. JDicfeS ®elb flilt ^ier iric^t. 



What is the valne of this? 

How much vill you lay? 

That will do. 

It is all one to me. 

It is to you. 

It is aimed at you. 

It concerns my honour. 

With God there is no respect 

of persons. 
The chief pomt now is to 

produce proof. 
He is in great favour at court. 
A prophet is not 

his own country. 



ffiieuiel gilt baS? 
mai giU bie SEBette? 
3>ae laRe iH} gelten. 
@g gtU mil gleii^. 

I 2)03 gilt S^nen. 

@S gilt meine @^re. 

Bci @ott gilt !etn Stnfe^en ber 

3m flUt ti ben Seweie gu fii^. 



have broken off 
nexion with him. 



Tell me the lowest 



Sx gilt Biet bei ^njfe. 
JEein SprDp^t gilt in feinem Sa- 
terlnnbe. 
Semcinf^aft. 
all con- 3c^ ^abe aHe ©emetnft^aft mtt 
i^m ab^ebtoiiftn. 
®enau. 






He knows the long and the 

short of it. 
He looks too narrowly into 

things. 
There must be some grains 

of allowance. 
He had a narrow escape. 

I know hun reiy welL 



@agen @te mtt bra genaueflra 

^ceii. 
@i neig e^ genou. 

@r nimmt SIM gu getiau. 

Wtm mug baS niii^t fo gentm 

ne^men. 
^x i^ Biit genauer 9tot^ ent* 

lammen. 
3^ tenne i^n \e^t flenmt. 

D, Coogic 



Onritgni — ®mn0. 95 

She has tasted no food' for ©ie ^at fett jwei Sageit nt^t* 

two days, genoJTen. 

I'll let you off -with impnni^. 3(^ will ti ^^ntn fur genoflm 
Singe^en laJTen. 
®enug. 
Let that suffice you. ?ag S)tT bciS getiug {ein. 

Are you not yet satisfied? 4>''6^n ©'f "OC^ H'^t gcnug? 

We have got plenty. 3Sii ^aben ubxig genug. 

Oenugc, n. 

5 k"e Ty m.' ! S* *"'• i« «'"%■ 

Will that satisfy youF SSiib 3^nen bad genugen? 

®ctabc. 
We'll not be over-rigid. ^tiuoOen funf gerabefetnlaffen. 

I happened to be there. 34 Wat flerabe ba. 

He comes in the very nick (Sr Icmml getabe JUt te^ten 3«tt- 

of time. 
The children play at even 33 ie j^tnbet {f)ielen gerabe unb 
and odd, ungerabe- 

SeutSctt. 
Do you think it expedient? ^alten Ste ei fur gernl^en? 
The harvest is a failure this JDie Srnte t^i ft^Ie^t gerat^en in 

year. btefeni Sa^t. 

Tou'd better hold your tongue, @8 ttdre gerat^en ju [li^lBeigen. 
I got a fancy. 3(^ geiiet^ auf ben (SinfaQ. 

He succeeds in every thing 3^in Qetitt) ^Uei, toaA tx iititet* 
he undertakes. itimmL 

®iumm. 
A long while ago. SSoi gGtaumet 3fii- 

®nefi$cti. 
That will lam to your ad- S>ai witb 3§nett jum SJort^eil 

vantage. geret^en. 

That does him honoar. S>ai geteic^t i^m jur (S^ie. 

Oneitra. 
I repent of it. @g gereut ini^. 

SetiHg. 
That is my least care. !Da8 ifl ineine gerhtfifie ®otae. 
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1 moment to be 



There's not 

lost. 
There's not a shado vof a doubt. 
There wuits but a trifie. 
He has no smidl opinion of 

himself. 

Sent. 



S)a i|i ni^t bte geringfle 3eit 
gu Berlieien. 

@d fep mil ein @erineeS. 

@i btlbet fi^ nU^ti @ntttge« ein. 



I would fain know. 

He likes to see her. 

I have not done it on purpose. 

I am sorry for hariog done it. 

■With all my heart. 

He was anxious to know, 

where you are. 
Boys love to play. 
She likes giving. 
She is liberal. 
Do you tike cake? 
He is fond of cake. 
He is averse to taking physic 
I had as lief go as stay. 



3^ miijH gern niffen. 
@t fie^t fie gent. 



Son ^eijen gem. 

@T ^dtte gent geuugt, ido ®ie 

pnb. 
Jtnaben ffitelen gent'. 

@ie giebt gem. 

®ffen ®ie gem Au^ettl 
(Bt tgt gem Jhi^en. 
@r nimint ttic^t gem Sigenet. 
3i^ gel^e e^ettf d gem ali i^ bleibe. 

He has a fine nose. @r ^ot etlteit feinen @entc^. 

He has the reputation of lead- 1 @r fle^t im ®emi^ bei ^eilig- 



ing a holy life. 

There goes a report 
A rumonr is abroad. 
I talk. 



feit 

I ®S ISuft ein ©eifl^t. 

@l ijt ein fi^enQ veiBreiteteJ 

©etui^t . 

His miyes^ has been pleased Seine SRnte^t ^ben gu fagm 

to say. gent^. 

Oefi^ift. 

It is very bad with him. @i mac^t fd^le^te @ef^i!fte. 

He goes on very thrivingly. @i mac^t gute ©ef^Sfte. 

I have businesB to transact 3$ l^abe @lef^&fte mil i^m. 

.with him. 
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He is rightly served. 5^m ift lecfet gefc^e^en. 

Thy will be done! Detn Sille gefc^e^! 

He shall get no hurt. ®6 fcB i^nt !eiit 8db gef^e^eit. 

He is a dead man. ) 

It is all over with him. > @a i^ um i^ti gef^f^en. 

He is undone. ' 

Yon have been unfairly dealt ^titn i\t p t)fe[ gefi^e^en. 

"Well, let it be so! @ut, e^ mog gef^e^! 

It is already done. @g ifl titeiW geft^e^en. 

"Whatever may happen. ( „ ,, , . „ 

Let l,.pi». wh.1 Will. j e» «.Me«e, w. b. WO.. 

Do you wish to know what aBotten @ie HJtffcn, tooS flef^n^? 

passed? 
What'e done, can't be undone. @e($e^ene S)inge'|inb nt(^t ju 

anbern. 
I did not know, what to make Si^ tou|te m^t wie imr flef^a^. 

of it 

He is a little cracked. @T ift nid^t re^t ge^^efbt. 

I can't make it out. 3i$ lonil tti^t gefc^eibt baraug 

JDcrben. 

Fine doines thesel ) _ _ . r,. ~ ,,.,. , 

A pretty piece of work this! ] i i-> '"f "j 

I'll have nothing to do with 3(^ wiH mtt ber flonjen ©ef^tc^te 
the whole affair. n\ijt& ju ^un ^aben. 

He is very good at it 6i ifl fe^r geft^'* baiin. 

®cf(|{eben. 
I have nothing more to do SStr finb gef^tebene Seute. 
with you. 

He has his mouth out of taste. ®r ^at emen fd^lediten ®ef^ino(t 
The taste of it is good. (SS ^at einen gutcn ®efd^inoc(. 

Anglleiiintg. 7 
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I don't taatj it 1 (SA ifl vlSft tu^ mtinem (Be- 

lt is not to on; tute. t f^nad. 

There is no disputing aboot XLtiet ben 1Se\^mai l&gt fi^ 
taste. niii^t jheiten. 

(Bef$cei 
Hnch ado about nothing. I nu , /« n r i t «, « 

Gn«t cry ,ni litfl™!. | »'' ®*' "* ""^ »»«'- 

SefcKen. 
Birds of a feather flock together. @leid^ unb 0[e{(^ gefeU ft^ gent. 

0efe1[fi$aff. 
Will you make one of ns? 1 SoRett ®ie tnit Don bet @e|ell- 
Will you be of the party? ( f^oft fern? 
Will you keep me company? SSoUen @ie mir ©efeUf^oft let- 
flen! 
«ereft. 
I have Iwd it doira as a law, ) 3^ ^aie ti mit jiim ©efe^ ge- 
I have made it a law. ) inat^i 

Oefi^f. 
We lost sight of the land. SEBlr Dertorett baS 8flnb auS bem 

@eft$te. 
I shall tell it him to his teeth 3^ tneibe eS Cfym m'i @ejt^t 

(to his fiice). tapeti. 

I laughed in his face. 3^ ^^¥' t6<n t"'^ ®t^ii)t. 

Why are yon making ench SBaS mac^eti ©fe fut rfn ®epi^t? 
a &ce? 

Otllnttt. 
I loved him as if he were my 3^ War fteB BSteili^ fui i^n 
son. geflnnt 

Ocnnnnt. 
I am on ill terms with him. ) -., ,, ,, ., , 
I a„ o» dUant l«m, with h»n. | 3* '<« I* 4« „f,mi. 
I listened with the greatest 3i$ ^Brte mit bet gefpanntepen 
attention to the words of 9[ufliietf|ainlelt ouf bie SScrte 
your father. S^teS 3Jatei4. 

He is made a common taik. i @t i^ juu ©tobtgeffiifi^ geieiit' 
Be is th« town-talk. j ben. 
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Things hare assumed another !Dte @ad^en ^aE>en eitie anbeit 

aspect. ©efialt angencmmen. 

The SacrameDt of bread and Slal SCtienbma^l in betbeiM Se* 

vine. jtalt. 

Is it poesiblel indeed! Stun, iai mug ic^ ge^e^! 

It must be granted (admitted). 3Ran mug gefle^. 

Scfunb. 
You look very -well. ©ie fel^*" f*^' flefunb auB. 

That rebuke was very -whole- S)iefer SSecueil mat t^m fe^ 
some for him. gefunb. 

Be of good cheer! Slur gettoft! 

You may con£de confidently ®ie Unnen i^m getto^ Dotrouen. 

No one is able to come near his StXKVC ifl i^m an ©ef^tcGtc^teit 

skill. 8e»a^(en. 

He cannot compete with his @i i|l feisem 39ruber nid^t ge* 

brother. lua^fen. 

Do grant me my request. Sitte geW&!^Ten ®te mix meine 

fflitte. 
Scttialt. 
He wishes to become rich all ®r »ill nrit Oeffialt reii^ werben. 

at once. 
It is in his power. @l ^e^t in fetnet @eioaU. 

Might is above right OeWoIt ge^t DDt iBec^t 

You are egr^oosly mistaken. 2>f|l^ tnt @udf geUaltig. 

Your opinion is of no account. 3^xe 9)ietnung faOt nic^t in'i 

®eiBt^t. 
This reason is veiy weighty. SJiefer ©lunb ift Don sio|ein 

(getut^t. 
CSflainnen. 
Nothing venture, nothing have, iffiet niii^tS wagt, getoiunt ni^t^. 



100 ®t<Bift — (Stno^n^ttt. 

He has gained die cause. @r (at ben ^ojeg geWonnen. 

The matter aseamed a different S)te ®ac(e gemonn ein onberel 

appearance. SuSfel&en. 

I have acquired a taste for it. 3$ ^be ©efc^matt baran ge- 



SSie getDomten, fo inroimen. 



Lightlj' come, lightly go. 

EtU got, evil spent. 

9tm\t. 

It seems asifhewouldnotcome. ) „ . .r ... 

- , . I (51 lommt aelDiR nifflt. 

It seems he comes not ) o " 1 

I suppose you ^shed to sur- @ie tDoKten iiii^ gent| ufter* 

prise me. lafc^en. 

I cannot say positively. i 3$ lontl !i lli^t fiit genig fa- 

I cannot say for certain. ) gen. 

Probably b. b„ no money, j ^ ,^ 

It eeeme as if he had no money. 1 70" 

Somehody has told me so. Sin gettrilfn Semonb (at e# mfr 

Stuiifl'tii. 

He is not over-scrapolous. ®c (at ein Weited ©etoiffen. 

I should scrapie at it. 3^ wfitbe oiir ein @e»i^en bar* 

au« ma^en. 
He sticks at nothing. @i Dia4t ^^ aui niif)tl ein (Se* 

viffen. 
It lies at his breast @i (at ed auf ffinetn ©eiuiffen. 

9tlP&Iinen. 
As the twig is bent, bo is the 3ung ge»o(iit, alt grt(an. 

tree inclined. 
I am not used to such treat- 9tn fcl^e ©e(anblung bin ic( 
ment ni^t geffi£(nt. 

®etto$nfett. 
He follows hie old courses. @r bteibt bet feinei alten ®f 

Wi}bn(eit 
CoBtom becomes a second ®ei0o(n(eit isttb gm anberen 

nature. Stotur. 

That is a usual thing with S)a§ ifl \o [fine ®e»o(n^eit. 

Custom is a ^rant. @e»(i(n(e{t ma^t btet 

D, Google 
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A litde above the usual stature. @in toeitig iUiet bie ^twifyxiiift 

I pay him a visit generally, 3c^ befud^e 0)n geuSl^nlic^, abet 
but not always. tdcdt imner. 

Oejiemeit? 
It does Dot become ns. @g gejieittt un3 nt^i 

As it ought to be. SSte e^ jtc^ Qejietnt 

It is not proper. @g gegtentt ft<^ tti<^t 

0ie0en. 
He adds faet to fire. @t giegt £)et in'S $euet. 

It rains cats and dogs. @i giegt »ie mit SnoUen. 

9Iiitieti. 
All is not gold that gUtters. Hi i^ rdifi Mti @clb wai 
flianji 

He has been too familiar with @t ^t gu ticf tn'S ©lad geguift. 

the bottle. 

(Slott. 
It is very slippery. ®3 Ifl fe^r glatt, 

I was deceived by her plausible 3^ lieg mic^ bitti^ t^e glaUen 

words. SBorte tfiufd^en. 

^BUubt, It. 
That's beyond belief. S>ai uberjleigt alien @Imtben, 

He is a man not to be trusted. @c i|i ein SRann o^ne £i«i unb 

@Iaut>CTt. 
That is hard to be believed. £Da|u ge^5rt e{n pallet @Iau6e. 
I behave in God. 34 fllaube an ®i>ft. 

I dare say. 3i^ glaube wol^l. 

He takes it for gospeL Sr glaultt ti toic eln Soangelium. 

Qlet^. 
'Tis all the same to him. @£ ifl i^m StQel gang gleic^. 

He has not his like. (St ^at nid|t [etneg @Ieii!^en. 

That is all the same. S)ae ijl gletc^ Btel. 

Like loves like. \ 

Every like loves his like. («,,.- . ... , „, r^ 

BW. of . f..U.er Sook to- ®'"* ■"* «'"* «■'''» »* «~ 

gether. j 
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Thtkt's like him. S){|8 fie^t il^n glett^. 

He can't come up to him. @t (aim e^ i^m nt<^t gletc^ tl^iut 

We shall share alike. iffiir foKen einen glei^en Slnt^eil 

« %ahtn. 

I ehall have done direct^.. ^i) bin gleic^ UrU^. 

It ie npon tibe stroke of tSia. (&i nitb gleid^ Diet U^r fein. 

He is always like hunself. @i Unit fid^ itnmei gleii^. 

Ton came immediatdyafterme. @ie lamcn gldc^ na^ mtr. 

He mnst be tried by his peers. @t imi| Con fetned @lei^en gt- 

ti^tet neiben. 
He is a man not to be equalled. @r t^ ein 9Raim , bet (etned 

©letdiett fud^t. 
ril make regpsals on him. ^if uerbe t^m ©lei^e^ tntt 

©leid^em Deigelten. 
eiei40ultio. 
It is all the same to me. @d t|! mir ganj gldt^gultig. 

He seems so indifferent to @i f^eint gletdig^ltig gegen gttte 
good advice. SRat^fd^IaBe gu fein. 

He knows what o'clock it is. j <Sx uetg, maS bie ®Ip4e seft^Ia- 

He knows tibe time of day. ) gen ^ai 

I'll give him a good scolding. ) 3<!^ niO i^m fagen, wad bit 

I'll serve him ont ( Olotfe ge{<$lagen ^t, 

It was a lucky hit far him, @t (onn Son ®1&S fagen bag . . . 

that . . . 

He has much good luck. @I ^at Dtel @tii(l 

Fortune favours fools. S3al ®IuiI ift ben U^Dten ^olb. 

Luck for the fools, Mid chance 3e gififeer bet Slanr, be^o griS&et 

for the ugly. bal ®Iud. 

He wins whom luck favours, 2Bet iai ©lud (at, ffi^tt bie 

SSraut ^eim. 

He has more luck than wisdom. @r ^at mtfp ®\M wie S^ei^anb. 

Every man ie the architect Sebet ift feineS @IiideS Sc^Dtteb. 

(founder) of his own fortune. 

At a veoturel Knf gnt ©Ifttf! 

That was the making of him. Saburc^ ^at et fein ®luit ge- 
nta^t. 
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0U<»fiitb. 
He vaa born widi a silver ISt ijt ein ©ludgfinb. 
spoon in his month. 

The happy never think of time. JDem ©luAIi^en f^Ifigt letne 
@tiiiibe. 

Snabc. 
Your lordship ^race)(honoiu-) I ®n). ©iiaben! 
We bj the grace of God. fSiiz eon ©ottee ©nabeit. 

(Sndbig. 
Mj lord I ©nfibigei: ^ercl 

My ladyl (Madam.) (Snabige giau! 

<3od have mercy on ns! ®ott fei xmS gn^ig! 

fflelb. ■) 
It is worth its weight in gold, @S tfl niii(|t mit ®oIb gu be* 

He is as tme as steel. @t i^ treu loie @oIb. 

Selbtnaae. 

He weighs every word before @r legt jebeS fflort ouf bie ©olb- 

he speaks. uage. 

®5itit«i. 

Take some repose. ®5nnen @ie Rc^ ein menig dtu^e. 

Oott. 

God forbid 1 K^ r 1 i. u . 

At the wiU of OodI SEBfe @ott uiUf 

So help me GodI @D tDaf)t mix ®ott ^elfe! 

God be praised! ®ott fei ©onl! 

God a mercyl ®ott Berselt'i! 

9tafi. 

He is on the point of death. @t ^e^t tnit etnem $tt| ltd ©tube. 

He ia clmie as the grave. @i tfl uerf^miegm uie bad ®tab. 

I am fallen under his displeasure. @t {R mil Qtant gemDrbeil. 

OtaS. 
It is forgotten. SuTiibei ffl ®ra8 gmai^fen. 



•J S. an*: Sig*". WSnjtn. 
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It is a nine days' wonder. ISd mtib Bulb ®xaS baru&ei 

ua^fett 
She fancies herself very vise. @te ^0tt bai @raS Wac^feti. 

Sraii. 
He is turning grey. @i belommt giaueS .^aac. 

It dawns. Dei SEag graut. 

I dread it SRii Qxaat baoot. 

I shudder at the thought. 3Rix gcout bei bem ®ebanlEn. 

(9teiftn. 
It ia polpahle. , 3Ran laim ed mit ben ^Anben 

It is clear as noon. \ gteifen. 

If this does not help, I must SBenn bag nic^t ^ilft, inu^ ic^ 
have reoouTse to other means. ju anberen Sniltein gieifen. 
StiHt. 
She is full of wlums. @ie ^at ©ritten im Xop^. 

It must be a diamond that ^uf einen groben £Io^ it%6xt 
cats a diamond. etn giobet AtiL 

She faae a spite against me. @te ^ot einen ©roll auf mii^. 

He is upon the high rope *). ®r tl^ut p^ giofi, 

She looked all wonder. ®te ^at gioge Slugen geota^. 

®ni)ie. 
Hann watch, harm catch. SSer SInbeien eine (Snie ^i&bt, 

faat \elbft l^inetn. 
®run. 
He bears a grudge against me. @i ifl mir nid^t gtun. 
I shall not get on in the world, j 3c^ teerbe ouf !einen gruneii 
I shall never succeed. 1 3»etfl lomraen. 

For if they do these things ©D man bai t^itt am griinat 
in a green tree, what shall ^ohi "'"^ \''^ ""i biinen ma* 
be done in the dry? ben? 

9ninl). 
Upon what score? 3[u3 ffielc^em @runbe¥ 

*) Sica ©eti. 

Di,..._^,Coog[i: 
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He understands the whole drift 

of the businees. 
There ie no room for doubting^ 

In point of fact yon are right. 
He has examined the affair • 
toMhe bottom. 



Remember me to him. 



He hae the prince's ear. 



f ben 



@r fte^t be: ®a^i 

@iunb. 
m *ft !eln ®runb jum Snjfifeht 

coi^anben. 
3in ©nuibe ^aben ®te SRe^t 
@t tfl ber iSaijt ouf ben @iunb 



The wind was with v 

The occasion eerres. 



'Tis enough. 

Be 80 kind as to tell i 



®m^m @ie t^ ucn mfr. 
0ira1t. 

(St lle^t bei bem guTJlen in @im^ 
0uttfH0. 

S)er SBinb mai: una gunfllg. 
£Die ©eUgen^ett i^ giinftig. 
®ttt. ■) 

®i iji fc^on gut. 
, . . ®eien @ie (d flut imb fagen ®(e 



a talk. 



Let it pass. 

'Tie very easy for you 

It IB as good as dose. 

There arefive dollars due to yon. 

All is well that ends well. 

A good word always tells. 

He is apt to play the boon 

companion. 
I shall give yon a taii warning. 



8a|fen ®ie eS gut {em. 

@ie l^aben gut reben. 

ea i^ io gui mie gefc^e^en. 

Sie ^aben noi^ fiinf Scaler gut. 

@nbe gut, mti gut. 

@in gutea ^ort finbet eine gute 

Start. 
®t ifl tin gutet ©efetlfc^after. 

guten 



3^ werbe S^en i 
SRat^ geben. 

He likes tid-bits. @r igt gem gut 

He is good at it. £Da}u {|l ei gut gu gebtau^en. 

He Utcs in ease. ®I })dt gute Sage, 

She makes a merit of her ©ie t^ut fid^ auf i^re ©^iin^ett 
beauty. etniaS jtt ®ute. 



We need not mind that I 
In short. 



^ai Ijat gute Bege! 
jturg unb gut I 



*) e. an($: ®ebei6tn. 
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Bj^ favour of your brother. 
I'll ti7 to get it hy fiur means. 



It was Trithin a hair'sbreadth. 
He is bom with his eyes open. 
He is a most worthless fellow. 
He will be fleeced. 
He knows it to a tittle. 
His btur stands an end. 
Every jot of it 
Within an ace. 
He won't bate an inch of it. 



S)ui(!^ bie ®fite 3^« ^crni 

93tubert. 
34 viO Derfuc^en el burd^ (Suit 

gu emi^en. 

9. 



@e fe$Q« faum cin ^aat. 

@T ^at liaore auf ben 3&^cn. 

@l ifl letn girted $aat an i^m. 

@i wttb ^aait la^tn m^en. 

@i neig ej auf'e i>aar. 

£Die $aore jie^en i^ra ju Serge. 

Bid auf ein .Jtoor. 

Unt ein ^oar. 

@r win nic^t ein ^laot breti 
nac^geben. 
Never scratch yonr head for 8ag Slir begiijegen leine fltauen 

that matter. |>aaie ttac^fen. 

Not a hwr of her head shall ®B (ofl f^i,Iein 4)aoT gefrfiimnf 



be tonched. 

There you have itl 

There is no need (danger). 

It is of much consequence. 

It is not to be had. 

He will not own it. 

■What is she worth? 

She is worth five hundred 

One shoulder of mutton draws 3e me^t man ^at, je me^r mnn 

dovra another. mid. 

'He has enough to live upon. @r ^dt ju leben. 

I have no objection to it. 34 ^t*e nit^td bagegen. 

He gets less than nothing for @r ^at nur Unbanl fur feine 

his pains. 3Rfl!fyt. , 



tterben. 
{dtScn. 

S)a ^aben ®ie etl 
m ^t feine 9lo^ (®efa^i). 
®l ^at Diel }u fagen. 
m {ft nic^ ju ^aben. 
@r win ed nf^t SBort ^aben. 
SEBfe Dtel ^at fie? 
@ie Jat 500 $fuitb iSi)vlii)t mif 
tunfte. 
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Hie good luck has spoiled him. \ 

He ia too baoyuit I ^ .. 

He grows insolent from being i \ "t V • 

too welL J 

Soften. 
I'll answer for it ttiat he come. 3^1 ^fte bafjlt, bag ex fonntit. 
Nothing remains in his me- 9ei t^m bldbt nt<^te ^aftetl. 

mory. 

He is cock a-hoop. ) «- -n .- t . ^ r. 

He 18 cock on the hoop. ) >_■*'•' 

Ho one will care for it. Samaii^ Uhb tein ^a^n ttSifjttU 

The thieres set fire to his house. !Die Siebe ^oBeit i^m ben tot^en 
^a^n aafi !Dac^ gefe^. 

There is some mystery' (difg- !Da§ S)tns ^nt etnett ^alen. 

calty) (a hitch) in it. 

As the twig is bent, so is the SSaS efn ^afeti neibett w% 

tree inclined. h&ntmt fi^ bet Beiteit. 

Ton always do athingbylialves. ®ie mo^en StHcS nut ^alb. 
I turned a deaf ear to it. S<(| ^5tte nur mtt ^albeni D^te 

^in. 
Upon the score of friendship. S'^unbfc^aft ^atber. 

I have a sore throat S>tt $al# t^ut mtt mfj. 

That will prove his min. SaS bcic^t i^m ben ^aii. 

He ran away with all his 1^. <St lief ubec $ial§ unb J^p^f ba* 

bon. 

My heart is in my month. !Det ^ali tfi mtt nie jugefc^nuti 

She has worried herself into ®ie ^at ftc^ bie ©^Winbfu^t an 

a consumption. ben |)ate geftrgert. 

She laughed immoderately. @ie lo^te OUS BoKem ^alfe. 

We were overtaken by the SaS ©emitter ift uni uber ben 

Btonn. ^all gefctnmen. 

He is over head and ears lo @i ^edt Hi Aber ben ^ali in 

debt. ' ©i^ulben. L'.uO'^'lc 



I Btull come npoa you for it. 3ii^ ueibe 



He has behaved himself well 
I abide by his testimony. 
I make a great account of him. 
The king made a solemn en- 
He thinks well of me. 
There I join witli him. 

He is jealous of his honom*. 
He is reputed rich. 
With whom do you aide? 
Stop thiefl 

I take you at your word. 
Tou are the reputed author. 
I look npon him as a fool. 
The ice does not bear. 
What is your opinion of the 

matter? 
Hold your tongue I 
I take in a weekly paper. 

9attb. 

A cold hand, a warm heart 
The thing is to the purpose. 
One good turn deserves another. 
In the turn of the hand. 
He has a finger in tlie pie. 
He lives &om hand to mouth. 



i^ itiKi^m an <Sit 

fatten. 
@c ^t ^ij gut gel^aUetu 
34 ^Ite mtc^ an fein Beugntg. 
3^ ^1^^ f^^i i)*^ ^■"i t^in- 
S)eir JtBnig ^telt einen feieili^en 

©njug. 
@t ^li etwaS auf niic^. 
3n ben ®tucfe ^alte t(E| ei mit 

t^m. 
®t ^att auf ieine g^re. 
aiian ^It i^n fur reiii^. 
anit Kent ^alten @ie ei^ 
^oltet ben !DU6I 
34 ^alte ®ie belm SiBott 
aSan ^aU ©ic fut ben ajerfafler. 
34 &alt« i^n fiit ^tnen Slorrai. 
!Dag @i£ ^ait nic^t 
Sal fatten @ie baDon? 

fatten @(e ben Sllunbl 
34 ^alte etn aBD4en6Iatt 

fialte ^rntbe, njorrae 8iebe. 
Die @a4e ^at ^lanb unb gug. 
(Sine {)anb tDa(4t bte anbere. 
SSie man bie |>anb umbte^t. 
@c ^at bie $anb tm iSfttele. 
@i lebt von bet |)anb in ben 



She sits with her hands before ®ie Ifgt bie ^onbe in ben 
her all day long. ©i^Dog. 

It is clear, gg liegt auf ber ^anb. 



*) @. au4i ®Ttiftn. 



..Cuogk- 
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700 muBt pat your hands to 3^r inu|t ^anb on'S SSett Ie> 

the plough •), gen, 

I have it from good autbority. 3^ '^o'bt e# aud ftd^erer ^(mb. 
m make you find your fingers. 3^ win S)ir |)Snbe matben. 
The money is safe in his hands. SaS €lelb i^ in pttm $&nben. 
He came under the stroke of @r fiel bet ©eret^tiglett in ble 

jnstice. .&5nbe. 

Not yet a while. Kor bet ^onb voi) mi)t. 

She is her mother's right hand. @te t^ bte lec^te |}anb i^ret 

ajlutter. 
I wash my haods of the affair. ^6) n)ali$e meine ^hnbe in Hn- 
f<l^ulb. 
^anbet. 
More than one go to a bargain. 3u etnem ^anbel gc^Eren 3vet. 

^onbtlit. 
He is easily dealt wi&. ) _ ,,,, . _, , , . 

There is no bargaining with him. ) _ v n t %. t 

H. h„ but o.e word. 1 * '* »* »" W »««'"'"• 

The question is to know if . . . ®« l^belt ^3) barum -06 ... 

He has a soul tuned for music. ®t ^ot einen ^lang fur 9nu|it 

He blows hot and cold. 1 @t ^^gt ben Sltantel nad^ bent 

He is a dme-seirer. , { SSinbe. 

She is very much attached @ie ^Sngt [e^r an i^m. 
to him. 

What is not learned in yonth 1 ™ ^ , . . . , 

will no. be l»».a il^.. »«• «'«*'» "'*' '""'. '™« 
A. old dog wiU l.», no triek., t *" nf.«em.».. 

One has but short commons ) _ .„ ~., ,^ «.. , 

^^^ ( 2)ott tft ©^mol^ana «ii(^ew 

There is but little to eat. ' '"'^^"■ 



•) Het ¥pua. ") ©. itui$: CtobtorB, SlitB, ®«ae. 
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ISs bile is eaaily rmeed. ) _ ,„,,,,. , ,,, , ,, 

He is e^ily put into a rage. 1 ®^ '^ ^'^'^* " *"""'* B'^'^"**" 

Times are hard. gg fmb ^nte 3eUen. 

That is a very hard task. S)ae i^ ein( ^axU 91ug. 

Close to die road. ^ort am SESege. 

He finds it dlfBcnlt. @l tommt i^m ^it on. 

*aft. 
There's the rub. )—,.,. ,. , ■ «f a 

That's the oaose of the lU. ) ** ^ ' ^' " 

One must yield to the greater SBiele f>iutbe fuib bed {lafen Sob. 
number. 

{taftnvimier. 
He made his escape. @i eigrrift boS ^afenfianiet. 

She has got a husband. ©iei^unteibie^aubegetonimai. 

{tauett. 
There is neither rhyme nor ©08 ift Webet ge^m noc^ flcr 

reason in it. fioc^cn. 

He oTM^oots eadly the mark. @i ^out leic^t uitt bte @<i^nuc. 

Take your easel ) X^unSte, vieffiCnnSUju^aufe 

Make yourself at home! i nfiten! 

I never stir out 3^ Se^e nid^t aai bem .^oiife. 

He was quite one of onr fomily. ®r tDOt bet und Dric JHtib in |)auf(. 
A- man is master in his ovn 3ebet t^ {jeir in feinem $aufe. 

honse. 
He shall never enter my doors. ®r foil mil nie tDiebn bo8 ^imi 

betreten. 
He has neither house nor home. @i ifl nitgenbi gu {joufe. 
1 feel quite at home here. 34 fii^[e niid^ ^iei mie ju ^ta^t. 

From what country do yon So flnb @ie jn .^aufe? 

come? 

9<utt 
He is a good (honest) fellow. @t ifi eine gute (e^iH^e) {)aiit 
I would not be in big skin. 3(^ mC^te m^t in (einct ^out 
^eden. 



*tft - ^tigen. Ill 

He is nothiiig bot skin and ®r ift ni$t8 ime ^aut unb Snc 

bones. d^en. 

He is ready to leap oat of ®r mfit^te But Sreuben oiU bet 

hia skin. ^avi fo^eti- 

He came off with a irhole akin. ) _ . „ , „ - . >. 

He .»ed hi, bacon. j * '""' »" **'" *'«' ''•»™- 

Every fox must pay his own Sebcr mu^ feine elgene ^aut git 

skin to the flayer. SRattte tiagen. 

I am wet to the skin. 3$ (in He auf bte $aut bin^- 

niS|t. 
He has a diaeaeed body. )n-na. i.- re ,-. 

H. i, m . b.a .tM. of heJth. I ®« »«« ta '«»" ««I«»I>" «"«t 
It'a enough to make a man (SS t^ tim aul ber^autgu fasten. 

lose all patience. 

He has the power in his own 1 

hands. > ®t ffot iai $tft in ^Snben. 

He is at the helm. ' 

He has given Uie st^ ont of @i ^t baS {)eft aitd bnt $&n* 

his own bands. ben geQebetl. 

I will take my chance. ^6} ivitl meitl $dl Derfll^en. 

He is an odd fellow. @i; t^ eitt ismibnltc^er {jeillget. 

|leim, ^ 
They have sent him abont @ie ^abm Hjn f}nm gefii^idt. 
his business. 

frittttfi. 
He has married a rich fortune. (St ^at eine tetc^e |>eiiat^ ge* 

I grow hot. 3Rir mttb 5ei|. 

He caases me tronble and @t ma^t mit ben Step] ^eig. 
anxiety. 

$ei|en. 
What is your name? ffiie ^rigen @ie1 

*) e. oii^i ©loa. .- I 
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My name is WiBiam. 34 ^eige Sil^elm. 

■What ie the meaning of this? fflai foil iai ^eigen? 

That 18 to aay . . . 3)a« ieigt . . . 

HowdoyoucallthatinBngliah? fflie i)n%t iai ouf (Sllflltft^? 

I did not tell yon to do that {DnS ))ait i$ S>it nic^t geieifieti 

gu t^uit. 

That is carrying politeness DaS ^gt bie SCitigteit gu imit 

too far. tcelbeit. 

«ittfen. 

He knotra how to shift for @r uetg fl^ gu ^etftn. 

himself. 

God helps those who help |>llf iDii \tibft. fo »itb Sir ®otl 

tliemselTes. ^[fen. 

AVhat will it avail? SSaS mtrb ti ^Ifen? 

Whatehalllbe thebetterforit? 9Sag »trb eS tltir ^Ifen? 

"What boots it? 3Bo« ^ilft'S? 

He who will not be advised, SSent nic^t gu ratten t^, i^ ni^ 

cannot he aided. }u ^elfen. 

Lend me a hand a little. .£)iif oiir ein Venig. 

It answers no pm-pose. @8 ^ilft git ni^tl. 

It is like a chip in porridge. ®S ^ilft nit^t anb f^abet ni^t. 

This candle does not give a ^le\ei giii^t Bnntit titc^t ^eH. 

good light 

The day dawns. ®i f&Kflt an ^eO ju wetben. 

He is not worth a rush. ®r tjl leinen |)ellet mert^. 

He paid scot and lot ®r ^ot bei .Jjetter unb ^fetinifl 

{(enb. 

Near is my shirt, but nearer JDa« $ienib Ift nrft niSI&er all bet 

is my skin. Stod. 

He has not a shirt to his back. @r ^at fetn {)einb am Set£e. 

9ctttn. 

Go to the derill ®e^ gum ^lenfet! 

He is quite mad. @I ifl gang b<4 ^enfeiS. 



©enne — ©evtomniMi. 113 

$eitnc. •} 
A blind man may perchance @ine blittbe ^enne ftitbet au6 
hit the mark. etti ^om. 

9n. 
That is a long time ago. 2)al i^ f^cn lange f)et. 

She never sees heyond her nose, ©te ift nii^t Writ ^ei^ 
"Where were yon bom? 2Bo fmb @ie ^et? 

Cieto«8. 

Name the child! / ^ l .. ■ 

Out mth iti i *"•"• »•»'" 

Stop! 1 have itI 3^ ^alie ti i)ttmS'. 

Tou have to give me four 3i^ befotninc Dtet ^ence ^erouS. 

pence change out. 
He spoke so incautiously., @r pla^te Jjamit fftiaai. 

It appears that ... (Ss peHt ^i^ tjeiaaS, bafe ... 

^etauSfemwctt. 
There is nothing to be gained fDatiei lommt ni^t^ ^eiauS. 

by it 
That comes just to the same ^ai lonntt auf etnl (eraud. 

'Tis ae broad as 'tis long. @g lommt auf eiltd l^eiauS. 

■gttrb. ®ic^e: SiQcn. 

I am ignorant of the details 3^ fenne ben ^etflong bet ©oc^e 
of the case. ntc^t. 

^KB^eii. 

They are at him nov. S^^t ge^t iS &bet i^n })n. 

Now I shall go abouj it. 3^ mtie nun baruber l^ergei^en. 

^nlommen. 

Where Bits the wind? SBo lommt ber Binb ^et? 

Idleness is the cause of it. ^ai tcmmt Don ber Soul^ett ^et. 

What is the derivation of this aSo iDmntt biefei SBort ^et? 

word? 

He is of very good family. @t i|i son gutem ^erlommen. 

That is an old custom. S)ad ift ein alteS ^exfommen. 



*) @ie6c ouA: Si. ■ ,- i 



{ten. 

Your lather. 3^1: ^m Sater. 

Sir! aRetn ^m! 

Gentlemen!' SReine 4>etren! 

Like maeter, like man. ) ™., ,. ,- - c «, -. 

The dish wears its own cover, "i v • < -7 

Great men have reaching hands. (Sxe^t ^tmv (aben lattge SCnne. 

The weak always come off SKit giolen ^ecren ifl f^Iei^t 

losers. Sii:fd(en e(Tcn. 
finurngtlittt. 

It runs in my mind. <B6 g€^t mil im £of)fe f}tmm. 

This tune is always rmining SiefeS ?ieb ge^t mh tmmex im 

in my head. Aopf ^erun. 

i am giddy. ©S fle^t SHeS mit mil im .Sreife 

That weighs on his heart. ) ^ . ,. , ,f ,- 

That lie. upon hi, ■nind. j ®"» I'* '*" "»' ««^"- 

He took that to heart. ©aS na^m « p^ ju ^eijen. 

My heart tells me. 3Rtm ^fq fagt mh. 
What the heart thinketh, the \ 

mouth Bpeaketh. / S!Be| baS iiexi DdH tp, be§ ge^t 

Out of the ahundance of the f b€i Tl\atb v&et. 

heart the mouth speaketh. ] 
They are finger and thumb. \ 

They are ride and tye with \ @ie pnb ein ^etj unb tine ©eele. 

each other. ' 

He speaks from bis heart @t ffitit^t vte ti i^m um'^ 

She is always free and open. @ie i)at i^i ^leij ouf bei 3uitE|c- 

She has a good dispoedtion. @ie i)at ein gttted {leig. 

She takes every thing to heart. @te ttimmt fi$ StUeS ju ^etjen. 

I cannot find it in my heart 3^ lann eS itid^t &bei baS ^nj 

to tell him. bringett i^in ju fagen. 

I am heartily sorry for it @d tflut mit im $eijen wtf}e. 

It is heart' breaking to he«r @S tft etn ^eigeleib i^ie @e' 

her history. f^i^te Jtt %3ren. 

D, CuOglc . 
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I am Tei7 glad to see you. ^H) bin ^erjlic^ ftc^ @te ju fe^en. 

I do it with all my heart. 3^ t^ue ti ^erjlt^ gem. 

He is not easy to be caught. (St ifl mit alien ^unben fle&e^t, 

{(eutt. 
One day or other. ^eute ober niOTgen. 

To d.y'mine, to „o™w ,«.,,. | *'"*• "'' •"">" ®"- 

Now-a-daya. $eut ju Sage. 

Come this day week. fiDmmen @ie ^eut fiber fl^t Stage. 

©teimel. ■) 
In the name of wonderl ) „ ^ , -. ,, .„ . 

For h«W, ..kol i ""■ "» *"""* ""'"'■ 

He takes an owl for an iyy (St fiefit ben .Jjimmel ffir eine 

bush. Sa^getge an. 

He has cried (estoUed) him up ®t ^at Sfn hii in ben ^immel 

to the skies. erl^clben. 

We sat in the open air, 2Btr (a§en unter freiem ^itnmel. 

NowheiB in the BCTenth heaven. Se^t tfl ei im fieSenten ^immel. 
No one ia born a master. ©8 tft noc^ fein iDiciftet Dom 

^ttnmel gefaHen. 
He lies most audaciously. @t fi^tcfirt hai iBIoue Vnm ^ini' 

mel. 
{titntneliri^. 
Man's own will is his heaven^ SDeS Ulenf^*" ^BtKe ifl fein .Jjim- 
melteti^. 
•pin. 



Lost is tost. 

Gone is gone. 



4>in iji ^in. 



Out with him I .£)inaug mit i^ml 

How will that end? ®i) mttt ba# ^inau3? 

He has great ideas. @r ffiiD ^oi) ifintmi. 



^ittbem. 

le. S>ai ^inbert n 
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I am none the further off !Sa^ foil tnii^ tli^t ^htbent. 
for that. 

fiiitcin. 
She speaks at random. ®te f))ri4t tn'g ©elag ^tneiiu 

Whither are you bound? 3iBo ge^t bie SReife ^In? 

I cannot allov that to pass Z>ai tantt iij \o nt^t ^tuge^en 

unpunished (unnoticed). lafjen. 

It may pass. @e mag nocti fo ^ingE^. 

^tHfialtett. 

He amused him -with idle (Sr ^iett i^n mtt eitleit SSet- 

promises. fpreil^ungen ^in. 

He has kept me out of my (St ^flt mii% mit bet Sega^luttg 

money. ^inge^ltett. 

He is evety whit as bad as she. @t tfi hi jebet ^inft^t fo 6£fe 
loie fie. 
Winter. 
He is a cunning one. @t ^ot eS Winter ben Q^ien. 

He is green. 1 ®r i|i ^intet ben C^en ito^ 

He is a greenhorn. } nt^t ttocCen.- 

There is more meant than ®i fledt ttJnai bd^tnter. 

meets the eyes. 
'Tis easy to know a thing {linteiitetn ijl Seber fbig. 
when you have been told it. 

{(iitttDlltn. 
I perceive his drift. 3^ weiS fii^on WO er l^in mtU. 

^fttttiiinf^eii. 
I wish be were at Jericho. 3^ ffiunfd^e i^n ^tn BO ber 

$feffer mSi^li . 

Sofdy if you please! giti^t fo ^i^ig! 

■&o<$. 

'Tis high time. m ift ^o^e 3eit. 

It ia beyond me. ) re, -q. • t * 

It is above my brains. \ ®* '^ "« ^"^ ^"^• 

He is a great age. @t fle^t tut l^ol&en SUter. 
The sea runs high. 



S)ie @ee ge^t fy>A. ,., 
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With the sanction of govern- aitit ^O^er obnQleiUldjtx ©rlaub* 

meat. nig. 

He lives in great style. ®S getit fcei i^m ^0(E) ^er. 

We toagted the king. Sit liegeii ben ^Bnig I&d^ Uitn. 

She is aspiring. @te mid ^oc^ fe'"'"'^- 

He carries a high head. ®t ttSflt bie 91afe fe^ ^D^. 

He is always at her elhow. @i ma^t t^i jleigtg ben ^of. 

fioffen. 
I am in hopes that be will come. 3^^ ^cff^i ^'■l ^^ fominen mitb. 
Let me not hope that ... 3^ mill nic^t ^offen, ba^ ... 

Hope little and fear all, ^ofje Wenlg, ffir^te aOeS. 

Hoping and tarrying make fools ^offetl unb .^arren mac^t 3)lan' 

of many. it)tn jum Starrcn. 

While there's life, there's hope. SUian ^offt, fo longe man lebt. 

^cj^unfl. 
He has bronght him into foob @r ^at i^n mtt Ueren ^cf^un' 

paradise. gen ahgef^etft. 

'Tis past all hope. 6# if! fetne ^offnuitg mefcr. 

He is very promising, ©r Beredirigt gu ben fcfefinjien 

^offnungcn. 
Faith, Hope, Charity. ®[aube, 9ic6e, |>DflTiung. 

^clett. 
Will yon send for this? aBoDen @ie ti ^len laffen? 

She has caught cold, @ie ^at fic^ einen ©t^nupfen ge- 

^olt. 

She putB. me in great fear. @ie maiift tair bie ^iSHe ^eig. 

■SSonie. 

A honey-tongae, a heart of ^J>nig im SRunbe unb ®aOe im 

gall. ^erjen. 

^timfen. 

He is past hopes of amendment. ) 3[n i{)m i|i ^o^fen unb 3)lalj 

He is past mending. \ Betloien. 

Listeners never hear good of JDer ^oti^er an bet Sffionb l^Jrt 
themselves. feine eigene ©d^onbki'^lc 
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That has some probability. 1 

Tis a plansiWe story. j ©aS lafet p^ ^flien. 

That is worth beariDg. ' ^ 

He hag never been beard of. 9Ran ^at nie et»al Don i^a 

ge^flrt. 
He who will not hear advice $Ber nlt^t ^fften will mug fwl&Ieii. 

must suffer. 
Wide eats and short tongue ^flre Biel, fpri^ Berng. 

ate best. 
You must think of what he @ie muflen auf hat ^Bten, bjo* 

ia saying. er fagt. 

I have it from his own mouth. 3^ ^abe eS Don i^m felbft ge- 

The dog answers to the name 2)er |)unb l^Brt auf hen 9lamen 
of 'Caro'. „<S,ato". 

I am not able to heat my 3^ faitn metn eigen 5BJort Dor 
own voice for noise. SStin ntii^t ^Bten. 

He has been silent fot a long ®t ^af lange miijte Don (t^ Re- 
time, ren Ia|fen. 
■SStenroflen. 

I know it by hearsay. 3i^ ttei§ ei Pom ^flxetifagen. 

^Dtrigent. 

That is above my reach, »--..<.-.: ■ s ■ 1 

That's a cut beyond me. 1 " ' " 

He has not yet sown his ®x ^at |ic& bie ^fimer no(& nic^t 
wild oats. abgetciufen. 

I will take good care not to ^<iS wetii ii) ^u6fc^ ^leiben 

do itl loden! 

Be very good! Set ^u6fc^ artig! 

I have a bone to pick with him. 1 -v, , , .,-.(. ■. ■. 

Ihaveacrow to pluck with bim. > ^^ * ^^ ^ ^ 

I must have a touch at him. ' '" Pt^"**"- (J;(^,q,^[^. 



There is abimdanceof all things. £Da giebt ei tie ^itt unb gdlle. 



^ttnb. •) 



There's the rub. 

That is not worth a rush. 

Barking dogs do not bite. 
He is gone to the dogs. 
They live like cat and dog. 
A diffident persoa seldom gets 
snj thing. 



He i 



1 aU E 



the 



Sa Itegt bex ^unb &egraben. 
SJamit !ann man tehicii ^utib 

vam Cfen loifen. 
^uitbe tit beOen fteigcn ni^t. 
@i: ifi auf ben $unb gelotniRen. 
@ie lebeti nie |tunb unb Ra%e. 
@in bieber ^nnb loirb fflten frtt. 

®r t(i mit aWen ^iniben fle^efet. 

£Dtnme t<^ uber ben ^unb, \o 

lomme ii) ant^ ubei ben 



I^et tne but once get 

main difficult , the reet 
but a trifle. 

Hunger is the best sauce. 
Hunger ia better than a trench 1 

, j' ^^ J ) 6unaet ift bei befle ^pA. 

A good appetite needs no sauce. ( * *> i i i 

An hungry dog will eat a ] 

ditty pudding. ' 



Stand upon your guard! J 

Be upon the alert! | 

A man's hat in his hand never 

did him any harm. 
They have a secret with each 



Seien ©ie auf Suffer ^ut! 

9Jiit bent |)ut in ber $>anb lommt 

man burd|S ganje Sanb. 
©if (tedCen unter einem ^ut. 



He keeps his room. 

Be aware of him. 

He wiU be on his guard. 



@i ^tet bal 3it>tnKT. 

^ute !Did) Bor i^m. 
@r ntib fic^ ff&ttn. 



•) ®. fluij: Sunt. 
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3. 

am quite at your service. 3^ tin gang bei 3^r. 



She demtuid§ only her own. @i( uertfltigt nur t 

'Smmtt. 
Just like him I @o mai!i)i er eg immet! 

Let him be never so rich. @0 mi^ n mic^ tmtner fetn mag. 

Whoever it may be. Sffiei ti auif immet feln mag, 

3nnner|i». 
You may l&ugh as mnch as ®ie mSgen tmnier^in la^en. 
you please. 

an. 

He is in town. ®t tft in bcr @tabt 

He lives in Paris. @t toeifttt in $arij. 

He cut his finger. (St ^at p(^ in ben gingei ge* 

fc^nitten- 
It was done with my best @S g*!'^''^ ™ ^^"^ tefien 9lbfi(^t 



intention. 

At daybreak. 



Is there any hope? 
In some way or other. 



Man is apt to err. 

I was mistaken as to the day. 

You are mightily out 

You are quite mistaken. 

Xothing puts him out of coon- 



tiDii mtt. 
3n oDer Jru^c. 
atgenb. 

3fi Irgenb eine ^offnung Bot- 

^anben. 
Sn ttgenb dner Mrt unb SKJeife. 
3tt(n. 

3mn i(l menft^Ii^. 

^i) l^atte mti^ im Sage geirrt. 



I must be very much 

taken, if . . . 
6o straight on, yoa can't 

the way. 

Errors excepted. 



36r tftt gewatttg. 

@t [Sgt fi^ ni^t im ma^en. 

nis- 3^ mu§ie mi^ f e^t irren, Benn . . . 

nisB ®e^en ©ie nut immet getabe au8, 

@ie Mnnen nic^t Inen. 
Sittfium. 

Srtt^uDt votbe^alten. 
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3ii. 
Be sare not ta do it. £^m @ie eS \a nit^t. 

On no account tell it to any one. Sagen Sie eS \a Sftiemanbem. 
I do not subscribe to it. 3^ fage nii^t \a baju. 

It is by no means difficult. (Si ift ja gar nic^t {(^Ver. 

Mind you don't forget it SSergeffctl ®{e ti [a ni<i^t. 

3ogeH. 
They torned him out. @ie ^aben t^ aui beui ^auft 

flejagt 
Witty remarks followed each Sin Stfe jagte ben anbem. 

other without intermission. 
He is Inghtened out of his wits. (St i|t in'i Sod^^ont gejagt. 

The more thy years, the nearer 3e me^x ber 3<<^w, je nfi^er 

thy grave. bei 33(i^xe. 

She is in her prime. Sie ifi in ben bejlen Sa^en. 

Sitnimn, n. 
It is a thousand pities. ©3 ift Sammeifc^abe ! 

The sight of it moves with ES ifi etn Sninmex e^ anjufc^. 

compassion. 
I pity his distress. SRtc^ iammert feme 9tot^. 

3e. 
If it ever lie in my way to 3Senn iH) S^nen je bienen lann. 

serve you. 
Two at a time. 3e Jtoei unb jioei. 

The more one has, the more 3e me^c man l&at, je me^r man 
one wants. mill. 

Sutfeti. 
He requires cudgelling. 36m juift Me ^aui 

If the cap fits, wear it. Sem ti judt bei tio^e fi^. 

^ugenb. 
I have known her from child- ^Hf 1)abe fie son Suflenb auf 
hood. getannt. 

Sung. 
What is bred in the bone, j 

will never out of the flesh, f ^ fc t nit aetban 

What we accustom ourselves i ^ ° ' 

to in youth, we do in age. J 
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Sta\fn. 
Bender unto Caeettr the things ®c6et bem ^citfet, roai beS jtoi- 

which are Caesar's, jei6 ifl. 

From him,' who has nothing SBd ^iSjti tft, ^at bei Stai\ti- 
nothing can be obtained. fetn Ste^t Verloien. 

Xttlt 
I am cold. emir ift lalt. 

He blows hot and cold. (5r ift webet loatm noc^ (alt. 

A cold hand, a warm heart. Jtaltc |)5nbe, marme 9iebe. 

ifiatntii. 
He bristles up. SJei: ^amm f^miCt i^ui. 

He will weave all pieces on (St Will SHtleS fiter eitien jiainin 

the same loom. f$€icn. 

They are all of the same @te {ttlb 9lle U&et einen j^amm 
stamp. gefc^oien. 

Sttppt. 
Every man likes his hobly. 3ebem Slatien gefdQtfctne jfop^e, 

I will be answerable for it 3$ ne^uie ti auf meine £a))fie. 
Birds of a feather flock together. @Iei^c $iuber, glei^e j(a)}))en. 

Statt. 
"Whose tarn is it to deal? SBer mu§ (bie itarten) gebtn? 

The old woman has told my Eie Sltle ^at mtr bte Jtarte ge- 
fortune? legt. 

Jtaftanien. @. geucr. 

««(>(. •) 

All cats are grey in the dark. 3n betSftac^t |inl! alleita|en grau. 

No one desists from his na- 33ie Sage ISgt baS ajloujen ni^t. 

tural inclinations. 
To buy a pig in a poke. £Die ^a%e im @ad laufen. 

He goes about the bush. @t gel^t tpie bie .Ra^e um ben 

^eigen ©ret ^enim. 
"When the cat's away, the mice Senn bie fiafte ntc&t ju ^aiife 
will play. ift, bann tanjen bie SKiuft 

Quf Uifc^eit unb ©Snten. 
A cat may look at a king. @ie^t boc^ biej^a^e ben^aileion. 

*) ®. au4: $unb. 

Di,:..._!.,Coog[c 



Saufoi — fttin, t. 128 

AaufcH. 
We deal with bntcber M. ge- 9Sir faufen geiD0^nIid) itm 

nerally. @c()ia$ter 9n. 

I ehall not deal any longer ^i) mnbt ntd|t me^r bet 9t. taa- 
with A. he ie too dear. fen, er tfi ju t^euei. 

Savim. 
No sooner had he arrived, than. . . Jtaum Wax et angelommen, aU... 
I can hardly believe it. 3(^ lonn eS faum gIou6en. 

He waa scarcely able to speak. St fonnte laum fptet^en. 

His brother is a jolly dog. ©einSScubet t(t ein lufliger J!^au J. 

He is an odd (a strange) fellow. 1 

He is an odd out -of- the -way > @t i|i ein tuunberfic^er ^auj- 
fellow. ' 

He has no issue. ) «. . , . «... , «, , 

He h„ neither kit no, kin. i * *«' "'" *"* ""* ^'«"- 
, With the whole family. SRit ^inb unb fieflel. 

It weot tlie wrong way. (Si tam mtr in bie unirei^te jfe^Ie. 

I put him to the last extremity. 3c^ f^^te i^tn baS 9)teffet an bte 

Jfe^Ie. 

Ac^tctt. 

He turns the house out of the ®r te^ baS Unterfte gu etcift. 

windows. 
Mind your own bnsinessl ^e^re tor Seiner SE^ut! 

Bight about &cel SRec^tSum fe^vt! 

One nail drives out anotiier. ®in fieil treibt ben-anbeten. 

£citt, e. 

Nothing is impossible with God. Set @ott ift !ein iDing unmogllt^. 

It is not so important a matter. ®S ijl (etne fo mi^tige ©ai^e. 

Fear attends him not. 1 «- ■ , % ■ » i. 

„ , , , , , , . ©t lennt fetne gurt&t. 

He does not know what fear is. ) 

I did not speak to either- Sd) fpra^ mit ^cinem (con 

SSeiben). 

*) ®. out*: @ti)6. ,- , 
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She has drained the cap of ®{e ^at ben bittern SttUfy fai 
sorrow to the dregs. auf bie 9leige gelcert. 

I kaovf bim as well as the \ 

b^gar knows his dish. (^, . .r ^ , ..ti 

I h.™ the length of hi, foot 3* ''"' '*« '"* ""' '""*■ 

to a hair. / 

I know her bj eight. 3$ temu fie torn Slnfe^en. 

He forgets himself throi^hfuiy. (Bt tettnt fi(^ Dot SESut^ nt^t 

A burnt child dreads the fire, ®in gebrannte^ JSiiib futi^trt bai 

3euer. 
He that sends mouths, sends 33iel j^tnbei, ciel iSegen. 

Children and fools tell the Sinbei unb 9larren fpret^en bie 

truth. Sffia^t^cit. 

Soon old, soon witl\ God, filuge £inbei »erben ni^t alt. 

He speaks without metaphor. (St gieSt bem ^nbe ben ric^tigen 

SRamen. 
The devil himself is good SBenn man bem JHnbe ben |SBiI- 
when he is pleased. [en t^itt, (o [^teit tS ni^t. 

jHnbcilcii&t. 
That's as easy as A, B, C, !DaS ifi tinbetleic^t. 

£(atnm. 
I am distressed for money. ^fij 6tn tlamm an ®eto. 

Slang. 
With masic. )„,.«, _. 

With ri,gi„g of bell,. i "" ^'"l "" ""««• 

He is held in bad repute. @ein Stame &at feinen guten 

.RIang. 

When the matter becomes Senn ei jum fla^pen fcmmt, 

earnest. 
Thereisno(sense)meanineiDit, ) ~ „ , ,,, 
Th.. doe, no. .Ind ,i j «««««" »* 
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My teeth chatter with cold. ^dne 3&f)x[e llaffem vox Mitt. 
Noise (P(i£f) IB part of the J{tafi))ein ge^flrt jum ^anbuett. 
trade. 

mm. 

I'll tell you the plain truth. 3(6 Ketit 3^nen Karen SBein 

etn[$enlen. 
It will appear by what follows. @g icirt but<i) baS ^olgenbe flar 
merbeti. 
mtib, m. 
All hoods make not monke. iDa# Slai) maijt nii^t ben SJlfn^. 
Fine feathers make fine birds. ^Uibei maiden Seute, 
It fits him very well. (Bi fleibet i^n (e^r gut. 

satin, t. 
That's a mere trifle to him. ^ai t^ il^tn etti Sletned. 

Where are your little ones SEBc pnb 3^te itteinen? 

. (your children)? 
"Who will not keep a penny ©et baS j^letne ni^t el^rt, ifl 
shall never have many. )xi ®TD|en ntcE)t isei^. 

Jleittigfelt. 
He stands upon trifles. @r fie^t auf ifleinigfeiten. 

It is not a pin's matter. gg i^ leine J^Ieinigteit. 

I shall not stand for a trifle, ®S Iflmmt mir auf eiwe ^leinig* 

!ett nic^t an. 
She laughs at a feather. @ie la^t iibei; jebe Jtleinigleit 

SiUmmt. 
He is at a pinch. \ 

He is in a great strait. > (5r ifl in bet ^lemme. 

He is in a dilemma. ' 

iRlingcn. 
My ears (angled. aSeine jD^ien Hangen mir. 

This is a strange question. Diefc %ta^e Kingt fonbwbor. 

The moment the money tinkles 3ijte bai ©elb im jtaften fltngt, 
m the chest, the sonl monntg bie @eele Oai bem gegfeuer 
out of puTgatoiy. fpringt. 

Ji[e|. @. cm^: 0^06. 
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mm. ') 
He is not qaite in bis seases. ) „ ,. .,, ., „ 
m i. . IMe lfghth..d.d. ! ®' '» "'* «*• "«»■ 
Bought vit is best. S)ui(^ ®(^aben vitb man dug. 

It is an unaccountable fellow. SRan fann nt^t Dug aui i^ 

wexben. . 
I am not the -wiser for it. S^ bin um 9)t^t£ t%er. 

I can make nothing of it ^c^ farm ntc^t Hug baiauS wezbtn. 

I am not a whit the wiser. 3$ ^tn \o Hug tuie Dormer. 

.Stug^eit. 
Better be wise than strong. ^lug^eit ge^t ilbex ©tSrIe, 

I am afraid you had very abort 3i^ fiirt^te ei ift tnopl? Bel Sift^ 

commons for dinner. ^etgegangen. 

He- is obliged to live very @r mug p^ (nafp be^elfen. 

sparingly. 

He made short work of it. 61 ^nt e* ubet'l Sirie gefiriK^n. 

Mniff. 
I am up to his tricks. ^iS) femte feine ibiiffe. 

Attotctt. 
There is the mb. 3)a fterft ber finoten. 

*B$ "), lo^en. 
Many cooks spoil the broth. Sjiele £Bc^e betbeirBen ben Stei. 
Many talk of Robin Hood @S finb ni^t alle £B<$e, bte (ange 

who never shot in his bow. ^effei tiageit. 

My blood is up. Snein^lutCo^tmirinbenSIbein. 

He sits upon thorns. ®t ^%t »ie ouf Ao^Ien. 

He'll heap coals of fire Qmr- ®t witb feurige ko^m Ouf S^em 

ning coals) upon your head. ^aviifU fammelii. 
Sttmmm. 

Now comes my turn. 9lun fommt bie SiaJft an tni^. 

According as it falls. Sie ei lonint. 

How comes that? SSit {omnt boS? 

I cannot find time for it. 3^ tontue ittc^t baju. 



•} ®. au*i ei, "^ €S. otti^: flnnget. 
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That has quite escaped my 

memory. 
He dares not cross my thresh- 



old. 



' entered 



Such a thought 

my head. 
Come what will, I will be 

trae to bim. 
What is the use of that, nothing 

comes of it. 
If you apeak so to me, I shall 

not do it. 
That was just as I wished. ■ 
With such means you will not 

effect much. 
These words came from hie 

heart. 
No complaint escaped her lips. 
I will never see him again. 

I have heivd. i 

I have been informed. ) 

Come along with me. 

He is txr gone. 

It will prove otherwise. 

The thought came into my mind . . . 

I got it very cheap. 

One misfortune never coines 1 

Misfortunes never come singly. 

Idleness never thrives. 

I cumot recollect his name. 

Thatis an every day occurrence. 
The wind is south. 
The jolie will cost hTm dear. 
He'll have to pay heavily for it. 



nen. 127 

S>ai ip mir ganj mi bent ®e- 

bd^tni§ gelomtiieti. 
@x barf tdir nit^t fiber bie fSifWlli 

(ontmfn. 
@oIi% ein ©ebante ijl tnit not^ 

nie in ben i?Dpf Qelommen. 
di loittine Kai ba mplle, t^ 

tcetbe i^m tieit bktbett. 
SEBaS ituftt baS Mti, el lommt 

ioij niiifti babei ^eiauS. 
Senn 2)u tnir fc {Dmm|l, t^ue 

i^ ei mi)i. 
3iai lam mir fe^r eriDunf^t. 
gjiit (cl^en SDlittetti metben ©ie 

nicbt tneit tontmen. 
SJiefe SSorte taniEn i^m ou^ 

bent ^etgett, 
.Seine Stage (am fiber i^ Sippen. 
®r foil mtt nie miebet vox bte 

Mugen (Dttimen. 

I 9)lti i|l ju D^ren gelommen. 

jtcmmen @te mit mit. 
(&i i^ meit ntit i^m gefomuen. 
(S« mitb anbeiS lommen. 
. (Bi lava mil bei iS^ebante . . . 
3<^ bin fe^ UD^Ifeil bagu ge- 
tommen. 

©in UnaK* tommt nie allein. 

JDer guile lommt nU ju etma, 
34 laiin ni^ ouf fetnen 9to- 
men {ommen. 

@o tixai lommt tagl^ *"■ 
aier ffiittb fommt auS ©uben. 

I Set ©iJol teiti ikm tenter ju 

I {ie^en tommeti. 
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He does all he can. 

He could have done it. 

I ma J be mistaken. 

It ie not my fault. 

He may come. 

He has some knowledge. 

He is a, good swordsman. 

I cannot help. 

Let me try your skill. 

I am not able to walk. 

"You may rest assured. 

I am at a standstill. 

I don't know which way to 

turn myself. 
I cauiot understand it. 
It will not go down with me. 
I can't forget it 
So many men, so many minds. 
Let it lie on my head. 
Each gets five dollars. 
Ill scold him. 
He is a little tipsy. 
'Tis death to it. 
He is fruitftil in expedients. 
I have other fish to fry. 
Do not trouble me with it. 

It will not be a matter of life 

. and death. 
I have no mind for it. 
Tour entreaties ^e fruitless, 
I shall not do it 



@t ^ut StQeg »al er fann. 

@t ^atte ei t^un Hnnm. 

^if taim mic^ trten. 

3^ faun ni^H bafui. 

@i; !ann font men. 

@i fann ttwai. 

@i lann gut fed^ten. 

3^ tann niii^t um^in. 

3t& win (e^n, roai ©ie f^nnen. 

^i) (ann niii^t ge^en. 

!Du ((inn|t 2)i^ baiauf oetlaffett 

3ii& tflun nt^t meiter. 



3^ weig nic^t mo biw bet Jtopf 

3iai mm mit ni^t in ben ^oJfl 

^ai miU mir ni^t auS bem .Ropf. 

3Jtet Mp\e, tid ©inne. 

3i^ ne^me iai anf meinen JEopf. 

eg tommt 5 Scaler auf ben Sof\. 

Zij loetbe i^in ben £D)>f nafd^en. 

Sr ^al etwag im Rop\t. 

S)et Sovt ite^t borauf. 

Si ^at einen anfc^ISgigen Sep^, 

3c^ ^abe anbeie 2)inge im Rop^t. 

aRo^en ®te mir ben .Ropf nit^t 

S)aS nirb ja ben Stopf miS)t 

(often. 
SRtr ftel^ b» Jio^f nt<^t batnuc^ 
34 t^ue el niii^t unb uenn @ie 

fti!^ auf ben Sop\ fteUen. 



■) ®. ou*! aein, aiett 
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He has met vitb a reftieal ) 

(repulse). > @t ^at einen Sort be!omnten. 

He has got « Blip. > 

Stvtn. 
A man of the old school. i @m iRann con altem ®^tDt unb 

[ Som,. 
Many a little makes a mickle. ' aBieIe^Bniermaii^eneinen|)aufen. 

Soft. 
They all boarded -nith him. ®ie gingen aUejui^m inbie^Dp.' 
He pays for his board and ®r ja^It fur ^ofi unb 8ogi«. 
lodging. 

Soften. 
What does it stand you in? ®a« foftet e3 Sl^nen? 
It does not cost my life. ®3 loftet ben ^aU nic^t. 

At any price. ®a mag lopen maS ed tooUe. 

I am at the cost of it (Si ge^t auf meine So^en. 

It stands me in more money @S fofid mic^ me^ aU . . . 

It will never quit cost. ) _ .,..„-, 

It will never cover the expences. 1 ®^ """^ ^'^ ^o*'^" "'^* ^^«"'- 

What price do you ask for it? StBaa (oflct eS? 

«caft. 
That is beyond (above) my 1 

strength. > 2)a« ge^t uher meine fittifte. 

That is beyond my power. 
By virtne of my office. } ^ , . ^ 

I .m ..ti.led to it. j toft .e,n« SImM. 

I'll do what I can. 3cf) xotxiie t^uit waS in meineti 

ittfiften Kegt. 
Stta^tn. 
Though it should cost me my Hub (ottte ti mir auc^ oit ben 
life. flragen ge^en. 

Hawks db dot pick out hawks ®ne JSta^e ^n* ber anbetn bie 
eyes. Slugen nic^t aui. 

*) €S. antj: ^a^n. 
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Nobody carea aboat it. Sanu^ kaffi Uix ^afyn. 

Stttaa. 
This will serve his turn. !DaS ^a|t in (einen Sttam. 

Stt&rOtn. 
It is irormirood ') to him. ®l frfintt t^n. . 

It cut me to the heart. ®S hAnhe mt^ tief. 

Stvmt. 

That lies higgledy-piggledy. ^aS Itegt ait j^aut unb dt&bm. 

There is no remedy against gitr ben Sob ift !ein SxUttt ge- 

death. mai)]ttt. 

jtu&9flana. 

That house is going to ruin. 1 

That house has fallen off very \ 3)a« ,&auS fle^ ben itw6Sfl01t8. 
much. ' 

JtttUJ. 
In all directions. S3te Sxo^ lUlb Quete. 

He'll soon repent. (Sr »irb fcott gu Jtmige trie^^ 

«tle6. 
When one is at Borne one @D ge^t eS tnt JCrieS'! 
must do as Borne doest 

I'll be even with yon. 3^ oetbe 2>i^ (i^on Iriegen. 

Sttmt. 
It goes to his head. S)ai fteigt i^m in bte Jtrone. 

That crowns his deeds. ^ai fe^t feinen Stolen bie Awne 

auf. 
«nig. 
Oft goes the pitcher to the ©et^rug ge^t |o Iflnfle gu aSofyer 
well, but at last comes biS er bd^t 

broken home. 

Stt&tntatti. 
A worm will turn if you tread Sel&ji bcr SEBittm lirummt pi$, 

upon it. »enn er getreten witb, 

Nobody shall do yon the least 9tiemaub foil S>ic ein ^aat Mm' 
harm. men. 
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He got into an airkward scrape. @r lant in btS SEeufeld Sni)t. 
Come Aoff day that saits you, JEomm, wenn eS JDir gefSUl unb 
and take pot )u<&. ntmm mit bem Vodieb, uad 

bic ^flc^e gie6t. 
Apothecary's latin. ^u^etilotetn. 

He stares at it like a fbol. @x fiel^t eB an ifte bie Jhi^ baf 

neue Sl&or. 
£ii(I, en. 
That will damp his ardour. ©aS Bjitb fetnen Sifer ful^len. 
He'll wreak his anger upon me. ®t mill fein 9)lut^(^en an ntlt 

fallen. 



That is the least of mj cares. ^aS ifl ttiein gcringflci Summer. 
Care will kill a cat. fiummet tiad^ cot bet 3eit alt. 

It is a great trouble to me. ®« ma^t mti Siclen Summet. 

fiuinuittn. 
What do I care for it? ^aS liitumert mi^ ba§? 

Mind your own business! ^mtuetn @ie t^^ unt 3^e 

He has no business to concern @i ^at fii^ um iiti<^ nit^t jit 
himself about me. Ifimmein. 

£unft. 
That's nothing so clever 1 SDaS t^ teine ^unft! 

To cut it short. tDamit ic^ ei biig mat^e. 

Theshortand thelongofitis... ^uij unb gut ... 

His father keeps him short of @ein SQater ijoit t^n (utj. 

money. 
That is the essential part ) ^ai i^ ber langen 9tebe tutjei 

~ point. \ Sinn. 

^at ben .Raraercn flejDgen. 



That is the 

He has met with a rebuff. 

He has had the worst of it 
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9a4ni — Sdtiflin. 



8. 

£tu|m. 

A fool is known by his laugh- 9in Dtelen @a^en erfennt man 

ing. ben 9lanen. 

She shook her sides with @ie nodte Dot ^aHjen tter^en. 

laughing. 
Tbat is DQ langhiag matter. Siai ^ tit^t jum Sa^en. 
Cash is the thing. Boar ®elb la^t. 

Let him laugh that wins. SBet jule^t laii^t, lac^t am bcften. 

Fortune feTora the bold. Dem Sapfcien lai^t bag ®Iflct. 

His heart leaped for joy. Sl^m lo^te bag ^etj im 8ei&e. 

I'm in no Uaghing mood. 9Htr ijl nl^t (S^eili^ ju SRut^ 

There is only one step from SBom (St^abnien jum Sac^erlt^eit 
the sublime to the ridiculous. ift nut ein ©(^ritt. 
Sant. 
He has travelled. I n i. ^ a •. co. i. 

He has seen the world. i ®^ ^°' ^""^ """ ^^'^^ S^'^^™" 

So many coontries, so many SSnbfit^, fittU^. 
customs. 

£0110. 



Time hangs heavily upon 

It ia long since. 

It is a long while ago. 

She is by no means as hand- 
some as her sister. 

Yon'll wait a long time before 
I ask yon again. 

What a time you arel 

The work is not nearly done. 

That's good enough for him. 



3eit wii^ mit long. 
@g if) \(S)on lange ^et. 

©ie ifl tange ntc^t fc '^ubfc^ »ie 

i^te ©i^ttefler. 
@ie Uxmen lange nwiten, e^ 

iif ©ieipiebet ftage. 
9Sie lange maiden ©ie! 
2)ie Htbelt ifl no^ lange ni^l 

fertifl. 
£Dae i^ lange gut fut i^n. 

jnst enough for 2)aB deiig longt getabe noi^ gn 
einem ^leibe. 



Sangfatn — Safftn. 



14}3 



Simsfitm. 

Great bodies move slowly, lor. . , ~. , 

Slow and sure wins the race. ) "" -7 » -j 

Much ado about nothing. Siel ilixm um nt^S. 

He'll make a prettj' to do @t vttb eaten fc^tlnen S&iin HtO' 
wheD he finde it out d^en, wenn et ti meitt. 

I have been told. 3^ ^Q^e mir fagen laffen. 

Let this be a warning to yon. Sq^ S)ir bal B^[agt fein. 

You shall have it for five 3c^ wetbe ti 3^nen fui funf 

dollars. Stealer laffen. 

I can't afford to sell it at 3>afur fann ic^ e§ niii^t lafiai. 

that price. 



Much might be said of that. 
These reasons deserve to be 

heard. 
There is nobodj to be sees 

or heard. 
Never mind, never mindl 
He must not be suffered to tallc 
Let me know. 
I get my clothes made in 

London. 
Do not keep him waiting any 

longer. 
I shall have my hair cut. 

He does not know how to 
dispose of his money. 

She does not allow herself to 
be talked over. 

He is a &ir and reasonable mui. 

I shall do as if I knew no- 
thing about it 

He is to be seen for money. 

That would never have en- 
tered my head. 



2)anibei tiigt ft^ Diet fagen. 
EDieie @dtntK loffen fii^ i)ixm. 

@l lalit ^ ^Umanb fel^en no^ 

^5ren. 
gaffen ®H e^ gut fetn! 
SKan mu| t^it Mi^t fpie^en laffetu 
Sa§ mi^ utffen. 
3(5 laffe meine fileibet in ?onbon 

mat^en. 
8aflen Sie i^n nii^t langei max- 

ten. 
Si} iserbe mir bie ^aaxe f^nci* 

ben laffen. 
®i ueig jfin Oelb nt^t gu laffen. 

@ie Idgt fi(^ nt(^ta etnreben. 

®r ta|t rait fi^ ^nbeln. 

34 metbe mir ni^tl merten 

laffen. 
gt \m fi* fui^ ©«"» f^^"^"- 
S)iS ^atte id) mlt nie tiSumen 



.Uflen. 
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1S4 2a|t — 8aiittr. 

He suffered fainiBelf to be ®t Keg fi^ fibeneben. 

persuaded. 

I do not suffer myself to be 34 '^ifT^ ui^ nit^ tSuf^en. 

deceived. 

That is to be imagined I £Dae IS^ fil^ benlenl 

The wine is drinkable. S)et SBein l&gt fi(^ trinteti. 

It is not chai^^ble to your <$A tam 3^en titi^t gut 8ap 
account. gelegt loeiben. 

It was pat npon him. <Si wax t^m {ut Sa^ setegt. 

It lies on my hands. <U \&K,i tan |Ut ia^ 

£auf, tn. 

ThatisBothewayoftbevorldl !Dai ifl \o bo: Sauf bet SBelt! 

We must let it take its course, ^ii muffen bet iSaijt ifycm Sauf 
lail™. 

That comes to the same thing. S>ai ISnft auf einl ^nnui. 

The cask leaks (runs). ^ai ga§ Iduft. 

This bill has still some time SJiefei 3Be(^feI ^at no^ einige 
to run. 3eit P laufen. 

That costs much money. !Da3 Ifiuft in'3 ©etb, 

A cold shivering ran down @d lief ntit et^falt fiber ben 
my back. SRuden. 

&1URC. 

He is out of tune. ) „ ,„ .,,,.„ 

He i. o,t of humour. | ^ •» "'*' ■"' «"«'• 

She was upon a peevish pin. @ie tear ftbler 8aune. 

eaut. 

He does not show his annoy- (5r ISgt feinen 23etbru6 nic^f lairt 

Mice, uerben. 

It roust not be made public. 3Ran barf ni^t laut baopn reben. 
He does not speak a word. Sr gieSt (einen gout BDH p^. 

Santen, 
The words run thus. @0 lauteit bie SBorte. 

This is the purport of the letter. @o lautet bet Srief. 
The news is very bad. Die SHa^ri^ten louten f^r 

f<^Ie<^t 
Smttet. 
There are none but friends. ^i (tnb lauter gute Sipntbe. 



It is all a lie. ^i fhib lautet Sfigen. 

He bas nothing but blockheads @r ^ mil tauter fDummtS^fen 



to deal with. 



Ood save die kingl 

As true aa I am alive. 

If he be yet alive. 

Ood is my witness I 

By the living Oodl 

He knows how to live. 

He is acquainted with the 

manners of the world. 
He lives in the country. 
Man does not live by bread 

alone. 
She lives on her property. 
We live in great style. 
He is as happy as flie day 

is long. 
She lives thoughtless^. 



gu t^im. 
geten. ') 

@£ lebe bet Stini^i 
®D xoafft i(^ lebe. 
2Benn et no^ leW. 



@D »4t @oH leht! 
@i toetf ju Uhen. 

@i lebt aitf bem Sonbe. 

!Det 3Renf^ lebt niii^t Don SSiob 

aQein. 
@ie lebt oon %ein ©elbe. 
SBh: leben auf giogem Su^e. 
@t lebt wie ©ott in granheit^. 

®ie lebt in ben %aQ ^inein. 



He has not much to depend npOD. @r f)ai ni^t Ciel gu tebm. 



Live and let live. 

He is drawn to the life. 

AU my Ufe-tiaie. 

He made my life very miserable. 

I am excessively fond of doing it. 

My life is at stake. 

He has laid bands upon his life. 

Ill vhip him into good mMi- 

ners. 
As latge as life. 

He speaks as he thinks. 

') €. <ui(^: $iiiib. 



Seben imb leben laffen! 

@i t^ abgebilbet, uie er letbt 

unb lebt 
3eit meineS ?ebenS. 
®t ma^te mit bal geben fauet. 
3^ m6d|te ti fur niein geben 

gent t^un. 
3Rein Seben ^Sngt baoon ab. 
@i ^t ftc^ bad Seben genDiif 

men. 
1- 3^ werbe t^m gebenSatt ein- 

blinten. 
3n gebenSgrage. 

®t fprii^t fiei oon ber Sebex topg^ 
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SebR. 
:It ifi cheap livrng at another's Stud frembein Seber i^ gut Stit- 
expense. men ft^neiben. 

itts. 
The barrel ie out. Zai ga| t|t Im. 

That is a thin pretext. fDa# ifl ein lener 3}omaiib. 

Those are mere words. S)aS finb kcct SSortt. 

The wind hae abated (dropt) S)er SESinb ^ot |i(^ gfUst. 

(ceased). 

The pain will soon subside. S)et: ©^mei) urirb (i^ balb tegen. 

She grows lazy. ®ie legt m auf bie faule @ette. 

m put a stop to yonr pro- 3c^ nwrbe 2)it boS ^anbOKt! 

ceedings. legen. 

Let that be a warning to you! 8a| 3>tr ba« etite 8e^e fein! 
Her son serves bis apprentice- 1 

ship. ) 3^ ®o^n ifl in bet iefyce. 

Her son is apprenticed. '■ 

He is to be bonnd (put) ap- ®r full in bie Se&te tDtnmen. 

prentice. • 

Seftctt. 
Experience shows (proves), JDie Sifa^mng Ufyd. 

Necessity is the mother of \ 

invention. j 

Necessity teases to pray. > Slot^ le^rt beten. 
A drowning man wilt catch V 

Time will try. SDie 3eit wiib ti learnt. 

£d6. 

Stand off! ifileib nttr uem 8eibe! 

On no account! 33ei 8eibe niii^t! 

He shall not do it on any @i; (dU t6 bei 8eiBe niii^t t^n. 

account. 

You must keep him at arm's @ie m&ffett i^n pc^ oom ?eiBe 

tengti. ^Ileit. 

*) @. ani^i @oIb>sagc, ^aab. 
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j @ie ^1 tein ^lerj im geite. 



She has no heart 
She is foint-hearted. 

£ci»$aft. 

She ia the vety image of her @ie ifl boS leit^aftE SBentitIb 

mother. i^iet Gutter. 

He is the devil incarnate. @t iji bet leib^dfte Sieufel. 

It b a chip ') of the old block. @c i^ bet lett^afte SBota. 

Sei^t eeit^tfotcit. 
That is very possible. 2)aS i(l Iei(Jj)t tnSgli^. 

That is but play to him. 
That goes bj itself. 
She can do anything. 
You take it much too easily. 
It was no ea^y matter. 
He woald not let him off so 

cheaply. 
How soon amisfortone happens. 



3)as iH i^tn ein 8etc&teS. 
£D(i3 ge^ gcmj Iciest. 

3^t witb aa€8 ui^t 

©ie ne^men el gu Uiift. 
di mar Uine leic^te SIrbeit. 
@T nollte i^n ni^t (d leit^ten 

San^i entilaffen. 
3Bie leic^t ift ein tlngliid ge* 
■ fd^e^en. 
Anything of the kind wiU not @o etffia^ fommt fo leic^t nt^t 

easily occur again. ffiiebei bor. 

He will do it with ease. ) _ , . ., n ....... .. 

He will do it with a wet finger, j ®^ »'* «« "^ ^^^*^^'^ t^""' 

SHb, leibcn. 



What evil have I done t 

What have I done to offend you P \ 

I am very sorry for it. 

I am a sufferer by it. 

You will some day repent it. 

I can't endure that man. 

The innocent suffer with the 

guilty. 
I cannot suffer him to be 

wronged. 



•) 2)K Span, St^nietL 



get^an? 
(Si t^ut mit leib. 
3^ leibe baiuntcr. 
®i »irb !Dtr noc^ einmal leib 

t^ira. 
3S) tana ben Wen\6im vUt/t 

letben. 
£Der Unfii^ulbige letbet mit beta 

©c^ulbtgen. 
34 leibe nid^t, ba| t^nt nnceii^ 

gefd^ie^t. 



188 S«« — ^e^t- 

The matter cannot be delayed. \ 
The matter admits of n 
Man is born to suffer. !DeT Sltenfi^ iji jum Seibeil ge* 

borm. 
Sciec. 
He harpB always on the same (Sr fcleitt immet bei bet often 

string. geiet. 

It is always the old song, @8 iji immer bie flite ?eier, 

fieif*. 
Speak iowl ©prii!^ leife! 

I sleep very lightly. 3c^ ^oii einen leifen S^Iaf. 

We bad not the least idea SQh fatten ni^t bie letfepe 9t^ 
of it. mind baCDn. 

Seifttn. 
Every shoe fits not every foot. 9Jlan lann nit^t aHe ?eute iiber 

einen geiften ^lagetu 
He was of great service to me. ©t ^at mir einen grogen ©tenfl 
gelef^rf, 
£titA. 
Ton have bandied that business ®ie ^aben baS ©ef^fift mit QiD* 
with great prudence. ger ^lugbe't geleitet, 

Sci^en. 6. ^enEcn. 
Semen. 
She leama easily by heart ©le lernt lei^t audnjcnbig. 

I have learnt to esteem him. 3<l^ ^abe i^n ((bSften geletnt 
He is within a year of serv- ISr ^dt no^ ein 3n^l JM letnen- 
ing his time. 

Sefen. 
She can neither read nor write. @ie bnn meber Icfen no^ f^iei' 

bra. 
ni read him a nice lecture. 3^ unD t^m bett %efi oibent' 

li^ lefen. 
He is well read, ©r ^at Btel gelefen. 

He mnst have always tbe last ®t mu§ itntnet baS leQte SBcrt 

word. be^lten. 

He has been here very fre- (St ttor in bet le^ten 3ett "ft 

quendy lately. bier. ,-, . 

D, C.uogk' 



8eii*ttii — ?irt, t, ft. 13& 

She ie io tbe agony of death. @te tiegt in ben le^teti 3h(|«i- 
He would be the last to whom @r W&zt bit Setste, bett Hi uui 

I should apply for advice. (Rat^ fragen nuibt. 

Sni^tctt. 
She was beaming with joy. ©ie ^itnit leuc^tete i^ ani bem 

@efii^l. 
Let your light shine I 8af[rt eu« 8i$t Ieu<^ten! 

£nite. 
There is no money stirring. @d ifl !ein ®elb untei ben 8euten. 
It is no use trying to please Wlan lann eS nic^t nlltn Senten 

every body. tec^t tnfx^en. 

It is all over between us. I <m- r w rj.- *. o . 

We have done with each other. 1 ®« ^'"^ 9^^*'^^^"' ^^"'^- 
He has seen nothing of the ®r ifl noi!^ nii^t Diel Utltei 8eu- 

world, ten (jeTOefen. 

She knows with whom she has ©te fenilt H)te 8eute. 

to deal. 

At high noon. * ©ei ^eHem listen Sage. 

It is broad day-light. Ss i^ pellet lic^ter Sas- 

"When it comes to the upshot. SBeitn man ti bei Sic^te befte^t. 
He has deceived him. @t ^ot i^n ^intci'l Si^t gefu^Tt. 

He quarrels vrith his bread | 

and bntter. J @t jie^ (t(^ felbfi im gic^te. 

He stands in his own light. ' 
Now the truth has come out Seftt t(l ble SEBa^r^eit an'i 2iS)i 

(come to light), gefommen. 

He is no great shakes. @r ift lein gtogeS 8i^t. 

Now I begin to see clearly, Sefi* 9*6' ""ir ein ?ii!^t auf. 

Slrb, t, n. 

I am glad of it i ~ .r, ■ ,. . 

,^ , es ift mil lieb. 

It pleases me. ) ' 

As you value your life. SSeiin S^nen S^t ?e6en lieb tfi. 

He is working for bread only. ®t orbeitet um baS liebe aStob. 

They have not even dry bread. @ie ^oben ni^t bo« Hebe Stub 

im ^aufe. 

This is my beloved son, in SiitS ift mein lieber ®o^n, an 

whom I am well pleased. bem ii!^ SIB p^Igf fallen ^abe. 



I do it ouly for the sake of ^i) tfjvit el utn bei Ueben Siie* 



inS uegen. 
@r ^at feine liebe 9lotti ntit mil. 

Slag weig ber liebe ^immeL 
3Ben @0U lieB ^at, ben giii^- 

tigt er. 
@t lieU bie Sagb. 



peac«. 
He has a great de^ of trouble 

with me. 
Heaven onlj' knows. 
Whom God loveth he chaet- 

eneth. 
He K fond of huDting. 
They spoke much and highly @ie ifabtw ml 9kiti unb ®ittti 



I her favour. 
Love will creep, where it 

cannot go. 
Old love is never forgotten. 
Onegood turn deserves another. 
Never seemed a prison fair 

or mistress foul. 
Charity begins at home. 



Don t^ ex^mt. 
<Der 8iebe ift ^Oee mSgli^. 

Wit Stebe loftct nt^. 

Sine 8iebe ift bet flnbeien icett^. 

©ie Siebe finbet Wei Wtu 



3)if 8iebe fSngt mit fic^ felbfi an. 

mtbtt. 

I bad aa lief die as do any ^^ uuibe Uebei ftfibeti , aid fo 

such thing. etuad t^un. 

1 should prefer your coining @S a&it mil Itebet, Venn @te 

to me. . gti mit tfimen. 

gieb. 



That's the end of it 
1 have also experienced it. 
I have had tbe same misfortune. 
I stand np for tbe party ir 
whose service I am. 



My chest is oppressed. 

It is of great importance. 

It matters not 

Who cares about it? 

It is of moment to me. 

It imports me. 

It is (manifest) clear as daylight. @d liegt am £age. 



JDae ift bai (Snbe bdiu Siebe, 
34 meig etn 8teb bason gu 

fingen. 
SBel ®tDb i^ effe, beg 8ieb iiJ^ 

ftnge. 
Sicftett. *) 

@i lieflt mir auf ber Sruft. 
@l liegt Btel baron. 
<&S liegt nic^tS baton. 
3Bem liegt bacon? 



! 3Rir Itegf baran. 



•) ©. aut*: $unb. 



Di,:..._!.,Coog[c 



'Where does the fault lie? 

What is the cause? 

The matter concerns me deeply. 

It was not my intention. 

1 did not notice bim. 

Oar gardens lie close together. 



Botan Itegt baS? 

iDie ^aift liegt niit fe^r am 

@l lag iti^t in meinet SStfii^t. 
Sd^ ftait t^n ImH liegen lafftn. 
Hnfete ©Stten liegen iOft ju- 



I feel a heaviness in my hrnbe. @l liegt mir in ben @Uebem. 

It is under lod: and key. <Si Itegt untei S^log unb Stiegel. 

Trade is very dnlL fianbel unb SSanbel liegt bai- 

niebex. 

He ia at death's door. J - ,. ^ . .. . ^, i- 

He i. on the point of de.th. j ®' ''* '" '" "*'" S't"- 

I shall not fall. ") o, . , „ ^ ..^ ,. 

, , ,, ^ , ^ 1 Mn imt (dU eS ntmt Iieaen. 

I shall not be -wantrng. ) -70 

He spends his time upon books. @r liegt immet uBet ben ©uc^etn. 

It is not my fault. 3)te ©^utb liegt nii$t an mix. 

I fear these goods will stick 3^ futti^te, btefe ffiJaaren mei- 

by me. ben mir liegen IiUiten. 

This flilk has no right or 2)iefe Seibe 'i}at Weber eine recite 

wrong side. noi) Itnte <Seite. 

He is cross. (Sr i^ mtt betn linlen gu§ gU' 

erfl aufge^anben. 
Ton are out (wrong) ! @ie pnb meit HnK ! 

I wiD keep it secret. ©S [oil nii^t vibei mme Hpifen 

fommen. 
So(, ctt. 
That I must say in bis pnuse. S>ai mug {^ i^m jum itit nafy 

fogen. 
The master is known by his iDaS Sffierl lo6t belt SSet^. 

I un for peace. 3(^ lute mfc ben Stieben. 



*] @. aucb: !ttgen. 



Di,:..._^,Coog[i: 
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I'll show you the door if you SBennSieunonfti^amtfinb, veibe 
are impudent. i<^ 3^neii jeigen, xeo ber Btm* 

metmann iai 8d^ geloffen ^at 

If sinners entice thee, consent SSenn £Di^ bie b£fen 33iiben 
thou not. loden, folge i^nen xiiUft. 

That's of no use. Samit ioSt man fetnen ^itnb 

com Of en. 

The fine weather invited me SDaS ft^toe ^SSetter loAe ntic^ 
to take a walk. in'i %xtit. 

mm. 

He plays the wiseacre. @T t^ut, wie menn ei bie SSeid- 

^eit tnit 88(feln gegeffen ^5tte. 

Ingratitude is the reward in Unbanf tfl bet SBJelt ?0^n. 

this world. 
He works for hire. 6t fltSeitet um So^n. 

Every workman is worthy of Sebet Sibeitet tft fetneS So^neS 

his hire. toeirt^. 

Ingratitude has been myreward. 3Siii ift mtt Unbant geto^nt toot' 

ben. 
It is not worth while. ) ™. , , , f.. ..^1 m-. 

It does not quit cost. \ ®^ ^"^"^ i^* "*'^* ''^ ^Jlu^e. 

SooS. 
He has gained the great prize. ®t i)at iai gtoge Sdd^ getnon- 

' nen. 
His fate was a happy one. S^m Wutbe etn gluJKc^ea ?ooi 

gu SE^eil. 

What is the matter? ffiai tft l^"!: I"^* 

Couragel ForwardI gvift^ btouf loS! 

Are you shut of him? @lnb @ie i^n IdS? 

Something must have happened. 63 mufi etreaS log fein. 

He is no great sb^es. @3 i|t mii i^m iiii^t Did Ici. 

He cannot get shut of it St fann ji^ nic^t baoon log- 



mac^eti 



Coojilc 



I have sold nothing to day. } 

I have not taken any money J 3^ ^ahe ^eut nt^t# geUll. 

to day. I 

She baa solved the riddle. @ie ^at iai 3l5i^fet fleWp. 

I most fulfil my promise. 3^ mufe metn SGeril)tei$en Iflfen. 

guft. 
Is the coast clear? i c^a ■.■ a ll ■ <. 

A« we ..fe h.r.!^ j ^f '■• «* ■«»' 

He gave vent to his tbougbts. (Sx mac^t fetnen (Sebcmfeit 6uft. 
She builds castles in the air. @te Baitt guftfc^UfTei. 
Ton are ill for wont of air, ©ie flnb franl, ttetl Sle ju Being 

an bfe Suft tDDimen. 
This cigar does not draw well. 2)iefe Stgane ^at letne Suft 
There is no wind stirring. @S regt |t(^ leilt Stifti^en. 

Siigen. 
He lies like a trooper. 6t Kflt IDte gcbrudt 

Show me a liar, and I'll show aSer lagt, pie^lt au^. 

you a thief. 
I should be telling a lie were 3*^ mu^te lugen, wotlte t^ fagen, 

I to say that it gave me bag i^ mii^ fieute. 

pleasure. 

A liar should have a good @tn Sugnet mufl etn guteS ©e- 

memory. bac^tni^ ijahtn. 
£#. 

I am almost inclined to pnnisb 3>^ ^^tte fa^ gup {^n JU it- 

him. fttafen. 

I wish to write to him. I 0.. . . o a t ti. -t. 

I am disposed to write to him. ! ^^ *"^* ^"1* '^" *" '*'^"*^"- 

I have a good mind to take 3c& ^abe fltO§e 8u|i f^tajteten ju 

a walk. get)en. 

He was unwilling to come. ®x ^atte leine Sujl ju lonimen. 

My fingers itch to be at him. 3c^ ^abe aroge 8up i&n bwii^. 
jupiugeln. 

He is in a drinking humour. ®x (lat 2u^ gum SErirfen. 

My longing for it is over. 3^ ^6e bie Sa^ baju BexIore«. 



U4 



Suftifl — 3»a*«". 



He was jeered at for his com- SRaii ma<^te |ti% fiber feme fo- 

ical figare. mif^e @e^cilt lu^. 

He laughs at 70a. @t mai^te fti^ fiber @te lufltg. 

as. 



How do you do? 

I care little for him. 

It makes ap ten dollars blether. 

There is nothing to be got hj it. 

Will 70U come and take awalk ? 

They made off. 

I make no matter of it. 

It will render him more careful. 

Leave that to me. ) 

Let me alone for that. j 

Come, let us set to work. 

"We set off on onr walk. 
Don't stand on ceremonyl 
She is a bom actress. 

He is a made man. 
He is perfectly indifferent to 
our love or hate. 



reckoning 



What does the 

come to? 
She is haying her b^ dressed. 
I don't know what to make 

of tbe matter. 
It gives me pleeanre to be of 

service to yon. 
He has said a witty thing. 
He'll impose upOB me. 
He goes too far. 



3c^ maijt mir nenig ani t^m. 
(Sd ino^t iufammen je^n %fyiUt. 

S)abei ^ itic^t* ju mac^n. 
©oKen fie einen ®pQjierflanft 

mat^en t 
@ie mac^ten fi^ mi bem Staube. 

^i) maife mxt'niijti baxand. 
m nirb i^n aufmerlfamet ma^en. 

Sajfen Sie nriii^ mnii^n. 

^Dmmt, wit iDoden wni an bie 

SItbett mac^en. 
3Btt DiQc^ten ani auf ben SBeg. 
SHac^eit @ie bo^ leHie Utnfldnbe! 
@ie iji jut ©t^aufpielerin wie 

gemad^t. 
@t ifl ein gemac^ter Wann. 
®r mac^t ftd^ toebet aiiS unferet 

8ie6e ncc^ aaS iinferem |)a§ 

etmae. 
SEBoS mac^t bie 3le(|nimg? 

@ie (561 fi^ boB ^aax maijen. 
3(^ toeil nt^t, UQg i^ au8 ber 
©a$e maii^en full. 



baraii« S^nen jn bienen, 
®t ^at einen guten ^i^ gema^t. 
(Srnia ntheinJEfflieinttma^en. 



]Rad)t — Wan. 
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That is not in my power. 2)a# (li^t nW^t in meiiiei SRail^t. 

It ia Dot in man. m ^e^t ni^t in bet 3Raiibt bed 

aKenf(i&en. 

9Id^tta. 

You will soon master this Sie werben batb biefer ©praise 

language. mai^ttg fetti. 

He has no command over @r ifi fetner felbft nic^t mSiiitig. 
himself. 

Snagen. 

A hungry man, an angry man, (Sinem ^ungrigenTOageni^tt^tec^t 

pteblgen. 

SHa^ten. 

First come, first served. SBei juerfl lommt, ma^lt juerjl. 

Two obstinate heads can never ^mi ^arte @teine ma^Icn nit^t 

agree. gut jiifammeii. 



A coldMay and a windy, makes \ 

the barn fat and findy. /~,.^,. . - ,,„. 

When May i. w. „d blow. ^'J, «*' "» ?«*''»" '" 
his hop„, if, . v.ry good \ ^"«" ®*«» »«' »"6- 
sign for hay and com. 

Mai. 
By turns (alternately). ©in 3)la( um ba* anbete. 

Once for all. ©in fur aHe Wlal 

3R(i(cn. 



Melancholy was depicted in 

her looks. 
He can laugh when he get« it. 
Don't tallt of the devil if you 

don't wish him to appear. 



Sifibpnii matte ftil^ in i^Tem @e 

@v Ions eS fi^ maten lofTen. 
gjlan (oU ben Seufel ni^t a\ 
bie SBanb malen. 



They say. 

It is said. 

There is no knowing. 

He must be obeyed. 

Somebody is coming. 



j SOlan (agt. 
£DaS lann man nic^t roifien. 
SKan inu§ i^m ge^ortten. 
3Ran fommt. CooqIc 

10 ^ 



U6 aJlatiBtl, n - fflag. 

SRangtl, n. 
I am in want of money. 1$^ inangett mil an @clb. 

He wanta for nothing. (Jg mangelt i^in an nic^tl. 

There is a great scarcity of coal. (Si mangelt an ^o^len. 
She is in great poverty. @(e leibet gto^en SRangel. 

1 am not in want of friends. 3c^ ^a^e leincn 3Ranget att 
gteunben. 
Vlcnitt. 
If you don't do it with a good SBcnn jie eS ittc^t mit gitter 
grace, let it alone. SWaiiiei t^n WoUen, loffen 

@ie ti. 
He has a peculiar way of tell- (Sr ^af ctne etgene 9Jtanier ©e- 
ing stories. fii^ti^t«n ju etj&^Ien. 

aRa»tt. 
He has got his match. )—»..- <«, r ^ 

H. h.. m.t with hi, m.tch. i ®' *"' '""'« ®"« B'f^""- 
"When necessity urges. SBenit bieSlot^anbenSlRann gel^t 

An honest man is as good @tn SRantl, tin ^Dtt. 

as his word. 
He will be as good as any man. @T ictib fetnen Wtann fle^en. 
He let matters take their coarse. (St Ia|t ben lieBen ®ott einen 

guten 3Rann fein. 
He has got a husband for his @r ^at feine Soc^tei: an ben 
. daughter. SRann gebra^L 

The ship with every living ©aS ®^iff i(l mtt SiRanii itnb 
soul haa perished. 2RauS petunglttflt. 

9»«ntri. 
He dances and sings all . 
weathers. 1 

He sets up his sails to every f @t ^Sngt ben 3RattteI na^ bem 

wind. ( SBinbe. 

He is a weather cock. j 

He is a r^ular timeserver. ' 

9Rd«. 
Will you take my measure SBolIeit @ie mit 3Ra6 gu einem 

for a coat? SRod ne^mcn? 

He is moderate in every thing. ®r f}51i in alien SDtngen 3Ra§. 
In a high degree. 3n uotlem 2Ra6e,'^j^|Qo|c 
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Moderate yoor anger. 9Jlfl§igen ©ie S^ten 3i>tii. 

Wtml. 
I'll put you to silence. ^ij toetbe 2)it iaS aRauI jio^jftn. 

His tongue runs continually. DadSDlfluIfte^t i^m(einen3luflen' 

She has a very bad tongue. ®ie ^at cut H\ei ^an\. 

When the cat is away the SSetm tie Jta^e nidit ju ^aufe 
mice will play. , i^, tanjen tie 93t5ufe. 

Use but the right bait and aJtit ®fed ffingt man SRaufe. 
you will catch your fiah. 

He is dead ae a door-uail. ®r ip maufetDbf. 

SUtft. 
He is not your better. 6r ift nic^t me^t ali ®ie. 

She is DO longer a child. ®ie i|i feiti &ilA mtf)x. 

It gives a taste for more. 6S fd^metft naS} me'^r, 

I love her before myself- Sd^ lietc pe me^t aU mic^ fefij^. 

You are only doing your ©ie t^un nic^t me^t ttte t^re 

duty. ©^ultigleit. 

The more I eee of her, the Se me|r i^ Don i^t \efjt, je me^r 

more I esteem her. aSjtt i<| fie. 

The more one has, the more 3^ we^r man §cii, je uie^r man 

one wishes to have. njtU. 

Thatisnomorethanreaeonable. !DaS tfl nic^t nte^i nie Bitlig. 
There is nothing left. ^ Ift nid^tS me^r ba. 

9Ietkcn. 
Eschew evil and do good. SReibe iai Safe Mtib t^e lad 

@ute. 
He is very shy of me. @r melbet mi^ foBiel et tann. 

fRctneit. 
What do you mean by it? ®aS meinen ©ie banttl? 

What do you think of it? 5Ba« tnemen ©ie baju? 

What do yoQ say? SBie meinen ®ie? 

To be snrel ®aS mill tc^ meinen! 

Is that your design? SP eS fo e^n^i"*' 

That is aimed at you. ®ie fiitb gemetnt. Cooo[c 
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I irish you well. 3^ meine ti gut mit S^nen. 

Tbat can't be your real in- S>ai meitKtt @ie Ud^I nii^t \o. 

tention. . 
She thought she -was doing <Sie meintc SSunbei: mad \it t^otc. 

something very great. 

SRtfnuns. 
In my opinion. SHeiner SDIeinung nad^. 

He is of my way of thinking. @i ijt meiner SRcinung. 
He thinks too rouch of him- @r ^at eine gu ^o))t SReinung 

self. pon jic^. 

I'll speak to him in plain 3c^ meibe i^ ojfcn meine 9Kri' 

terms. niiHg fogeK. 

Unless you think otherwise. ^eun @ie mijt onberei anetnung 

rinb. 
He entertains ill thoughts of @r ijat eine f^lcrfite Sfteinutta 

her. Don t^r, 

Seifte. 
The best bidder gets it. 2B(r idS Sll«Se bidet, belDnunt 

The most part of my time ©te met^e Sett bin i^ nic^t gu 
I am from home. ^au(e. 

9Reffn. ®. and)-. $immet nnb Sobni. 
SRelben. 
I'll acquaint him with it. 3<^ tterbe eS i^m melben. 

I am informed. SOiait ^at nrir gemelbet. 

Save your reverence. ffiftit JRefpect ya melben. 

WItmmt. 
He shows the white feather. (St ifl eine SERemme. 

SRenge. 
They came thick and threefold. Ste famen in 9Kenge- 

Stengen. 
He must always have a finger ®r mengt ji^ in MtleS. 

in the pie. 
Who toucheth pitch defileth SBer (i^ unlet bie ^Uien mengt, 
himself. ben freffen bie Scfinieine, 

3Kenf<$. 
We are all weak mortals. SBir ftnb aHe Snenfc^en. 

There is nobody there. di ift (ein iOienfd) ia. - 
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What BOrt of creature is he? ( ™„ = -u . t- ■ tm tm 
What kind or person u he? ) ' ' ^ 

9Rnlnt. 
Take no notice of anytbing. Saffen ©ie jic^ nic^tS metftn. 
I have seen that a long time. S>ai ^a^e ic^ Imige genieitt. 
He suspects nothing. 6r mexR ben ©trric^ ni^t. 

For with the same measure fDenn eben mlt bem Wla^, ba 

that ye mete withal, it shall i^t mej^et , uhb man fu^ 

be measured to you agfun. micber mejfen. 

SRiene. 

He puts a good face on a 6r maijt flute SKltene gum bi\tti 

bad business. @piet. 

The enemy showed signs of J)er SEllb mac^te TOiene un3 an- 
attaking us. gugteffen. 

8»ilb. 
Acharitable(pious)fotindation. @tne milbe Stiftung. 
Be charitable I S^un @ie 3^te mtlbe ^anb auf 1 

SRit. 
He has done it without knt>w- \ 

ing why. f ®c ^flt ti mtr nit^tS , bit ni^U 

He has done it without any ( gct^an. 
reason. ' 

SRit. 
By your favour, Slit ^I^kt Stfaubnife. 

1 am of the party. ^i) bin mit babei. 

It is all over with him. (Si ifl au£ mit t^m. 

3RUma$eit. 
I am for anything. Sd) ma^e Silled mtt. 

She follows the faehioo. ®ie ma^t bi« 3K!>ben mit 

atitn^en. 
The fever has terribly pros- SaS gieber ^ot i^n fur^tbat mit- 
trsted him. genomuieii. 



1 have not the means. Si) fjobe bie anittel ni^t 

I must find out any ahiit. ^H} mu|| itgenb ein ^HittFl one- 

fittbtg iMdien. ^, 
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Can the doctor find no remedy Aann bet Sfrjt leili SHittel gegen 
for her comptaint? i^r Uebe( auttfhibig maHfea^ 

It may be. J ~. r . 

Let it b. «>. 1 ®' ""9 '"«• 

I ehoold like to know. 3(^ nB<l)te idd^I niffen. 

lamafriudlestit shooldh&ppen. 3i tuxitU, ti m&dijtt gef^e^en. 

Let him look to himself. @i tnog ft^ nui in Std^t nel^tnen. 

Let him be never so rich. ®t mog \o tet^ fcin, nie er wilL 

1 don't choose to follow your Sft mag S^tcm Dlat^e nm 

advice, fclgen. 

I am nnwilling to trouble yon. Z^ mag ®ie ni^t ^5tm. 

Let him aay what he wilL @i mag fagen, mad ei loill. 

My heart is ready to break. SfRrin^ifri mfli^te mitjerfprtitgen. 

Sogreat as nothing canbemore. @0 gxo| mte nut tnfglti^. 
Let ns do our ntmostl ?o6t unS unfer a!Uflglt(&fte§ pet- 

fu^ent 

It is impossible Co wash an @S t^ ni<^t mBgltdl einen SHc^ten 
Aetfaiop white. iSeig ju »af^«n. 

Early to bed, and early to SHoraeitfhinbe ^at ®plb tm 
rise, makes a man healthy, aiRunbe. 

wealthy and wise. 

He knows on which side his ®t njeife, ttO Cartel 5Mop ^plt 
bread is battered. 

Wtvit. 
He makes a mountain of a ®I ma^t an* bet SSQie etncil 
mole- hill. •) ffilep^antcn. 

SBlube. 
Do you tire already? Stub Sie f^on mttbe? 

I am tired of waiting. 3(^ 6tn be3 ^attmS mube. 

It is not worth while. gS ijl ter 'fSSiufje iti^t meii^. 



*) Dec aBonlwnirfetflgtl. 



Di,..._^,Coog[c 



I had tnach ado to forbear 

laughing. 
It is beating the ^r. 
Do not mind trouble (pains)! 

Without piuns no gains, 
I will make shift to do it. 



It will more than pay thetrouble. 
He takes pains. 
He spares neither labour nor 
espense. 

3ltn{i(c. 
This is grist to his mill. I 

That's nutfl to him. \ "^"^ '"* 

SMunb. ■) 
He lives from hand to mouth. @t lebt 



Mitnje, n, 151 

3^ ^atte Diet !Ku^e mtr iai 

Sctc^en gu vetbeigen. 
(SS tP Berlome 3Ru^e. 
8ae SDid^ Me allude nic^t Dcr- 

bxiegen! 
£>^ne W&^e lein ©etvinn. 
3^ iDtU mil aOe SDlu^e batum 

ge&en. 
®S teirb bie SRii^e teii^lid^ lo^netL 
er flteit itc^ aJiu^c. 
gr (port mebet ^Ruift nod^ Soften. 



aSoffer auf feint anisic. 



I'll stop yom* mouth. 
Hold your tongue! 
I have it from his ow 



You take the words out of 

my mouth. 
He is chap-fallen. 
She is not at a loss for an 

answer. 
The heart of fools is in their 

mouth, but the mouth of 

ibe wise is in their heart 

m requite him in his own way. \ 
I'll give him a Rowland for 
an Oliver. 



bcr ^onb in ben 

aRunb. 
S^ njerbe ©it ben SUlimb ftopfen. 
^alten ®ie ben SBiunbl 
3(^ ^abe ei aui (einen eigenen 

SRunbe. 
®te ne^men mir bai SBort a\ii 

turn anunbe. 
Sr faun ben 2Runb mift ouft^un. 
@te ^at ben 3)titnb auf bem te^ten 

!Die aiarren ^aben t^r ^erj im 
aKunbe, aitx bie S!Bei[en ^aben 
i^ren 3)lunb im ^etgen. . 



I'll s 
I'U s 



i him in his kind. \ 
i him the same sauce. ' 



3c^ wetbe i^n mtt gleic^et SKunje 
beja^Ien. 



odb,Google 
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That -WM intended for me. ^»i nai auf mi§ gtmunjt 

He took it for granted. @r ^at ii fur baare Snunje ge- 

nDnimen. 
3Ru0c 
I shall be at leisnre this 3)Men9l("^''iittag Wetbet(i)3nufie 

afternoon. \)aitB. 

SRuffett. 
I have been obliged to do it. 3^ mugte ed t^un. 
I oi^ht to do it. ^ 

I am to do it ( 0.1. c . 1^ 

I mast do it ^^ ""^ *« *^"''- 

I am obliged to do it I 

I cannot but laugh when I ^if mufe lac^en, Benn tc^ i^n 

see him. fe^e. 

1 would have you know . . . Sie miiKen wiflen . . . 
What must be, muBt be. 5BflS (etn mug, mu| fein. 

He acts as he ought. (Ex ^nbelt nte n mu% 

Idleness ie the beginning of aJlu^iggang ift aHei ?ajieir Sin- 

vice. fang. 

She is a paragon of beauty. ®ie ift etn ^ujlei Don lac^Sn^ett. 

Yon must be of good cheer. Sie ntuffen 9Rut^ fiRcn. 
His heart went down to hie @t ^ot ben 3]lut^ uerbien. 

heels. 
My heart fails me, 3^ ^abe leinen TOut^. 

You don't know what I feet @ie Bjiffen nt^t toie mir jti 9Rirt^ 
ift 

Eight days successively. ^01)1 £age nad) einanbei. 

By degrees he has overcome 9la^ unb nai) ^t er bie S^lcie* 

his difftcnlties. ifgletten ubetvunben. 

This is not to my taste. ^aS ijl nii^t nac^ metnem ©e* 

fdimod 
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We read by turns. SBJit lefen narf) einaitbei. 

The sleep is soand wlien the 9t(ic^ get^anet Arbeit ifl gut 

vork is done. tu^en. 

Exactly as you please. ®Olij iia^ 3^rem Seliefcen. 

According to my way of think- 3Reinet ^ettiung na^. 

ing. 

It is five minuteB post six. @l tp futif ^inuten nai) fe^d. 

The wisest will give way. JDer ^Kgfte gtett naij. 

He is not inferior to his brother ®t giett feinem Srubei tn ntC^tS 

in anything. na^. 

This wine leaves an nnpleasaot liefer 3Setn ^at etnen fc^le^tnt 

taste in the month. 9tac^ge{<I)tna(f. 

His zeal begms to cooL Setn (Sifet beginnt nat^julajlen. 

The fever subsides. Da3 giebet Ifi&t no^. 

The wind abates. 3)et SUiub ISgt nai). 

I have had no account of him ^ij ^be feine 3la^n{^t Dm t^nt 

since he went away. ei^alten, feit feiner Stbmfe. 

Keep me advised. Seben ®ie mir uon 3eit p 
Beit 91ad)itc^t. 

He is so young, you must (Sr if! fo jung, ba§ @ie i^m baS 

overlook that nad^fe^ mu|feti. 

Just see if it rainsl Se^en Ste xtaH), ob ti lesnet. 

I will see whether I have it. ^i) mtK raii^feben, 06 t^ ee ^abe. 

He is frustrated. @r ^at iai gta^fe^m. 

You humour him too much. 1 --. , , ■ r tn jlch* h 

You are too indulgent towards ®" ^"^^" '" »'^' ^'■*f^** ■"'* 

him. . i ■^«- 
9ta4ftt(i<tt. 

He does not come behind any ®t ^e^t Seinem an ®eIeM«w- 

in point of learning. teit nai). 

He is inferior to none. ) - d r, « • _ ,j. 
He IS second to none. ) 
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Charity begins at home. Sefcet if! ^ felbji bei Old^fie. 

That is the nearest way. Siat ift ber nfi^^e SBJeg. 

He is gone away in a mist. } @T ^at ft^ btt Slac^t unb dlebel 

He mizded. { bacon ^emaijt 

I Jwaa benighted. Sie Slad^t ubetfiel mic&. 

It is no more like than chalk £Dad glei^t fxc^ nte £ag unb 

and cheese. ^aijt 

This is no prejudice to you. 2)ai truigt 3^nen feinen SHat^- 

t^ 
He has the worst of it. @t befmbet ^3) in ^)la4t^eil. 

Stain). 
She is always at my heels. @fe Hcgt (ip) mir ^ete auf bera 

Slacten. 
He has malice under his helmet. @I ^at bra S^Ini tm dlatfen. 

9tthtl. 
He sits on thorns. @r fi^t wie auf tHabeln. 

I looked for it like a needle 3^ ^afce ti ait erne (Stetf-) 
in a pottle of faay. 9tabet flefu^t. 

He hit the nail on the head. @i traf ben 91agel auf ben Rcp^. 

She is very proud. @te ^at etnen 91agel tm ^D^f. 

He is the death of me. @r i^ ein>}lageljuineinem@ta£e. 

He never sets to work till (St ge^t erfl an bie Sttbeit, loenn 

need drives him, i^m bai %taet untei ben Ha- 
gein biennt. 
9tafie. 

Stand offl keep your distance] ^omni mti: nic^t }U no^e! 

That grieves me. SaS flt^l mir na^e. 

I was near crying. ©aS l^einen tOM mir fe^c no^ 

"Without any violatiou of the D^ne bet iffia^r^eit ju na^e ju 

truth. tteten. 

I had nearly told him every St^ tear na^e baton, t^m Stllea 

thing. JU fagen. 

*) ®. auAi Sa^t. 

Di,:...db,Goog[c 
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I am very mach concerned <Bnn lob ge^t rah )tf)t natft. 

at his death. 
He nearly lost his -watch. (& mar tiaffe baran (eine U^r 

ju Derltercn. 

He knows all the details. «> @i fenitt Me na^eren Umjianbe. 
Come in if you pleaae t Stteten Ste gefatligp nfi^er ! 

m enter into closer connection 3^ Ifttt in na^ere Serbinbuna 

with him. mit t^m treten. 

For particulars apply to Mr. N. Sfti^ere ^[iiSlunft eit^It ^err 31. 

Hafictn. 
Seek an honest living at home. SBleibe im 9flnbe unb nfi^te Hi) 

teblid). 
That ia a trade, by which a JDaS iji eiti ^anbmerl, bai feinen 

man may gain bis livelibood. 9)tann na^rt. 

He is only a friend in name. ®r ifl nut etn ^teunb bem 'tinmen 

nai^. 

I call a spade a spade. 3i% nenne iai 5>tng 6eim tei^len 

Olamen. 

I know him by repntalion. 3^ tenne i^tl bem dlatnen na^. 

He travels under an asaamed @r ntji unter angenommenem 

name. 91 amen. 

In the name of the king. 3ni Xiamen be^ ^finig^. 

9tan.") 

One foot makes many. @in 9tan maijt ^Hwle. 

He allows you to make a fool St ISfet pc^ Con 3^en jum 

■ of him. >}tatten mac^en. 

The greater the fool, the greater 3« gtB|et itt 5Ian, b«^0 giSBei 

his luck. bag @liid. 

A fool and his money are ^enn man bie dlattni )u Sllattte 

soon parted. (^idt,bannfteuenfi^bieSt5mei. 

He is a fool and ever shall, 91atten&5nbe bef^aiteren Sif^ 

that writes his name npon iinb SiJSnbe. 

s wall. 

A fool's bolt is aoo3 shot ')laneniDig tji talb ju @itbe. 



•) ©. au<^ §emb. ") ®. and} Sappe. 



Look &t home first. 
He is high in the instep. 
Tou will always be meddling. 
Yoa thmst yonr nose in every 

corner. 
He led yonr brother by the 

nose. 
I have laid it in his dish. 

He shut the door in my face. 



9tafc. 

Sag ©i^ an 2)etne eigene Slafe. 
@r trfiflt bie SRaJe fe^ ^c^. 



3^r fledt bie giaje in aOed. 

4 

®c ^at 3^n ©ruber bei bet 

9)afe l^eruin flefii^rt 
3c(| ^abt ti iijm unttr bie 9tafe 

gerieben. 
@r mai^te mtt bie Z^fir cor ber 

9lafe gu. 
©e^en ©ie nur immei bet 9la[e 

long, fo tDnnen®ie tit^t fe^Ien! 



GiO straight on (follow your 
nose) and yon can't mistake 
your way! 

»lf«. •) 
Shehas a very good disposition. ®te ^at etne gute 9latur. 
It is natural. ®e liegt in bet 9latui ber ©ai^e. 

This is drawn from natare. ZaS ifl na<^ ber ^ba ge;ei(^nct 

nttcn. 
He sat at my side. 6r (aft neben rair. 

He lives next door to me. @r wo^nt itebra ratr. 

»eden. 
Those who love each other ^ai ^Hf nedt, baS liebt ^i^ 
are fond of teasing each other. 

We^fn. ") 
It astonishes me. 



I wonder. 

Take this book along with you. 

Sit down if you please. 

You must not take that amiss. 

He took me at my word. 

He took it amiss. 

Take me along with you, 

1 speak my mind freely. 



@# nimmt uii^ SSunber. 

tRe^meit ®ie bUfee $k^ mii 
9ie^men @ie gefaffigft ^la%. 
@ie muffen iai ni^t ubel ne^en. 
@r itd^m mi^ beim $Bort. 
@t na^m si Iruinin. 
9ttmm mi^ mit. 
3c& nc^me tcin ©latt Bor ben 
gjlunb. 



') @. ouef; ®tn)o6n6(it. **) ©, aai)-. •Seben. 



Coojilc 



MribCT — 3ft«t, «. 157 

Stitiet. 
It is better to be envied than SBeffet 9leiber oW aRttleibre. 
to be pided. 

KHfle. 
The cask is tilted. ^ai %ai Itegt a«{ bet Oletge. 

He is sinking. @d ge^t tnit i^m auf bte ^eige. 

The balance avays on my side, ©ie SBafle neigt pc^ auf meinc 

©ettc. 
He is very much inclined to ®r ift (e^r geneigt He JReife ju 

take the journey. tnadien. 

The day is almost spent 2)et Sag neigt jt^, 

9ttn»ttt. ') 
Do you call that politeness? ?tennen ®ie iai .^Bflic^feit'^ 
That's -what I call heroism! Z>ai nenne ic^ ^telbenmnt^l 

That is my youngeat. JDaS ift mein SleftK^leit- 

He is caught in his own net. @t ^at fii) m ieinem eigenen 
91e5 gefangen. 

Meu. ••) 

There is no news Erring. (S3 giebi mc^tS SReueS. 

There is no new thing under 63 getc&ie^t ntc&t« SleueS unter 

the snn. bet Sonne. 

Any news? ©iebt'S aai 91eueS? 

That appeu^ strange to him. S>aS ifl i^tn etmai 91eiie3. 
He'll turn over a new leaf. 61: mitt etn neiies 8e&en niifangen. 

Seugietig. 
I wonder whether she will 3^ bin neugiEiig, 06 pe fom- 

come. men mirb. 

Kniling. 
He is a stranger at court. 6r ift etn Siteuling 6ei .^ofe. 

Not at all! J ^.^ .,, , 

g , 9]llit nii^ten! 



•) ®. auc^; ainb. -) ®. au*: ©efen. »••) ®. au*- '°-' 
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Better aught thao naught. Seffei ttmai ali 9t^tl. 

From nothing, nothing comes. ^US 9lii)ti IBhi ^it^ti. 

It is not true. 6s 1(1 ntdiM baran. 

Nothing can come of it. (Si lann nOfti au» bei ^aiSft 

Bjcrben. 
With great indifference. 3Hir ntC^tS, Sir mii&t«. 

'Tis but one remove from 

nothing. @g {ft fo olel ffite tlt^td. 

There is no room for hope, @S ill niii^te gu ^otfen. 
Ton mnst not expect impos- ©te mitf|en nid)tS Unindglid^eA 

eibilities. cerlangcii. 

There is no goodness in him. @j tfl mi^ti @tttei an i^m. 
I'll hear no more about it. ^H) lutQ ni^tl wettec von bet 

Sa^e )}iten. 
That is of no consequence. S>ai tijot nidfti. 

Kienanb. 
He is the only person who SRicmaitb ali et ttteig batum. 

knows of it 

9ttntntttnteMta0- 
ril pay it at latter lammas. 1 ^, ^ „. , 

„„ .. . ._ -, { -3w vinu e9 am vammermtbii- 
III pay it when two aundavB / ; , ,, 
come together. ) ^''ti ^^Wn- 

As much again. 9^0^ einmal fo bieL 

Not as yet. 3"t 3ett neif ntc§t 

It remains to be proved. @l tfi noil^ gu benietfen. 

I shall be thankful for it, be 3^ luerbe banfbor bafur fein, 
ii ever so little. luenn ei aa^ nod^ fo ttenig ifL 

Kotc. 
He is not very particular in @3 (ommt l^m m^t auf enie 

what he says. ^anb BoK Sitoten an. 

They thrashed him haodsonftly. @ie ^aben i^n aai) Sloten bur$' 
flepiiigett. 
»ot5. •) 

Necessity has no law., SRot^ teimt !etn ©cbot. 

*) ®. mil: CEifen, Ee^ten. 
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You'll have macb trouble whh @ie Wcrben 3^re Kebe Stol^ nrit 

Mm. i^m ^aben. 

Danger is impending. ^uKanb t^ in Slfit^en. 

I am at a dead lift. ^H) bin in grower 9lot^. 

"We had a narrow escape. ©it entfamen ntit genouet SRot^. 

He makes a virtue of necessi^. @t mai^t ani ber ^ot^ eine 

£ugenb. 
"When times are at the -worst SBenn bte 9iot^ am grfigten, tji 
they will certainly mend. ©ctt am liS^fien. 

9tit)iig. 
I can make shift without it. 3c^ t'ltie ti ni^t fo bring'enb 

nBf^ig. 
He iain great need of anew coat. @in neuet Stod ifl i^m fe^t niit^ig. 

UtttU. 
He has declared his letter null @r ^t feinen Srief fiir nuQ unb 

and void. nii^tig eiflfid. 

She stands for a cipher. ©ie tjl eine wa^re giutl. 

»ttt. 
Never fearl 9iin: nit^t angfUid^! 

Kobody but he knows it. 9lur « Wei^ e*. 

Just one moment 1 9lur nod^ einen Stitgenblirf ! 

NecessiQ' is a hard law. ^a^ ifl eine ^arte Slug, 

m pve him a bone to pick. Sc^ will i^m eine Slug ju (nacfen 

geben. 
It is not worth a farthing. @S t|l ieine ^o^Ie 91ug tuert^. 

If you can make nse of this, ©S pe^t ju S^ten JDicnIien, wenn 

it is at your service. eS S^nen nu^en (ann. 

I can do no good to jou. 3^^ 'ann 3^nen gar m^M nu^en. 

She only thinks of her own ®ie bentt nur an i^ten Stu^en. 
' advantage. 

c. 

Dim. 
Every good gift is from above, Stiller ©egen lommt Don oben. 
He flies into a passion in an @t uiQ gletc^ ubcn ^inauS. 
instant. , - i 



£}fni. e. aui): iidtn. 

Cffen. 

I shall be very fair ■with you. 3d) merbe ganj offen gegen @ie 

fem, 
lie is a clear-sighted man. @r ifl eitt offoin j£o))f. 

We have a running account SSir ffe^en in offnin 9Je^nuiq 

with each other. jiifamniEn, 

In the open street Suf offener ©tM|e. 

Tcffiten. 
He laid bare his heart to me. ®t fiffnrte mix fdn |)etj. 
He has made way for vice. @t ^at («in Sajiet S^Di unb S^ui 
eeaffnet. 
ID^nt. 
He died intestate. (St fiatb D^n« Seftament 

A hundred men besides the ^unbert SStatm o^ne $rauen imb 



women and children. 
But for him I should have 

been lost 
You shall not do it without 

1 iti 

CI 
Tour ears are not your own. 
They were all attention. 
He is a green one. i 

He is a young one. J 

He is a (stripling) callow bird. ) 
Walls have ears. 
He is in love up to the ears. | 
He is over head and ears | 
in love, ' 

He is over head and ears 
■ in debt. 
Don't you hear? 
He is always worrying me. 
He said it in my hearing. 
Her marriage has come to 
his hearing. 



Sinber. 
D^ne i^n mare i^ Cetloien gt' 

v>t\tn. 
@U foUeit ei mSjt o^ne tneitte 

@tlau£ni§ t^un. 
^ai i^ ni^t ol^tte! 
c. 

@ie ^a6eii (eine D^ien. 
meS max S>kv. 

Or i{t no^ niii^t Winter ben iD^ten 

6r ifi bi^ uber bU Dl^ren DeilUbt. 

®r pedt Hi fiber bie C^ieit tn 

@d^ulbeii. 
^abm @te leine D^ren? 
@r tiegt mtr immer in ben D^rcn, 
®t fagte ti vox meinen D^rccn. 
3^te ^eitat^ ifl i^m ju O^ren 

getominen. , 

D, C.uogk- 
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Ton deeerve a box on the ears. @ie eetbienen elnS ^trtet bit 

Did you not often feel your ^aien Sl^nen nid^t oft ble D^. 

ears tingle P ten flellungen? 

Take due note of iti ®d|te{be 2)ii: iai ^tntet Me 

JD^ren ! 
He ie a rogue in grain. dt ^at eg fauPbiiJ ^intei: ben 

Cl(. 
He is throwing oil into the iire. 1 „ .,„,., ^ 
He i. adding ftel to to. I "' «'* °" '"» »'»«■ 

Ctbnuttft. 
That I find quite right. SaS pnbe ii^ gang in bei Dib- 

nung. 
The matter is now arranged. JDte ^aijt ift iefit in JDrbnimg. 

Dtt. 
Be is a townsman of mine. @irift tnitmiiau^betnfeltenlDrte. 
He has handled it rightly. @T tjat ei itim tec^ten Qrt an- 

gegiiften. 
The Joke was ill-timed. JDet Si^erg mat niii^t am re^- 

ten Crte. 
It has been ordered by the @3 ift ^d^ei:en S>xtti tefo^Ien 
authorities. fflotben. 



Two and two, ^aat imb Spaar. 

Give him a few pence. ®ieb ifeai ein paat pfennigs. 

He'll defeat his enemies. ) (St mitb bic geinbe ju $aaten 

He'll defeat the enemy. J treiben. 

$iut, liacftn. 
With bag and baggage. iDlit Sad unb ^ad. 

This book has touched me. 2)aS Su^ ^at miSj gepadt. 
Get yon gone! fatten @ie ft^! 

D;..._^, Google 
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He ie onder petticoat gov- ) 

eminent. | @r jie^t utttet bem ^antoffeL 

He is henpecked. ' 

All that is written iB not gospel, ^a^jier tft {jebulbig. 

Did you write it downP ^a(i ^u ti jti ^o^iet getrad^t? 

fortfi. 
He is of another way of ®r ^It eg mit ciner anberen 

thinking, ^attei. 

The parties have made it np. £Die ^arteiett ^oBen ^H) vci' 

allium. 
I am glad that yon hare taken @^ fieut nttii^, ba^ @{e fiir i^n 
ap the cadgels for him. ^ottet genommen ^a'6en. 

That will serve my tarn. S>ai foramt mti: ju ^afi. 

I have sent him about his Sc^ ^^c i^m ben $0^ geQehen. 
basiness. 

This is nothing to the pnrpose. ^ai pa§t ni^t ^ier^et. 

It is no fit at all. <DaepagtDtebie^auftauf'e^nSe. 

It is not proper for yon to (Sd pa^t ft^ ntc^t, ba^ @ie fo 

speak so. leben. 

It jnmps with his bomoar. 63 pa'ii ju fefaier ©eutiit^dart. 

They are well matched. @le paffen gut gu einanber. 

That place wonld be jnst to 3ene ©telle mate fe^r ^''flen!' 

his tnm. fui i^n. 

What has happened to you? 2Ba8 ift Slit (lofflrt? 
Is there no news? 3|i itt^tS SfteueS pofjirt? 

That may befall the best. 3)a8 (anit bem Beften (lafflten. 

Pitch defiles. 1 

Touch pitch and yon will be \ 9Btt pe^ angretft, Befitbelt fit^. 
defiled. ' 

Don't cast(thT0w)peiu-l8 before 3^ foOt eute ^etlen ntt^t Dor 
swine. bie @&ue netfeit. r . 
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In my own honae. 3n mrfneil Diet ^ffi^Ien. 

Wefet. 
That is the rob. ) ^ „ , ^ ^ r ^ «, = 

That i, the ,0™, of the eril. j =»« "'«' »" ** <" *Wf«- 

I wish he were at Jericho! 3^ wunfc^te, et w5re wo ber 
$feffei: mSc&ft! 

Vfeife- 
He must dance t« his brother's 6t rau& iiat^ feineS ffirubcrg 
pipe. ¥frife tongen. 

A pennj wise and a pound ^ennfge 9efl)art, Sixain: tteg- 

foolish. geWDifen. 

Take care of the pcDce, the 9Ber ben ^eimid irii^t t^, f^ 

pounds wiU take care of ben Sl^dUc ni^t isert^. 



He is a penny-father. ®r ip ein ^feimtdfu^fer. 

Wwb.*) 
I have taken him in trip. 3(^ ^i^e i^n auf fauletn ^ferbe 

He gave himself airs. ®t ^at fi^ onf'd ^D^e ^ferb ge- 

fefit. 
A thousand horse (horsemen). Saufenb SKann ju ^ferbe. 
He came from bad to worse. ®r font BOm ^etbe auf ben @fel. 
That is his hobby. S)ai ift fetn Stedenpfeib. 

Wtiqe. 
Yon are a nice fellowl ©u fci^ mir ehtc nette 5Pfl*"ii«' 

London is a dear place. Sonbon tft ein t^euteS Spftapet. 



1©. aai^! ©agm. ("iinolr 
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He used to say, Sr Ijflegte p fogen. 

As his saying was. SSie er jit fasnt ^iflegte. 

She is like a mother to him. ®ie p^e^t iS)n wie erne SDhittn, 

He used to come abottt six. @t fiftegte um fec^S ju tommen. 

Utl^t. 

I think it my daty. ^i) ^alie ti fur meine ^ic^L 

I know my duty. 3^ tetine meine |}f[i<!^ten. 

Vftuclen. @. $iibni^tn. 

He twists and turne the penny. <lt tvuc^ert mtt feinctn ^funbe. 
One must not hide one's light StRan mug fctn $fuiit nic^t vn- 
under a bashel. giaben. 

This observation has nothing fDtefe Setnetlung i{i nit^t ant 

to do with the matter in $Ia$e. 

qnestion. 
All the places we taken. aUe SplS^e rtni* Me§t. 

Make way therel 3Ilac&t ^lag! 

Clear the way I ^la^ ba! 

There ie no more room. ®S ifl !ein SplaS me^t ba. 

He fills his post well. ®r fullt fetnen $Iati flut aui- 

VldUbem. 
She is such a gossip. @ie iJlaubett fo uiel. 

She is a chatterbox. @ie iji eine ^ptnutertafc^e. 

?))cffen. 
I have served him a trick. 3c&^a6e t^metneit^offengef^iielt 

^tebiBtn. 
One word to the wise is suffl- Sen ©ele^rten ijl gut ;n:ebtgeiL 

dent 
He preaches to deaf ears. (St piebigt tauten Dferen. 

I would not do it for anything. )_,,., , , „ 

I would not do it for Jl 3^ ""^^^ '^ »«» '"««" ^l* 
the world. ) *'""• 

She means to try his lov». Sic toid feiite 8iebe auf bfe 
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He will not stand the test, @t Btrb blc ^wbe nid&t te^el^en. 

I -will put him to the proof. 3^ Bill i^n ouf bie ^o&e ^eQen. 
Not a bit I 9ttii^t bie ^toit\ 

Utflfen. 
Prove all things, hold fast ^fet SiaeS, bag Se^e Be^altetl 
that which is good! 

yulvn. 
He is DO great Inminary. @i ^at boS ^Iset nU^t erfimben. 

He will not set the Thames ©r »itb baS Spulttet tlit^t ef 

on fire, flnben. 

He ifl not worth a straw. ®t tfl leinen ©li^uS ^Bei luett^. 

futtft. 
I was just going to ask yon. ^d) »ai ouf bent putttt ®ie }u 

froeen. 
It is on the stroke of six. @e i^ ^ntt fe^S. 

VvWt. 
That ffoes too farl ) _ ,, .. . i. a, . 

That Lceeds all bounds! ! ^'^^ ^'^' ^'^ ™ *>« ^"P*'^"' 



EL 

I have it from good anthority. 3d^ ^abe iS aui gutei Cuefle. 

Clunc. 
He baa thwarted my purpose. @T t^ tnti in bte iQueie gelDBimtn. 
All goes wrong with me. @s ge^ mil 9I0e4 ber Queie. 

Ctiitt. 
Now we are even (qnits). 3et|t jinb loir (piitt. 

9ta&t. 
He filches like a magpie. @t ^e^It »ie ein 3la6e. 

IBs blood calls for vengeance. @etn Slut f^ieit Utn Statue. 
To me belongeth vengeance, S)ie Sta^e t^ meiit, ii) WVH vet- 
and recompense. gelten. 
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nibettt. 
I feel 08 if I hftd been beaten. 3{^ bin tou getSbert. 

ftatib. 
Th«t IB out of all qaestioa. !Dae l>n^e^t fii$ am Slanbe. 
He does not encceed with it. @t Tcmmt bantlt nii^t gu Stanbt. 
Mattg. 

@i ^ot i^m ben fKang abgelaufen. 
@d ^e^t untei mcinetn 9langc. 
1. 3(^ ^dbe glett^en Slang Wte n. 
"of'!. 

®T gel^t tafc^ on'S SBed. 
nafcnb. 

®t ift lafenb terltebt. 
@e i^ jutn lafenb »ei;ben. 
6t ift gang tafeitb. 



He got tlie start of him. 
I consider it beneath me. 
I am upon a par with him 

He goes briskly to woA. 



He is desperately in love. 
It is enough to drive one mad. 
He is quite out of liia seniee. 



[ conld I 



1 mad about it 



That may happen. 

Tliat may be done. 

Time will show a plan. 

He conBalt«d us. 

I shall fiod out means. 

I'll give you a fair warning. 



^Sj miijtt rofoib bariiber wetben. 

I 3)aju lann JHat^ meiben. 

J^ommt Beit, Tontrnt 9iat^. 
@t ftagte und um 3iatb. 
©aWt "ill i^ fi^cn SRatb f d^affen. 
3d) win S^nen einen guten dtatfy 

geben. 
i)iex ift (pttet SRat^ teener. 



Under these circtunstances it is 

difScnlt to advise and assist. 

Great in counsel and migh^ ©icg an SHotb unb m&^tig m 

in work. £bat. 
ttat^en. 

Tou will have mnch trouble @i ttirb !Dtt toad gu lat^en auf* 

with him. gcben. 

I know not what to do. 3^ »ei| mit ni^t gu rat^ 

Be advised (ruled). gag ©it tatben. 

He who will not be advised, SBem ni^t gu Ta%n iP, ifi ni^ 

must take the conseqaence. gu ^Ifen. 

Do you consider it adviseable fatten @ie ei fui tat^fam, boig 

for me to do it? US) ti t^ue? 
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The best course yoa can ©aS SRatWwfte fin ©« ift ju 
pursue is to be silent. f^lOEfgen. 

mtm- 

The mystery bas been cleiired S)aS Mfit^fel ^at fid^ aufgetlM 

np. 

He is an eniinnti for me. 1 _ 

I»m,<,.Srii„. I e. Ifi «1. eta ».*!. 



One year with another. ©in Sf^r in bflS onbere getec^n^ 

I depended on him. 3t^ tet^nrte auf i^n. 

He ranks with the best authors. ®i: mirb gu belt beflen Stutdien 
gerec^net 

Short reckonings make long {Ric^tige CRet^nuns er^SIt bie 

Iriends. greunbf^nft. 

Theyhaye counted thechickeoB, '\ 

before they were hatched. I @U ^aben bie Clie^nitng O^tle 
They have reckoned without ( ben ^irt^ flemai^t 

their host. / 

He has crossed my purpose. @T ^at mtt etnen ®tric^ bllit^ 

bie fRec^nitng gema^t. 
He'll reap benefit by it St wtxb fdne Oted^nung ba6ei 

finben. 
One mast accomodate one's JDlan mug ben Uai^4nben 9te^ 

self to circunutances. nung hagen. 

^ . St^t, t. *) 

He is the proper person for it. ®r ip bet let^te ^ann bagu. 
He is a fool with a witness. ( ~ ,„ . ,, „ 
H. » . reguk, fool. i ^' " "" "*'« "«"■ 

I am content with every thing, j 
I am for anything. 1 

Nothing will satisfy him. Smnnfanni^mniii^tSieii^tmad^en. 

He is not in his right senses. @t i^ nit^t lec^t gef^eibt. 
Ton come in the very nick i^te fDminen getabe te^t. 

I am -rery glad of it. 34 bin re^t fxo^ batiiber. 



•) ®. au*: aoi(er. 
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One cannot content every body. 



It is not done quite honestly. 
He has his heart where it 

ehonid be. 
These are mj own children. 
You mistake mj meaning. 
You are right. 
He was rightly served. 
That IB no warrant to you 

to do likewise. 
He has let the staff go out 

of his hand. 
Right is right 
Justice and righteousness must 

be inseparable. ! 

We'll let mercy take the place S 

of justice. 

9ttU. 
' It is not worth mentioning. } „ 
It is not worth speaking of. j 
That is not the qaestion. 
That has nothing to do with it. 
We will now resume the thread 

of our discourse. 
What are you talking about? 
Don't foi^et what you mean 

to say I 
The subject in question. 
When we come to speak aboat it. 
When the subject is mentioned. 

Stcbeti. 
He made a long story of it 
He discoursed long and largely 

upon it. 
They are not on speaking 

terms. 
It is much talked of. 



SRait !ann ti nic^t alien Seuten 

re(^t tndii^en. 
@@ ge^t n jii)t mit lec^tcn !Dingen gu. 
@i %ai bag $eij auf ber re^ten 

©teUe. 
<Dieg finb metne le^ten .^nber. 
Sie tier{le^en mi^ ni^t lei^t. 
@te \}cAtv. ERec^t. 

2)al gicbt S^nen lein ^tSft, 

baffelbe ju t^un. 
@T l^ot fii^ \mxi Sleeted be- 

QEben. 



mai SRei^t tfl, mug ^eSjt bleiben. 

SBir mctlen ®nabe fiit Me^t 
etge^en Ia|Ten. 

@S ip bet Cllebe nic^t ttert^. 

iDaOcn tft nic^t bte SRebe. 
SSii woQeti je^t ben $aben un* 
ferer ERebe iDteber aufne^men. 
aSoBon ift bie SRebe? 
SBergefjen @te 3^te SRebe niii^t! 

I)er in9tebe|le^enbe®egenpanb. 
Senn bie SRebe batouf (ommt. 



@i ^at ein 8angeS unb SteiteS 
barubet fletebet. 

©ie leben lein SBJort mlt em- 

anber. 
9)Ian rebet ^arC baUon. 



Di,:..._!.,Coog[c 



Sttbli* — SRegnen. 169 

Let that passl Sllebeit mit niSjt mel&t bauon! 

Now he has quite changed 3e^t rebel et in etnem gang on- 

his tone. beten Son. 

I think I toadied his conscieoce 3i^ glaute, ISj ^abe i^m im'S 

a bit @(eimfTen geiebet. 

He hears no reason. 1 - ,,,, ... .. _, 

H. i. ..ot „oo.tabl.. i * '«' "* »" » «*'«• 

He may easily talk. @r ^at gut teben. 

Let na change the topic! SReben wit Bon ettttal StnbcTem! 

Onemustnotmiiidpeople'Btalk. 3!Ran mu^ Me Seute leben Idffen. 

«ebli4- 
This is not fair play. JDaS t^ ttii^t tebli^ ge^anbelt. 

Sebnet. 
He is a well spoken man. @r if! etn fluter Mebnei. 

Vttstl. 
There's no role without an .Seine SRegel D^ne Slufina^me. 
exception. 

Stgen (fli5). 
Not a breath of air is stirring. ®8 leftt fl^ fnn ?fift^ett. 

Segen (btt). 

After rain comes sonshine. ) ™ , „ = , . ^ rr . 

Ailer a .to™ coma, . cjm. ! ""f »'8" ("W ®»>»"f*«i»- 

To fall out of the fiying pan 1 StuS bem Siegen in bie Sraufe 

into the fire. ) tomnren. 

Segietm. 

Despots seldom rnle lona. 1 -, ,.. 

Too great severity breeds ®?«"fl* *'^^" "9'"^^" "'^* 

danger. * >™a^- 
Siesimcnt. 

The wife rules the hoose. !Die ^aa fu^it bol Stegintcttt. 

He lives upon the pablio. )„■,-• t «. ■ ^, ., . n 

He lives at another's cost. 1 ^ ^'^ «"' ^^'^A™^"*^ ""'"f*^"" 

He is in the black book. @x ftel^t in fdgnaijen ERegt^et. 

She is oat of fashion. €ie ge^Eirt in'i atte Stegifiet. 

Scgncn. 
Blows are falling fast. (Si legnet $rugfL 

It rains cats and dogs. @S legnet ffite mit SRoQen. 



He seudeth r&in npon the jnst @i I&lt legnen ubet @eit<$te unb 
and on the tmjoet. tta^txeiitt, 

A man well lined, •) Igfit reiii^er QRaiin. 

He ie young in years but rich @i {^ jung an ^^^n, aba 

in experience, ttli} an @rfa^rung. 

This countiy is abounding fDlefeS ?anb ip tei^ on ©etreibe. 

in oom. 

9ld(ien. 
He is not worthy to hold a @t trid^t i^m baS SBSaffer niii&t 

candle to him. 
I have enough of it. S>aml idi)e ii). 

I had not suificient money Wltin ®elb tei^te nt<i§t, um i^n 

about me to pay him. gu bega^Ien. 

The water came up to his ©US SEBajfcr reid^te i^m Ui an 

shoulder. bie @^ult«. 

Great men have long arms. Site Sltme bei ©rogen tdi^ea 
mat. 
nci$c. 
It is my turn. £Dte iKet^ i^ an mit. 

When it comes to my turn. SBtenn tie iSei^e an mlc^ lommt 
We'll airange the plaoes so £Q!ir ttoDen biinte 9ieil^e stai^eil. 

&at a gentletnao site next 

to a lady. 

9iein.r) 
I will be even with theel 3^ Bjerbe fi^DH mit ©it in'* 

Steine (ommenl 
He has left nothing for man- ( ®t ^at !!IIIe# lein aufaffleffen. 

ners. { (St ^ot leineit Sif^ getna^t. 

It is all over with ns. ®S i^ win axA mit «n8. 

To the pure all is pure. JDein Meinett ifi Sttle* rein. 

SHf, It. 
What place are you bound for? SBd ge^t bie Meife ^in? 
He is on the road. @t ijl ouf fReifeil. 



*) to Une fUtteni, tpiif en- **) @- an^ ^ Smfi^nitett, £itft 
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He has not set off yet. ®( l^at fld& noti^ nfd^t ««f bte 

I am going to Italy. ^H) reife mi) Stolien. 

He travels for pleasure. ISt tetft gum ^eigtiugen. 

He travelB for orders. (Sc reifl in (Sefi^Sften. 

We'll go lo Stuttgart by vrty USStr luerben ube: granlfurt nad^ 
of Frankfurt, Sfuttgort xEifen. 

If it comes to the worst . . . SBenn alle ©trfinge tei||ra . , . 

The wind ciuTied away his I)er SSitib rig i^m ben ^itt Boni 

hat. jtcpfe. 

His patience was exliauBted. ^m rig bie ©ebitlb. 

He cuts jokes. ©r leigt SBSiSe. 

The thread is broken. ffiet gaben i^ fleriffen. 

Ktitm. 
The devil is in him. 2)er Knifcl tettet i^n. 

Xtifei. 
He is a fine horseman. 6t ift ein flutet Sfteitet. 

atcijcn. 
That stirs up the appetite. JDaS tetjt bett 3tp})etit. 

Kntnett. 
He has knocked his head @T ifi mit betn JSopf gegeit bte 
against the wall. ajlauet gerannt 

neft. 
That did for him. JDflS gab i^m ben SRefi. 

aieuen. 
I repent of it. U| teut ml*. 

1 am sorry lor it. ) ^ 

Do not regret iti ia% 2)ic^ bai iti^t reuen! 

I repent having trusted in her @£ reut mi*, bag t* mi* auf 
friendship. i^reStntnbf*aft cetlofjen l^obe. 

I have a request to make 3* ^abe etne Sitte an ®te ju 

of you. ri*len. 

Tou may take your measures S>ania* IBnnen @ie ft* ri*ten. 
. accordingly. 

He accommodates himself @T ri*tet |i* na* eu*. 

to you. 



172 SicStifl, (rit — fflcptn. 

I wish he would turn hie 3^ Butlfe, er irurbe feine SCuf* 
thoughts to his business. raerffam!eit auf fein @ef^&ft 

rfd^ten. 

He is a lost man. @i t^ JU @tunbe geiiJitet. 

The matter is in order. 2)te @acl)e i(i tit&tig. 

AU is in good order. m i^ Mei ri^tig. 

There is something wrong in it. @d ge^t geuig nt^t ri^ttg ba> 
mit gu. 

He has paid all iiilly. @r ^at ^Kee rHjti^ bega^lt. 

You have hit upon the right ©te l&a6en baS SRi^tige aehoffeiu 

thing. 

It is true that his position is @^ ijt ri^tig, ba| feine ©tellung 

a difficult one. eine {c^mlerige ift. 

The watch goes wrong. Die Vi^t ge^t ni^t lic^tig. 

The thing is quite right. ©ie @a^e ^nt i^te gti^tigleit. 
It's a fact. 
The thing is quite true. 

Kfcitten. 

it smells burnt. @S riec^t angebraitnt. 

He is a coward. @x lann fein ^Bre tie<i^en. 

He smelt the rat. ®t toi) bin ©raten. 

She treats him tenderly. ®ie be^anbelt i^n ttie ein xDfjti 



i ^(rt bamit feine {ftic^tigfelt. 



No rose without a thorn. 
Honey is sweet, but the bee 



nerc 

iEctne SRofe o^ne iDotnen. 



No sweet without sweat. ) 

Time brings every thing to 9Hit bcr 3ett Ijflfiift man Scfen. 
pass. , 

atoftm. 
Old love never dies. ) 

Sound love is not soon for- \ itttte Siebe lo^et nlt^t 
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stun rurft unb rii^rt eui^ nid^t 

won bet ©telle! 
?R&i ben S{fc§ na^et. 
@r ft^t tnir inimet auf ben Siucten. 
(St ^at eineit breiten SR&den. 
Kubtt. 

@i ^at bad !Rube( in $&nben. 
6t njiib an'S SRuber lommen. 
Mnf, tnfen. 
He has the reputation of being (Sr fle^l in bent SRufe eineS e^t- 



Now, you flte not to budg 

an inch from this place ! 
Bring the table nearer. 
He is always at my heels. 
He has broad shoulders. 

He 18 at the helm. 
He'll come into power. 



I honest 
His writing is far short of 

its reputation. 
He is better than his reputation. 
Ton come opportunely, 
Tou come in the nick of time. 

9ln)ie. 



lichen Sftanneg. 
©ein ffiJert (le^t weit ^intei 

feincm SRuf jntud. 
(Sr tft fcefier loie fein !Ruf. 



@{e {ommen v 



; genifen 



Let me alone! 
He gave them no peace. 
Do make those people quiet. 
He has retired from business. 
She will give you no peace 
till you have consented. 



Soft rest his dust 

We'll now let the matter 



Sagt mi^ in SRu^el 
(Sr lie^ i'^nen !eine SRu^e. 
Stingen ®ie bie Seute gut Stul^. 
6t ^at fi(^ jur SRu^e gefe^t. 
©ie ffiiib S^en nic^t e^er JRu^e 

geten, aU Hi ®ie eingEOilliflt 

^aben. 
ttulien. 

©anft m^e feiue Mjcfee. 
re- SBit woHen bie ©a^e je^t tu^en 

laflen. 
3^ iDunfcEte iodI^I ju ru^en. 
fallen reit bie SoMen tu^en! 
^ad) gel^anet Sttteit ((t gut 

lu^en. 



I wish jou a good night. 
Do not rake up old grievances! 
After the work is done, repose 
is sweet. 

9tu(»t. 
Be it spoken without vanity. 06"^ ^uJ)m jn melben. 
This must be said in his praise. JDen SHubm niu§ man iljm lajji 
It redounds to his honour. ®i gereii^t i^in jum SRu^m. 



174 ■ mmtn — ©ad. 

1 am proad of being his Mend. 3(^ lu^ne mi^ frftt 9)^eunb ju 

fete. 
It is spoken of very highly. ®S wirb fe^r gerfi^mt. 

She was softeaed into tears. @ie taai iH ju ^fycSjtm Qeivifyct. 
Her sorrow touched me. 3^ Summer x&fydi mii^. 

I was, as it were, thunderstrock. ^if wav une Bom £Dnmei gerfi^tt 
He dares not stir. @t botf fl^ nt^t tiii^ien. 

Stittb. 
1 refused it him flatly. 3$ ^be eS i^m lunb abfle- 

fc^Iogen. 

He has made a halter to \ 

bang himself. ' @t ^at fii) felbfl ettte Stu^e ouf* 

He made a rod for his own 1 gebunbeit. 

back. ) 



That is my concern. S)aS ift meine @ac^e. 

That is quite another thing. ^ai t^ etne anbeie ®a^e. 
That is nothing to the point I _, .,,.,,, -, » 

Th.t i. todZ... ! *>«' *«• ■»*« l" S'**- 

That is nothing to the purpose. Zai ge^Brt iriii^t jur @a^e. 
I took my bag and baggi^e. 3^ nal^m tnefne ^eben @a$en. 
It is a matter of conrse. @d \^ eine auSgemai^te ®a^e. 

Such is the case. !Die ®a<^e ber^SU ft^ fo. 

Ton are inattentive. Sie ftnb ni^t iti bee @ac^e. 

What fine domgs are thesel SSai fhib boj ffir Sa^enl 

He has retired without having ®r ip unDetri^teter @at^e at- 
effected his purpose- gegogeil. 

Cad.*) 

With bag and bageMe. 1 ,„,, _, , . « . 

w.T. ■ J ■ 3Rit ©act unb Sad. 

With scrip Mid scnppage. ) ^ 
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He lias a bag foil of news. 



@r ^at dnen ©a* Dott SJteuig' 
leiten. 
He says one thing and nieaDs 2lHf ben ©ad ff^tSgt et imb ben 
another. @[et tnetnt ei. 

Soft. 
Without any strength. C^ne ©aft unb .Rraft. 

The Bap ascends in the trees. S)et ©aft ^elflt in ben SSumen. 
e^e, It.*} 

It is (said) rumoured. @d ge^t bis Sage. 

By the by. SSfilfiufig gefagt, 

I am told. 3^ ^^e mil fagen laffen. 

Take this hint! Sag S}ti bal gefogt feinl 

That is enough. ^ai i^ genug gefugL 

Pray send her word that he 33itte, fagen @ie i^c, bag er 
ftran! ijt. 



What I was going to eay. 
He may think himself fortunate. 
If I had anything to say in 

the matter. 
He is a man of great acconnt. 
I don't suffer that to be said 

of me! 
What does that signify? 
No harm, no matter- 
Do but speak out! 
Tou do not say sol 
No sooner said than done. 
That's easier said than done. 



3Sai i^ fagett mollte. 
(Sr !aiin Don @lflc( fagen. 
Senn ic^ etiiia9 in bei ©ai^e ju 

fagen ^irtte. 
@r ^at Diel }u fagen. 
S)a3 laffe {^ nic^t eon mix 

fagen! 
SSaS miO baS fagen? 
@S ^t tdi^tS JU fagen. 
©agen ©te ee nitt (ecoud! 
^ai ©te fageitl 
SEBie gefagt, (o get^an. 
S)ae i^ leii^tei gefagt mte getl^on. 



He came a peg or two lower, j 
He lowered a peg. ' 

ril turn over a new leaf. 

He took too high a strain. 



®r jug gelfnbete ©aiten auf. 

3^ Betbe anbere ©aiten mtf- 

jie^. 
®r i)ai bie ©oiten g« 5ot§ ge* 

(pannt. 



Sl^' 
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@anunelii — G^abc. 



Samiiicln. 
Where there is carrion, crows SBd ein SaS ifl, ba fammeln 

vriU collect fHi) bie ®ciet. 

I moat collect myself before Z^ »<u| mir^ fammeln e^e ii^ 



I Bpeak to him. 

They are every one o) 
my friends. 

His eyes draw straws. 
The dustman comes. 

I have enough of it 
I cannot look enough o 
I am tired out with it- 



Cautnif. 
' them ©ie flnb (ammt irab fonbeil 
meine greunbe. 
Sattbmmm. 

I 2)er Sonbntann lomtnt. 

asatt 

3^ &abe ei fatt. 
•n it. S^tannmid^nid^tfattbaranfe^en. 
3c() ^i el ^etjl^ fatt. 
eattcl. 
He is Jack of alt trades. 1 @i i|l ein 3Renfd^, bei tn attea 

He is a high flier at all games. { @attebt gecec^t i|i. 

Coutt. 
It is hard for me. ($S fommt mix fauet an. 

It will fall heavy upon him. Sd ttlrb ifeni fouet tnetben. 
He embitters my life. @t mac^t mil bad Seben faitei. 

That will cost great piuns. ^ai nitb fciiievn ®il|imei§ to^en. 

eaumen. 

That brooks no delay. S)ainit barf man nid^t fdumen. 

ecgobe. *) 



It Is a pity. 

What harm does it do me? 
'Tis no matter (no harm). 
It wonld not be amiss for you 

to go thither. 
That does not hnrt you. 
Ton shall not be the worst for it. 
The lost time is to be regretted. 
He who loses is laughed at 

into the bargain. 



if! fdjabe. 
Sag fiiabet mir'at 
£Dae f^abet niijtd. 
^i roirb ni^tS fd^aben, nenn 

®ie ^inge^en. 
^ai t^ut 3^ncn tehten ®c^aben. 
es fen S^r Sc^abe nii^t fein. 
©c^abe Mm bie uerlorene Belt. 
3Sei ben Sc^aben ^at, bmud^t 

ffii ben ©pott nicl)t |u forgen. 



*) ©. aa<S): Slug. 
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If they will bnt be patient, S)er Qebulbigen Sc^afe ge^ 

every one will find a place. Oiele in einen ©tatL 

One scabby sheep will mar a Sm tdubigeS Si^of jlecft eine 

whole flock. Qonje $eibe an. 

All's one to faim that loves S)eT Self ^C^It au(§ Me gejfi^I- 

to have his wilL ten Sc^afe. 

He has feathered hia nest. (Sr^atfelnS^Sfii^entn'gSrDilene 

gebta^t. 
e^afTen. 
What have you to do with iEBdd ^Een ®{e mit i^m gu 

him? f^fien? 

I wash my hands of that aStar. 3(^ i<Ae bamit ni^td JU f^affen. 
I will hare nothing to do 3<$ nttl banit ni^td gu f^^ffen 

with it. ^aben. 

It gives a great deal of trouble. @S ntac^t Diet JU f^affen. 

He is a rogue in disgoise. @t ^at ben Sc^olf int 9t(iifen. 

e^omeit. 
Be ashamed of yourself I S^fimt eu^! 

He is half ashamed. @i fc^amt ftc^ ein wnrig. 

It is a stain upon them. 
It reflects disgrace upon them. | 
That will turn to his shame. S>ai Utrb i^m ®^anbe brtngen. 
He beat him black and blue. @r xfl gu S^anben ge^Jiiieelt. 
To my shame I most confess it. 3u ntetnei @(^<inbe mug t$ e8 
gefte^en. 
eiQatteti. 
He follows her about like a @t folgt i^r nie i^i ®(!^atten. 

shadow. 
She has quite put her sister @te fyd ilflt St^ueflet in ben 

in the shade. ©(gotten gejteDt. 

*) ®. an^: aimut^ ,-, , 
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She is afraid of her own Steffin^tetft^DOiE^ietn e^enen 

shadow. @^tten. 

Let us walk in the shade. SafT<n@ieimeiin®^attetige^en. 

I think it an honour. ^Sf ^dfi^e tS ffli eitie @l^re. 

I esteem it a privilege to go ^i) \i)&%t et ffit etn Sorre^t 

and see her. ju i^i Q<H)m git b&rfen. 

How old do you think her? fflie alt f^fiftm @ie fie? 

C((^ubettt. 

I shudder at the thought (Si f^aubeit nri^ id bem @e- 

bcmfeti. 

Cildbett. 

He has been divorced from @r tft oon feinet 5rau gefd^ieben 

his wife. njotben. 

Here our roads separate. ^iei f^etben ft^ ittifete SBege. 

Appearances often deceive. I _ ^, , , 
Appearances are deceitfuL ) ^ ^ ' 

She judges by appearances. ®ie tnt^eilt naij bem ®^ein. 

Appearances are gainst him. 5)er ©t^ein ift gegen i^n. 

It looks as if he wonld really @e f^eint, ba§ er eS }u @tanbe 

do it. hringen mirb. 

It is a likely matter. SHe Sai^e f^eint fi(^ p ma^en. 

It appears to be very fine @3 (c^eint f^3neS Sffiettet gu fein. 
weather. 

e^tettu 
My cake is dough. 9)tein Untente^nen i^ gef^eiteit. 

S^ettett. 
He is not to be blamed for it. SSan tann i^n beg^b nic^t 
fc^eitEiL 

Here, is wine to be had. $itr fi^enlt man SSein. 

I shall be quite with yon. 2)a8 fott iDir nic^t fltf^eidt frin. 

I discredit his words. 3i^ f^eitle feinen SEBotfen tetnen 

©lauben. 



e^^erta — ©4i(f. 



Let me alone t ia^ m^ Uilg«fc^Otenl 

They are all of the same ©ie jlub StUe flfcet etnen Stfoam 
stamp. gef^oten, 

•(jeti, oi. 
Joking apartl ®c^etg bei Sdlel 

Cannot you take a jest? SJtrfteJ&en ®ie teinen @ii^et{f 

He tamed It off with a Un^. ^ nutate cinen @i^ boidU^ 
He has don« it for fnn. gi ^t ei gum @4^ getl^on. 

He carriea the joke too for. (Sr treiSt ben ^Hftci ju ttiett. 

He is not to be fooled. @T Idgt ntd^t tntt jid) f^eigen. 

There is no playing with it. ISS ip lli^t bantit gu f^erjeil. 
Th.ti..j.«l U,et«„i„I 

Ton are jokingt ) '^ ° 

Sl^eu'tn.*) 
He does not spare faiais^. @r ft^ut teilte ^kHie. 

That is sot fit for him. S)ae f^ictt ^dj nii^l fui t^n. 

The irise man aecommodates S)n SSeiJe ueig !<<$ in bte Beit 

himself to the times. p f^itfen. 

That which snits one, does @inee ^tdt ftii^ nt^t ffil Me, 

not suit another. 

No one can aroid his destiny. Wiemimb loan fenwm €^idfal 

entge^en. 
He is contented with his lot. St ifi mtt feinent Sc^Mfot gif 
frieben. 
Qf^itbtn. 
He laid (idnffled) the foolt @t f(^ob bte @c^iili) <ntf und. 

iqwn (on) ns. 
He has put it offi @r i)at ti Quf bie lattge Sont 

gefc^oben. 
««{ef. 
I suppose I have offended him, 3<^ glautte i^n Beleibtgt gu ^dbtn, 

helooksatittleaekaiiMatme. tx fie^ mi^ f^M an. 
Tonr hat is on one aide. S^t {)ut fi|t fii^. 
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®<!6tc6ni 



He haa hit the wrong mark. 1 -_ , , , rr cr a 
„ . .. * ., - ( @r Bat feH oeffioflen. 

He ifl on the vrong side of } ' i ■» o i-r ip 

the hedge. ' 

He haa given the horse the @t ^ bem ^feibe He B^ti 

reins. {d^ie|tn [affEn. 

I wish yon a good night's rest! @^Iafen @te tvo^II 

I have not got a -wink of sleep. 3<^ ijabt tdnen Stitgenfeficf ge- 

f^Iafen. 
He sleeps like a pig. @r fc^loft uie cine Sta^e. 

Tonr inends are all of the 36>^e greunbe pnb afle son bem- 
same stamp. felben ®d)Iage. 

They are men of your cast. ®S finb ?eute Don eurem iS^lagt. 

Monkey's allowance (more kicks HReifi S^lfige Slie Stob. 
than halfpence). 

C-^agett. **) 

The thunder struck the honse. !Dei 8li$ fii^Iug in baS .^oiti. 

H. ™..be. ,vejT thing. ^ j 

He breaks every thing to pieces. ) '^ o i 

It is upon die stroke of five. <Bi toirb gleid^ funf n^r f^lagen. 

The water closed over him Siai Sa^n fij^IuQ ubcr ii^ gu- 
and he was seen no more. fammen unb er »ari) ni^t 

3^ ^aBe i^n mti feinen eigenen 

SEBaffni gefii&lagcn, 
@etn ©ewiffen fii^iagt i^m- 
(St fi^iagt tiQt^ femer aSutter. 

morben. 

®r t^Iug fi* in'a 5HitteI. 

3^ mu| mil bag au« bem Stop\ 

fd^Iogen. 
S}ae f^l&gt trii^t in mdii %ai^. 
(St ijl am ber Mtt gef^fagen. 



I have tbught him with hit 

own weapons. 
BGs conscience pricks him. 
He takes after his mother. 
He has been dabbed knight. 



I must try to forget it. 

That is not at all in my 
He is degenerated. 



*) «. au*: SJoit ") «. an*: S(ou. 
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H« is a ndned m&n. @r tjl em geft^Iagenei Sltann. 

They engaged (fbnght) iiand ®te ft^tugen ftc^ Sfiarni mm 
to hand. ^ann. 

He hae nourished a viper in @t ^at eine ©flange in feinem 
bis bosom. 3}ufen genS^ct. 

He is in bad circomstances. @g ^e^t fc^Iec^t nit t^m. 

He will come badly off for that, ^ai »i:b il^m f^le^t beloiiunen. 

He'll owe you no thanks for ib &t niib ti S^nett fi^le(||ten 3)aitl 

Biflen. 
He is a poor walker. @t iji f^le^t JU ^|. 

It was wrong of you to oblige fSi tear cec^t f^Ie^t vm 3^nen, 
me to aend twice. mii^ gu Deranla^en gnei Wal 

. gu [li^i&n. 
He is a plain and upright ntan. Si ifi le^t unb f^lc^t- 
These are hard ijmea. @$ ^b ^ijHeifie Sf^tea. 

He knows every by-way, @i lennt bte @^Iti^ 

e#Heeett. 
The door does not ahnt wdl. <Die S^flt ((^liegt ra6)t gut 
Hence I infer . . . ^vttaai fc^Ue^e ij^ . - . 

He measures others' com by \ 

his own bnshel. \ (gi fi^ie^t uon fic^ auf SUnberc. 

He judges of others by himselfl ) 
The doors are locked at ten SJad ^auB ntib um 10 Ul^ gc 

o'clock, fd^loflfn. 

0i(liitun. 
I fell uncomfortable at it &i njutbe mir jc^Iimin bo6el. 

When the worst comes to the SSenneS jumSc^Iisun^tointnt. 

worst 
It gets worse and -worse. @l Wtib immer fc^ltminer. 

It will tnrc out badly. <Se wkb tin f^intueS ISnttt 

ne^mcn. 
She is ugly and what is worse, €{e i^ ^fi^Ii^, unb toai f^Iimmer 

a shrew. i^, bci^ft. 

ffi^Httet. 
He baa laid a trap for jne. @t ^at mil tine ®ii^tltj|e geleflt. 
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He has slipped hi* neck out @i ^at femai Staff oui het 
of the eolUr. Sii^Iinge flttogen. 

It ia under lock and key. Si ijt untei @i^Ii)| unb 9iieset 

How do yon l&e. tills wiae7 ffiic fd^mecft S^^ni bUfei SSein ? 

It ustes morisli. Se f^mectt nac^ me^. 

I don't like it. (St f^mcdt nil ni^ 

No m«kt relives with me. <Si niO nil: ni^ jitmedat. 

This wine (tastes) hu a tang Xliefn SBein fi^etft Koi^ bem 

of the cask. gaffe. 

0i^ei4e(n. 
1 feel myaielf flattered \ry it 3d^ fd^ mi^ bahur^ flef^Biei- 

c^elt. 
The painter has flattered him. !Det Wtaia ^at i^m gef^mri^eli 

C^rnttv CM. 
It griereg me to die very heart. (&i fc^iRet|t ndif- ticf. 
Mj head aches. Stein Ropf fc^meijt mtc^. 

It pains me to fliink of it, 3^ bcnfe init ®d|«'^'?"i boron. 

He has given vent to his Sr ^at fetnem Sd^merje Suft 

Borrow. gcnoc^t 



He got intA the irrong box. @) lam an bie incec^te ^Hjvatbe- 
Ton must apply to the proper S)u mugt an bie le^tc @(^micbe 
person. ge!^. 

Ct^etCK. 
It goes smoothly (eanly). @i ge^ &)ie gefc^miert. 

Pfty well and yon will go fatf. S3ei gut f^miett, ber gut fft^Tt 

C^ntntcn. 
%e paints red. ®it ^nJalt fi$. 

That will Buit'hls palate. 2)aSt^tta)aB futfetoemSc^H^eL 

He is plain spoken, @r f^tri^t, kiu t^ bet ®^bel 

getoad^fen ifl. 
C^ndbai. 
That cuts me to the quick. 2)01 fd^neibetntirbitic^bteSeele. 

He made faces at me. @t ^at mil etn ^efi^t gef^nitten. 

H« will be sadly disappointed. (St imrb fi^ f^^seiben. , 



He IB the very ima^e of his @t ifl frinem Siatet ale aai 
&tber. bent ®efi^ gef^itten. 

Mi^e haste! I sm a f* nf 

Look sharpl j "V IW ■ . 

Be swift to hear, slow to speak. €ei f c^neQ im {>£ien , longf am 
im Sttbia. 

He has reaped advantage. @i ^at fetnen ®c[}nitt genai^i 

S^nur. 
"With him all goes like clock- ) „, . ., ,. „ , ^ 

^^^^ * »" i^m fle^t ««ee «a^ b« 

He works by line and rule. ' 

He has deviated from the usual 6r ^ai fiber bie S^nur ge^ouen. 
limit. 

I shall pay him off. I «,, - .^ fr < ■ 

He shall repent it. i ^^ »^^* '^'^ T<*mi imgm. 

It is well. (Se ift f^on gut 

Were you ever in Paris? @inb @ie ((^on in ^ari3 ge- 

mefenl 

We shall see in due time. 68 loirb p^ fc^Dit ftttben. 

Tou will without doubt un- ®te ffietben mi^ fc^on oet^el^m. 
derstand me. 

That's a pretty thing, indeed! S)ai t^ etne fc^dtte @ad(iel 

There I fared badly. 2)a tin i^ fc^flit ongelomnmi. 

He is at a fine pass! @t ip [c^^n batan! 

Gold makes a wonum penay @Dlb nac^t ou^ bte {lagli^en 

white. [c^BlL 

The weather seems as if it 2)08 SIBrttei: f^eint i^Bn »erben 

would setUe. gu DoOen. 

He sits sdU and does nodiing^ 1 

He site with Us hands before / <St legt bie ^finbe in ben ®^Do{i. 

He has all he can desire. @i ftt)t bem ®iAde im &if)»o% 
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I b^in to hope. 3^ ]^i^i ^cj^itng. 

Take comfortl ) _.,. , ^, ™ ,, 

M. . good he^. i «**'" «« 2R'«I 

He haa conceived a easpicion. @i ijoi Krgao^n gef^tpft. 

Write to me now and then. ©i^reiben ®ie mfr gelegentli^. 
There ia no writing with Hub JDiefe geb« f^telW ni^t 

We correspond regularly. SBit f^ieifren unfl legelm&ltg. 

He attribatee it to my inflnence. Er f^teibt ei tneinem @tnflug ju. 
ril pnt it down in my memory. 3$ uttK ti ntr in'g ®eb&(^tni^ 
fd^reiben. 

Every body cries ehame on it. 2)ie ganje SBelt f^reit bambet. 

Inch by inch. Sc^iitt fuc ©c^rttt. 

It ie only the banning which @e i^ nut: utn ben erflen S^riU 

is difficult. }u t^un. 

He follows me close. ) @i folgt ntir ouf ®d)ritt unb 

He sticka to my heels. ) Sriti 

e^Dt. @. Soin. 

He would throw it into my @r UoQte c« mir in bie Sii^u^e 

dish. f^ieben. 

The wearer best knows where \ 

the shoe wrings him. f 3tbn meip am Seften bd i^n 

He who wears the shoe knows ( hex ®d^n^ bruA. 

best where it pinches. ; 

I should not like to be in his 3i^ tnB^te nii^t in frinen ®^' 

place. ^ fteilen. 

It is not my &(ilt. £Die ®(6u[b Itegt td^t an mir. 

It is his own ianlt. (St ifl [eine ©^ulb. 

He is guilty of many things. 3i ^t fic^ viel gn @d^ulb« 

tonunen kffeo. 
He has thrown the blame on @e ^at bte Sd^ulb auf mt<^ ge* 
my shoulders. i&eittt. , 

D, C.uogk- 
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I fun lagtingty indebted to yon. 3^ loetbe emtg in S^iet @^U& 

Uribttt. 
Forgive ns otu trespasses, as SSergieb ani tmfne ®$iUb, mte 
ve forgive them, Uiat tres- tail Bergeben unfem ®d)ulb> 
pass agiunst ns, nem. 

Celtic. 
To day is a holiday. |>eute 1^ letne @$ule. 

He -was schooled in adversi^. @i: tDai: M bem Unglud in tie 

@(^u(e Btgaugen. 
He has told tales out of school. @i ^at auS ber ®c^ule gef^ma^t 

He is not worth powder (St ift fetnen ®^ufl ^ulcei neit^. 

and shot. 

They did not fire a shot. Ste ^aben teinen ®$ug get^an. 

Not erery shot telle. ^Rti^t Jeber @^u| hifft. 

The farther you 'are off the SBeit baSOn ift gut bDr bent 

better. @i$ug. 

The cobhler must not go be- ©c^u^ei bleit betS)einem8e{^en. 
yond his last. 

Ton are my defense. @te fmb mrin Sd^ti^. 

He is under the shadow of the Si fle^t unter bem Sc^u^e bel 

king. £Bnige. 

Under cover of the canons. ttntei: bem @^^e in Stanonen. 

They got upon his weak side, ©ie gtiffen i^ an fefner ft^na* 

c^en ©ttte an. 
She fainted away. @g winbe t^r f^Bot^. 

She is very delicate. ©ie ift fe^t [(^n&^iti^. 

S^ualbt. 
A swallow makes not enmmer @tne ®iS)V}alit maift fetnen 
or spring-time. ©ommet. 

I have it in black and white. 3^ ^a6e ti ©c^Biatj auf SSeig. 

My eyesight fails. (SStciibmiif^uaijUDtbenSUieen. 

He sees every thing in the @t malt ftc^ %&ei f(^warg mi. 

blackest colours. .-. , - 

D, C.uogk- 
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He told II cock and bull etory. Si f^mdjte aXbtxati B^e- 
He talks at random. @t f^Brat)! bt'i @elag ^chi. 

She blabs. ®ie f^agt mi bn S^ule. 

I c&imot at this instant recel- 1 

lect it. J @i (((Hoebt mir ouf bei 3tmge. 

I have it at tbe tip of my tongoe. ' 
I waver between hope and fear. 3t^ f^Wete gulfc^en %axS)t unb 

^offmntg. 
He is in danger of becoming Si fc^nebt in @efa^ blinb gu 

blind. veiben. 

SQence gives consenL fflet f^wrigt, bqa^t. 

They have eiienced the enemas @ie ^ten bnB fetnbltd((e @efc^u$ 
gons. }um Sijmtizvi gebrat^t. 

In the sweat of tby brow. 3in Sc^toei^e fDetned Stngeftd^t^ 

He gets haughty. S^nt f^toidt ber Samra. 

My heart swelled with delight SDiic f^nod bad ^erg Voi: Sieube. 

0$ner, f^niedi^. 
That is too hard for me. £Dae i^ mir )U fc^net. 

'Tis bard to say. &i {ft ft^uer ju ^a^m. 

He determines slowly. <St cutf<^Iiegt ft^ {^isei. 

It will Ml heavy \vpaa you. SSi tehb S>it [d^aet fdlcn. 
Yon wonld be troiAled to <&i wuibe ^fyam fi^net metbeti, 

prove iL ti gu bewetfen. 

We shall have warm work. 3&\X mtAm f^BKie Jbbeit !» 

tomnien. 
He gives her imeasinees. @i mac^t i^r bad >£)»} f^Uet. 

He caosea his wife great ®r mad)t [etnei ^KCU boS itbttt 

anxiely. f^lDei. 

He has nude large sums of & ^at f^iseiei @(Ib veibtent 

money. 
It ia veiy dimcolt to get on @i i^ fd^nei mit i^nt feitig gtt 

with him. aetben. ,-, , 
D, C.uoglc 
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Too wfll hirdly find any one ©^urerlic^ Wfab ttidtt eiHeit Sl«' 
80 bad. f^oi finbfn, ber fo fii^Ie^ 

n&ie. 

He seeks a knot in a bnl- (&c fuc^t ©^nierlgldtdi k>d feme 
rusk. *) ftnb. 

S(filDintttn. 
Bk rolls in monef. ISc f^tDimmt im @»lbe. 

It is useless to go against the ^ati lann ntii^t gegen ben Strom 
stream. ^iftnmmett. 

C^winbcM. 
I do not give up hope. 3^ laffe He ^cffnung nit^t 

fc^tDtnbm. 
Ceelc. 
That grieres me to the very 1 

heart. > !Da3 t^ut mh in ber Seele ne^. 

That touches me to the quick. ' 
Not a living sonL Jtrine lebenbige <BteU. 

They are of one heart and @te ftnb etn ^er| usb eine Seele. 

mind. . . 

I brou^t it home to him. i 34 f)abt ei i^m auf bie ®ecU 
I Itud it to' his conscience. . i gebunto. 
He speaks exactly as I should Si ff it^t mil oui bet €>eete. 

0cgen. 

Qod's blessing on it. ®ott gek fetnen iSegen baju. 

God's blessing guned is all Stti ®otUi ®egea t^ HUeS ge> 

obtained. legen. 

QitgRtn. 

He is dead. @r ^nt iaS S^tlt^s defegnet. 

Scfint. 
He is no where to be seen. @r Ifigt fic^ nirgenbe fe^en. 
He does not care for money. @i fie^ ni^f ouf ®elb. 
A man may see it with half S)ai fle^t eiit 33iinbet. 

an eye. 
His brother winks at his faolu. ®ein 33nibei fie^t t^m ju vtet 
but^ bie Singer. 



*) ajie fllotle ©iiife. 



Di,..._^,Coog[c 



B» dares not thaw hie face. 
He never sees beyond his nose. 

I'll keep a sharp eje on him. 

His looks bespeak him a n^e. 

It must be seen to be believed^ 



@r bacf fi(^ iii^t fel^ laffen. 
(Sx fic^t ni^t vtitn aU feine 

9tafe leii^t. 
3i^ umbe tl^iii f^tf auf in 

3^m fie^ b« @(^elin out ben 



9))on mug e« je^ um ti gu 
glouten. 
eelnen. 
I do so long to be iritfa you. 3^ JE^tie mid^ bantat^ mit 3^ncn 
jufanunen ju feln. 
eefbe. 
He'll gain do advantage bj it. @i uiib teine @eibe bnbet f))in' 



That may be. 

Be it a« it will. 

I rest assured, that . . . 

Four years ^o. 

One is as good as the other. 

There are six of one and 

half a dozen of the other. 
All in good time. 
I do not remember him. 
I have quite forgotten him. 
Give every one his due. 



£Dad fann roolfi fein. 
Stem fef, ute i^nt voOe. 
3^ bin Detfii^eTt, bag . . . 
pnb ciet Safyc ffet. 



3)er @ine ifl nt<i^t nte^t ivert^ 
all b« Knbere. 



aael JU (etnn 3eit 

3(^ crituiere mU^ feinei nit^ 

@ebet 3ebem boB @dne. 
Scinigc. 
He has lost every thing. @r ^at baS ©etntge BerlDien. 

He does his duty. @r t^ut bad €einige. 

His famOy are at home. S>it ©clnigen flnb gu ^aufe. 

eeit. 
How long has she been here? Seit team t^ fie (in? 
This month pasL @eit cinem SRonat. 

1 have not seen her tliese 3^ ^0^* f^ \^ >*<" SBc^Ol 
four weeks. iii^t fltfe^. _ 

D, Coqglc 



eette.*) 
That ie his most eensitire part, ^ai Vfl feine etn))^nbltii^e SiHte. 



That is mj weak side. 

She splits her sides with lattgh- 

ing. 
He pat' aside two thonsand 

dollars. 



3)03 ip metne f^fflaV ©"*«• 
€ie ^ait pt^ bie ©eiten uoi 

@r ^at jtoet Eaufenb S^alei auf 
bie ©efle ^ebtaift. 

I will do H myself. 3c^ loiK el feffip t^un. 

Even in the midat of sammer. ©elbfl mitten im Soinmei. 

She ia kindness itself. ®ie iji bie ©iite felbp. 

Self do, self have. Selbft ifl bei Hflann. 

eclio. *n 

Heaven (God) rest bis soull ®ott ^ab i^n felfg! 

My deceased father. aHrin feliger SJatei, 

The king of bleseed memory. Set ^inx^ feligett Xnbenfeite. 

Yon are a great stranger here. @te mat^en f{^ f)itx fe^E (elten. 

ecHf. 

He most always pat in his @i: inu| flet8 feinen Seitf baju 
word. gefien. 

ecfien. 
He held die dagger to his @t fegte tl^m ben Stol^ on bie 



^roat 
I have got it into my head. 

Charge it to my accoant 
He has ventared all. 
There will be some blows. 
I repose my trast in (on) yon 

Ton surprise me. 
Even suppose . . . 
ru show him out 



Ae^le. 
34 %abe tt mtr in ben Aopf 

flefeti 
®e$en ®<e tt mir auf 9ted^nung. 
<Sx ^at SnieS auf'4 ®)iiel gefe^t. 
@e wtrb S^Idge fe^en. 
34 fe^e ittetn ^txtxaum in (nuf) 

@te. 
@ie [egen mi^ ui Srftaunen. 
@efe^t ber %aH... 
34 veibe ^n ben iStu^I dot 

bie £^ur feecii. 



") 6. om*! eeaen, ©djerj. ") fiS. awl! «flilHI«- "^ «■ «»*■ «'•"" 

^^ ^'^"-'S'^' 



H« Be«e no compan;. fSt fit^t iRiemanl) id ftt^ 

She i& herseU' to blame. ®ie ^at e« fi^l felb^ jit^HF^niteB. 

One's very life is here in 3Han i(t ^iet feined Seben* ni^t 

danger. fi^. 

I can depend ttpon him. 2^ lonii ini(^ ftti^eT auf i^n uer* 

lalfen. 
I have it from good anthori^. 3t^ ^abe ei auS Jtc^rei Quelle. 
In order to ensure success. Urn gang fi^ei; }u ge^en. 

1 hare it nnder sign and seal. 3^ (alte ei utUet Srief unb 

©iegel. 
Under the seal of secrecy. Utitei bem ®iegel bei 93eift^n>ie' 

genl^eit. 
CiuBcn. 
I conld tell a tale of that. 3$ toim efat Sieb bavon fhigen. 

Snch & fate was not foretold ^ai i^ mn nt^t on bei SBiege 
me at my birth. gefuitgcn. 

eiNfftt. 
Cornel do not lose oonnge. 3[uf ! iai ben SRtd^ nU^ finlm. 
Until the fall of night. Si« fn bie Rnfenbe giad^i 

eintt.*) 
His mind is altered. 1 @t i^ oitbeten @iimed ^emov 

He haa changed his mind. ) ben. 
There ie neither rhyme nor ®fl ^ fetn ©inti unb akrftonb 

reason in it. bartn. 

He has no taste for mosto. @r ^at !etn«n i^mt fiir SDtufll, 

Be is not himself. @t ifl nic^t id Simten. 

In the full foree of the irord. ^m BsItPen &mi bei ^ttcS. 
It has just ocoinred to me. Sd tim mtt eben in ben Sinn. 

If I could only foi^et it. SBenn ic^ eg mii: nur cmi bent 

@tune fc^logen Unite. 
«itt«. 
Bad Gotapany eoimpts good ^i\t Seiffjtele DcibeiHtn gnte 
manners. Sitten. 



*) e. an4: Vngc, flo)>f, 3Ube. 



r cnetom to do so. ®^ ijt bei wxi m^t @ltte ' 



This coat fits him well. 

This coat eoite him. 

He h&s pocketed the inBolt. 

I va6 npon thonis lest he 
Bhoald aak me. 

She will be an old maid. 
He sticks well to the saddle. 
He has a Beat in pariiament 



Vt. 



So goes Hie world. 

For aoght I know. 

As snre as I am alive. 

However poor he may be. 

ReaUy? I , 

Indeed? ( ^°' 

Either one way or the other. ©ntWeber fo obet fo. 



j Diefet SHo* ft^t il^at gut. 

@t ^ot ben @^iii))f (oif fi$ 

pten laffen. 
3^ fa| Bie auf fiol^Ien, ou« 

^(^t, bag tx mi<^ ftagen 

foUle. 
€ie mitb fi^n (leiben. 
@i fi^t sut im ®attfL 
(i^t im ^otEament, 

So fle^ el in bex SBelt. 

@D Dtei i^ mei^. 

®D ua^t i^ lebe. 

@D ottn et mtc^ ifl. 



Ton ought to have done it. 
He is said to be dead. 
One wonld think . . . 
What am I to do here? 
What is the nse of that? 
I shonld be eony for it. 
I tun to get it. 
If this letter should chance 

to be lost 
What is one to do? 
He can let that alone. 
I am sorry, but it most needs 



®te ^Saett ee t^ foUeii. 
®t foU tobt tcln. 
SRan foOte tneinen . . . 
SEBod (ott ic^ ^in'i 
SBal joQ bal? 
Baa fodte am leib i^mu 
3^ foil ii tteSj brfummen. 
ffienn biefeiSrief Bettoten ge^en 

foDte. 
a&ai fen man t^un? 
& foQ bag tileiben laffen. 
@d t^itt mil Mb, abet e§ foH 

unb mug fetn. 

There shall he no want of Sn meiner ^ufmerffttinlett fiJll 
my part. ei ni^ fe^Un. 

D, Google 



193 ©onbtrtar — ©poren. 

It -will go hard bat I'll have it Hi mugte fonbetboi: juge^en, 

loenn icft eS nic^t erl^ielte. 
He has a particular way with ®t ^t (onberbare SKtrateren on 

him. ft^. 

He has BOroethisg pecnHar in @i ^ot ttmai Sonbeiboied in 

his bearing. [dnem Seite^mnt. 

9im% 
He is an honest man in odier @r i^ fon^ etn nbentli^ei Cmimii. 

respects. 
Do yoa desire anything else? EESunfi^en <Sie fimft ttmai'i 

•fetflt. 
Let me alone for that ^tii t^ meine Sotee. 

I shall see to it 3<^ Weibe ®i»ge bafui tiogen. 

When sorrow is asleep wake SRa^e X)ti Mnc umtiitett €«• 

it not. geit. 

See to it! Sorgen @ie bofSt! 

Every thing has been attended %m SlOeS t^ gcfotgi 

to. 
He is provided for. gib i^n i(l Qefotgt. 

Take no thought for to morrow. Surge ni^t f&r motgen. 

dVan. 
From chipping come chips. 3Bo man |)oIg ^aut, ba faQen 

That seems strange to me, JDaS iDramt nth ft>aitif(^ CM. 

SVannen. 

He makes the most outrageous dr ffiantit bte @aiten gu ^ixi^. 

pretentions. 

I am very curious to hear the 3^ (in fe^ gef^onnt auf ba8 

result. dtefultat. 

They are at variance. ®le finb a6et ben Su§ gefpannt. 

CyattM. 

Better spare at the brim than Seffet ia bet Sugenb eef^iaTt, 

at the bottom. ali im Sltei oebarbt. 

If yon make not much of 3Bn ben ®tofi^n Rt^t ())Ott, 

threepence, you'll never be bringt'a ni^i jum Si^fller. 

worth a groat 



He is crack-brained. 
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He can't ti^ a jidce, '^ 

That U » trifle lor him. 
That's beyond a joke. 
He ie not to be trifled iriA. 
There Ib no joking witii hiio. 

m, 

It grows late. 

I aiat np till a very lAt« hottr. 
He came a day after die fur. *) 
'He keeps bad hours. 
B6tt«r lat« Atm never. 



Joking apart! ■--'': ' ©^wg ttt- ®«itcl 

One cw) never joke with him. Sni idnn f dnen SfKift mft {l^m 

St. Mt^t .lefaim ®t)a|. 
I&ae ifi «in @^ fftr i^n. 
S)ae Qe^t u6n ben ®pag. 
@r lagt nicgt mit fti$ {pa§en. 
3nit t^tn i^ nid^t ju f))agen. 
it. 
@i tvixb fpat. 

@T tarn JU ft)&i 

Stffei \p&t eii ntemald. 
«tWftittB. 
A bird in the hand is worth @tn lepeTling tn bn ^onb ift 
two in the bush. ii^tt, alM Ant Zmit tnif ben 

QSpitl, CM. 
He has stoked his last farthing. { 
ffis aQ is at stake. { 

He' staked his tottaati' at a 

venture. 
That is bat play to him. . 
He has a finger in the -pie. 
He has made free with his 

constitutioD. 
I am now above boairdl - . 

Now! atn sure of tbe game. 
I amnota mas to be'-tnfl«d 

wifli. ' 

His brother acU T^. 
He is the principal performer. 



®ein ie^tti flel^t auf im @;)iel. 

<St Htt f^ix ^Denttflgen ouf'e 

©piel. 
aioe ift i^m an Spiel. 
@t ^at bie ^>inA bi^ei im <Bpiet 
©r ^al fettle ®efnnb^elt oufs 

Spiel dejeftt. 

: Sefit i)abe i^ fleWonneneS '^pid. 
3^ laffe nlc^ mit mir {))ieien. 

Sebt'f&m'bet \pitii ben Xell, 
@T fpielt bie ^autJtrcae. 



") 2:tr 3a^iinar(l, bie ailcffe. 

AngUetimti. 



Di,..._^,Coog[c 



'WiU yon play with dommy^^^ -rijObllen ®h mit ban SttD^monn 

;- ■ .■"> ^pielen?,- ,, ■ -,■■ . 

He has served me a trick..'r .'.-a^Si W "i^ ^neti ^offen gefpielt. 
The colour bdiden an. blne.^ S)ie gaibe f4)iett !tn'd :a9bHii&. 

Ill inake-Jheadiagliitiectihim.'J 3^ ntAt^fll^-ikMfi/^.hittaL 
WhaisrtbBibeaA^of.^lhaiHnu^ 9Bei .^ -rttt ihti £v^e <b<r 
.-. '/■■■'i aiilKe?:LJ. ,.:...,■- 

-■■. ii! , «)»itctt CM);'. I. :i;.; ■■■: 
I had nckoncd.-aponi^tii: v ^i ^Utfr nm^^hfintf flpefyifet. 
He pricks np his ears. .;, .ISt \pi^t bie D^ietl. 

IDou'knifceigaDtB.'iif ;iU}'r,gii4i; .Sit,;toeificiV;ret!att:;fibeiijiamteit 

/', ;■ Aaurmttv:,, 

God ntaiAntrt .bermockatL: r @ptt Idgt-ud^t Uitlft^'fiuttat. 

He bon^t^it'foFiaQrioldff^ifg. Sr (at ;ta7^ttlu41^I::edatft. 



%et^ vntl; '. i:. , 

Oafwithiitt >. 

She sings the same .ttttS: as @te ffi^tt btefelbe Sfira^e Die 



His tongae failed him. , .9x}itmttm>^Ue-Slftaiti. 

Tretognfse^'her TOice. '''"' ' 3d( erfatrate./fiQ-.aiLb« ®p;«^t. 



^Vc^eii 



He.'is ,eMr„crfrfcc«». - " ■,:■. i^.'^ '^ 

He is not to b^^qqii. : .; , 6r ijt nt^t }U ffNtd^. - 

It. is a thing mucti t^ed <^. m<m f^ik^l fiodiibatttn.; . 

There is ao (nbre talk 'ot'it.' .SRffi^ f4»tc^ini(|t^ti^i: baHu.' 

Th«j«tuiit<spmkB.,for'.)>^r, iSiit,lSaf^e :f^a^ ^ijieg. 

An aet is better than a word. Spri^ loenta, mac^'B matt. 

My heart ntcvrda TtSh.iiay 3^ fpte(SiE,imie,i^,4iile. 

tongne, ;, : -j .•,,:.,.■ ■; ,.^ i .--. ■ ■ 






Let u8 knock off here. - J-i. , . .,, „ . 

_ ^ , ., ,. ^ ■JSotemen mx mat Better boton. 

'TiB 4p .«»ry ,l«iAy;> ,IW#. SebewRifim JwJ** ,))CW- 
ftrteih^ j>wpi?Bt(!i ff*mt. .q # Mi^t uflwiS^rlti^ ^feftBon- . 
His tongue inqs,b9^^ his ^:(rit. @t f^irt^t, e^e ei .^llt 

I aBTiflt^ojBt! ;*p ipose. 3t& bin fuv SHiemaflJj Ji^ fpif^^ 

■" ■ 1 ■' ■ ■ «*tin90i. 
Th^ wore .^ ;.p«t' to .the' Sit .Btu|taiaU(e..ft^r>te.Klia{|e 
BWMTd.- .{(niitgen. 

motion. ■ ;,' ' ,■■ '. . ■ 



It is only & f^ stt^a frotii ' @i i^ nut ein (JEa^-)'®initiie 
here. Ben ^i«. r 

I .wHI put yon iii flie right 3^ »i» ©li: Mtf bte Sptftufee 
road! )^\\tiy\ 

She hae discovered his tricke. -^e t{l i^m anf bte @)}tunge ge- 



He is ready to take a valk. ^ T^ dttf bcttt S^iunge «biett 



The house is hanqted. ©S fjjuft im $ia«fe. 

He is not quite ri^t iii his head. @e f))ult in fe{nem^ftct)fe. ' 

It leaves no jprint bel^ind. SS H|t (eiite ,@)uk juriitf.. 

There are no traces pf it to Silan jbibet feine €f)itt bavpit. 

be ftfupd. ,',.'- 
The.^ogsbay^ IoBt,^ti$ 9pei^t {Die {luhbe ^a(en ble ®)iut uei- 

loren. 
I. <;,iia]e ,.iu)on l^;^tr^. . , ^ii tainjt^m oiif fcie Sf ut." 
, .,<iii;ofi. S. SrtdSen. " , ■ . 

. , ■"" ;»*««-.. .. - I-; 

He is my townsman. @t i^ mti mit (tui etner ®tabt. 

It is to-wn'ffiade. ... • @« t^^tit h» @tabf;jiei^eTttgt. 



Slant — Stnhn. 



He is a man of rank. 
People of tbe lower order. 
Sbe weathered the gides of 

bard fortune. 
He'll bring it to pass. 
I can't do it. 

The house is in good repair. 
I could afford to do it 
He liTee suitably to his position, 
t position. 



@r f^ eht SRoim eont @tanbe. 
Seirte Bcn ntebercm Stance. 
®ie §crt ben ©tfinoen beS @^t* 

fal« Stonb gebeten. 
®r ntrb ti gu ®tfliibe btbtgnL 
34 bin ei rASft fm Stanbe. 
S)a*$<ntt i^ mbau(id^ni®tanbe. 
34 toirt tin ©tonbe tS gu t^uiL 
(gt leM fefaiem Stmibe gem&g. 
@r ^at efnen Garten Slonb. 



He drinks at a high rate. @t t^ on jinrtw Sttntn. 

There is much talk of it. iSSiwa. \pri6)t fiad baVon. 

He took to bis heels. i <Sz ifat fi^ ouB bem Stmifee ge> 

He took french leave. ) raai!)t. 

He trod me undei; foot, ®t ^at mt^ in ben. ®tau& ge* 

treten. 

Ctc4nt.*) 
That strikes his ey^. S)ae ^i^t i^nt in bie Kugen. 

I am Qvnbled witb the spleen. SRi^ .^td)t bie SRilg. 
They pat to sea the first of @ie fta^^ ben er^en SRai in 
May. ©e^ 

eteaen. ") 



He abides in si) 

It runs in the blood. 

Where can she be? 

He is OTer head and ears in 

debt. 
Thereby hangs a tale. 
He makes a myeteiy of every 

thing. 
He has laid ont a great deal 

of money in that undertaking. 
He has left the key in the lock. 



(gr fttOt' fief in ber ©unbe. 
S>ai ^dt im aSIute. 
SQd mag fie nut ^eden? 
®t peat itBer bie O^en in 

@4'^ben. 
3)a fledt etuoA ba^intet. 
@r pe* BoDct ©e^etnmiffe. 

@r ^Qt Die! @e[b in boi nntep 

ne^men gefiedt. 
@i ^at ben S^ljlffel ^en laffen. 



*} 6. an^; ^afet, Outtn. **) ®. an4: Stde, 9«tt. i 



etcden^crb — Stcfefcn. 



197 



There's §ome cheat in it. @B flectt etn S3etntg ba^tnter. 

I don't know what whim pos- 3(^ neig nt(^ »aS i^m im Ro^t 

sessee him. ^eift. 

C^tttvfcib. 

Every man hue a fool in his 3ebei 9)lenf4 \fat fetn Steden* 

sleeve. pfetb. 

Biding is Mb hobby. Writen ifi fein Sfedenpferb. 



What says the newspaper? 

I warrant yon. 

Ho shall pay dearly for it. 

It depeade on yon. 

That dress (snit) becomes yon 

very weU, 
We keep feir with each other. 

My hononr ties at BtiAe. 
The wind sits fair. 
Hy watdi has stopped. 
Since the worU began. 
Her eyes were filled with tears. 

Jnst as I am. 

Ton are at liberty. 

It is to be expected. 

I demand ail explanation of 

I am at my wit's ends. 

Ill vonch for bim. 

He has an annual income of 

three hundred pounds. 
bx what can I serve yon? 

Once a knave, never an hon- £Q}er dnmol fHe^, bleibt ^e^ 
est man. ein !Die6. 



Bag fie^t in bet 3eitungf 

3^ pe^e S^nen bafiit. 

S)a# foQ i^m t^uet gn fit^en 

tDDiuien. 
@e ^e^t bei 3^iKn. 
mt\t ftieibintfl ftel&t 3^ fe^r 

flirt. 
9Bit fle^cn auf gufetn gu^e ga- 

fdiniiten. 
iDIeine S^re ^tifi auf bem &fitL 
<Dei 3Sinb ^ifjt gut 

©eft bie Iffielt fte^t. 

5)te lE^idneTi panben i^t in ben 

Slugen. 
Ste i^ idjt unb (le^e. 
gg Pe^t 3inen ftei. 
@l fte^t gu eiwaitni. 
£Du {dI^ ntii 9tebe unb Slntumt 

^e^en.^ 
gRir Pe^t bet SBetftflnb jliB- 
3(^ pe^ gut fftt i^n. 
®t pe^t p^ . i&fydiii auf btei- 

^imbett ^nb. 
mm \tt^ }u Stien^cn? 



: ^oar, £o4)f, Si^l, $anteffcl. 



19 j ^teigtir-^ ®tmi: 

Hebas fliitvi^K'a* i magpie-. 6t ftii^It nfle' rin 5Ri*e. 
Th6 stealer alirf h!s bag-hoWM 3>ef $i«^Rr f^- fff" gid^ tefe bet 
are equally guil^. ©teller. 

. . : . mkin: , , . , , . 

Corn rises. ©03 Stom peiBt tm Spreife, 

High climbers 4aU low." Set l&o^ ftewt, fSttt tief. 

The' wine' lias adected' hie , .$)er 2Bem" t^ t?m m beft .Sopf 

head. , (je^getu 

?itetil. 
The mone^ -vtM a ettubbtiii^ !DaS' Ql^ tt'.fir, epi ^ein be4 

block to him. Stttftoge* ffir fi&nl 

He stands hif^' in' my bookn ) @i W eiitnt ®tetn ^i mil in 
He' is in great favour 'frith, mfi 1 ©tdte. 

It is all in vain. @d' ijl mil ein Siofifeit SBaftet 

(lUf eilien Wftetf Stein, 
etclle, N. 
W IVettf inyrmr css^.) SBeimii| inS^ttt Stette ttfttt 

He makes Ao {frogrfiss. ®t tommt trii^t BAi bet €teSe. 

Don't budge! ©el^ ni^ bmt-bn-.StiSiti 

Put your clftck by mine! ©teUen Sie S^e U^r^ nad^. bei 



We'll leave it in doobt (bn- !DaS vcllen ten bo^in ge^ellt 

decided). fein laffen. 

I leave it to jonr o^tibn. 3c^ (telle ea-S^en fiei 

He'll satisiy yDo: ■ @t wirb @ie jufrieben' fWlIstt. 

Ww does' hnt teiga. @r fleOti fi^ ittit fo. 

She appears as if she Icn'ed ®ie fteUt jic^, alS 06 fie i^n 

hiin. liebte: 

The matter Is in i^ity) better 3>ie @ac^e fl^ ^< ^ti^et 

thaii I Aviaght. 0!^ i^ b«^: 

0f^^m, etexbenSMMti 
May I Srei if ??■ tffe-' riot true': ■ 3c^ •»tK' jtetfeen ^ mwin' er nii^ 

ifctt^r ifl. 
Ityt an eartUy -word. «eltt ®tei6ntfti)ott. 

Cttttt. 
He was bom under a lucky ®i »ai untet einem glftctli^en 

star, ®tctn-9ebct«uiHi^>k' 



ati4 -^ StiiBitnt%. Wi 

She is an anfortimate womaai. : Ste l^at Webet ®lu(f not^ ©tmi. 
i^SbaS CmbTlled bet moritil @i ^at .^l£i.%«Men^^ 6(6 ;(lt 
to the skieg. .:.. ben @tetnen ni^cben. 

ThtU stniok me to the verj; ^ai gab mh einen ®H^ tn'S 

heart.f: ■.. '; ',),.■; ■';■,'<$ ,•,■;,;; ^«i- . : -. -.i' 

He lets aU go to rack ut4^,% Idgt MeS im ®tt^. 
.: »W ^-"/li T',u :.-;.' .'.' -r'S -..■.::■'. 
She left him in the lurch. )_,.,.,.-■ , _„,, 

She gave him the aUp. -. [ f " *'^ '^" ™ ®«'^'=- 

The beer is Bomewhat sour. Sad SBiet ^at einen ^tu^ 

...,:;•-;; :Ol.- -etftt..- ;,-:.... , ; 

Hie Bboes ace made of jini^ng ®r Tonn Idnen SfugenlA^' {HQ- 

,io»th«pj...: ■. '. :.. ,, ...iKiMti:: 

Smooth waterfi run deep.' \ 

Still .«nl!ft8 3u)e'ds^. . - | StHKe- aBnffer-fink. lief. 

SjJlt-watetahftirR'do^ibwttbniil !■■-■■-,.■. 

He is the sleeping paitoeu' @i: ifl bet fiille S^etliu^tr^: 

Hash! StiQI 

OtM<:;<»tda,)>«ar' ■ pin dtfop... .MiA- xomvXteimiiitx^iiU 

,,.;. aitimB^;n, ©Hmutung, 
I knew her by the voice. 3^ tnnnte fie an ber SMswie. 

My-Kotee. fajMi :neji 9)ll]l ecniagte bie Stimme. 

She is in good voice. ' - .fiteji^ gut bet ®Hinmc. 
He has a seat and vote. . ; St bdt ®it) unb Stimine. 
IJh^ .vokoi d& aUt ipm^le^ is aScHnl iSttmnte, @0^«®tnutt. 

the voice of God. 
Thiw icert^ tHHiiqaddjhet sa9, Siefe Jltr^n^ %it jte tifwriij 

gefKmmt 
l.mtta/Apmii. iSt^ipnine ^ ^ ^te^si) . 

She is cross to day. ®ie tfl ^ut in j(^(^tt& etim- 

:--niunfl. 
Tbi« pl4noi dt^e not keep-.^ 3:^(bi< £lafcini ^W Hklft SttiM- 
■ ■■taiie,-- ...-■.' "S. imiag^ 

D, Cuoglc 



We'll face the enemy. SSit »eiben bem geiiike iie @tin 

6ietot. 
Ton cannot read a man's ©8 fte^t fietnem an bet ©tint ge- 
heart upon his face. fi^rieben, ma* et im ^etjett fyii. 

•tod. 
Over hedge and ditch. Uebet Stod unb Stein. 

The basiness Stood at a stand- S>aS @efc^Sft font in'8 ®todeii. 
stai. 

etolj. 
His good fortnno has made Mm ®ein ®!fid ^ot i^ ftol) gemac^t. 

CtefF, etcf CB. 
That gave a shock ta his S)a8 gab feiner @efunb^eit etnen 

beald. . ®tc|. 

We have met with diScol^es. SJir pub Quf Sc^nieriflteiteti fle- 

They charged upon the enemy. @ie fiiegett auf ben getnb. 
Re has rejected the favours of 9t ^dt fttn ®lid Don ^ ge* 
fortune. fMien. 

ettafc. 
This is a just judgment npon us. SSil ffabm bitfe Strafe verMent. 

Ctcaitg. 
When the worst comes to the SBmn aHe StiAnge teigeti. 

worst. 
He deserved to be hanged. @i ^at ben Strang perbient. 

etteiNa. @. S)ub. 
etrei^. 
They served him a tarick. @ie ^abtn f^tn rinenStret^ ge* 

ipielt 
I conld tell yoa stories. S^ Unnte S^nen Streit^ er- 

jS^Ien. 
Difficulties lure net oonquer^ 3tuf eineiiStrei^ f&tttleiitSQaiim. 
aH at once. 

ettetfCN. 
It lurders Oa the inor^Aible. QS ^ft on'S Ung!aubli$c. 
The btdl grazed his arm. Sie jtugel jlmfte i^n ben %nn. 



Gtidttn — Sn^tn. 



There wae no diepnting :vith Utia biefm ^nnft l&gt fiii^ nii!^ 

him on thia point I'vinit ^fn^tUea. 

That is repugnant to common SXifi ^ikUcI nAbet bU flefntUtt 



I won't stand with hiin fot ,. 3^ >o^I mit i^ni elner folc^m 
ao BmoU a matto'. ' ' J^lmigfeit teegsn ni(§t pieiUit^ 

.:: ■. ,. e^B*.-) 
In the fbllest sense of the word. 3in jhens^en @iniie bed SffioiteS. 
He acts- in itrixst aeoordfinc^ @i:.^aiibelt fhenenad^ SJcrf^rift 
with the instructions. 

etti*. "") 

That goes agunst the grain. £Da§ ge^t gegen ben Stri^. 

ettotn. 6. ®4»hinnni. 

etTumiif. 

m set off immediately. 3^ ttiU tni^ gtelc^ auf Me 

©hflmpfe ma^n. 

He came of bis own accord. @r faitt aud freieit StGtfen. 
These men work bjr-the piece. SDiefe Sfobettei ot&eiten auf boS 

,.-■ Stud. 

They make a great deal of her' UKan })5it ffco^t @tiide auf fte. 

He has turned him out. ) rt- r . •» i =.. r. 

He hu, brakm off 11 con, W'} *" »'" ^t"*' "" »" 

Ctnutn, 
He is as mute as. a fish. @i i^ ^mm mk eitt gif^. 

I was Btruck^ dnnlb with hit 3^ Wax ^mra geua^t binx^ 
assertion. . febie £lt^aut)tuas. 

Stunbc. 
He came opportondy. Sj.- fam ;gnr ^nt @tunbe. 

Shedidit the rary last momait. ®ie. ^attd in btf «Ifteit Stunbe 
ge^an. 



He ^ories in (of) it. @r fud^t ttmai batin. 






sot ■■Vl&i 

He is a man withoat his eqliat 



-«Ni 



-.«afl tin matm, bet feines ®[ei- 
What busineBO-' UbtS TOfi lliae? ) ™ . . t ,-i*: t ^ r i' « 
I had not expected ilifimiwlifm. S>a0 ^otte ^ nie in i^in^gefut^t. 

■■■■■' feftjiHe/'efiittifciiWift ■■"■' 
•PKit is' aboinSiafcfe. ^ . j .■!■:■■ 

That ia a crying shame. " ' y Sh^jl dne Sunbe UHb ©li^aTibe. 

fr-iff r rfioiisatitf'iHetfes. ■■'- ) ■"'■■'■■ '^■'- ■■'■"■*■ ""' '' ■' 
fie' ia a^^rtrfs a'd scapegoat ' ®f' -(jfifeW bW"«6lftetffiirt!. 



;z, ■■;■■■;■■ ^-"■■- ■ ■ 

.-"'"^oltet Sac*!; , 

3(^ wttit ben S^act f^lagen. 

He ^ .B^nvyB piehii^ ,a hois @i ,:^. ^if^, etffod as leiner 
in-biacpuduct.. ;,., t_ _„ .gu^ia^gj^iuta^u- 

- OBft'Owli ajofti 

.ivrSie }um ^euttgen Soge. 
, , @t ^atigtria'.aiijfci ■. 

; tt« <iid^ obi. iSseiL, 

3ii& bin belli Ibngiw Uahni^ Sag 
. rbiaugen gewefen. 
@i f(^i>Hitti:ta ben Siag.^Hte^r 
Al UtJb.-in. btn< XdQ; ^en^.. 
@l Qlet^t fi(^ wii. So^ imb 

@enn ee- im^ {ttitogan. 
er. femiM einen SSagi wn Un 

atiberen. 
itte ifl je^t an ber SagedDib' 

nung. ' :■ , • 



Ksep" timel- 

I'll beat the: time. 



20' Annou ..z . ' . 
Up to this day. .ri 

He lives at ease, .. ^_, 
it'is evident" (cle'arj. ' . 
I staid out all riib IiVerong 

day. .-.' 

He VtSbS M }ai§s.i ■■: 
HvHi^i vaUflMAyi' 
It is no mam like <&la cJhalk 

b like cheeee. , . 

Whea ibA-At^ b^floito ditvsi. 
Hit! MArfM eviett mtiordiky. 1 

It is now a prevalent cnatona 



..._!.,Coogfc 



Zoita — tfint: SOS 

He haa brought the mmes ©r f)at bte &ti^- duf: iki i<t^ 

upon the' tapis. getra^, - 

. - ■ ■■ ■ ««We. 

The devil may dance' i& - his ^ 

pdeket. I I -■ 

Money bum. . h<* i» li. «> *"' """ ^"M"- . - 

pocket • / - • -; 

He was boft* & ^ ^m.- ■- ®t i|i tailBr ' 

He ttil^U' a deitf «ai-' tt> dJ @t ^M Mil HOAnt' JD^ aaf 

I an) fldlefr ihOrt' of- n*y e*- St^Hn in'UKtrten^ftrBBttnngf* 
pectations. fldSaf^t motben. 

"Tie enongh to drlTe one mad. I ~ .„ . , «. i ,, i. 

B i. *p^ <o Ml thi d.Vil. j ®l t «° '« S«»W* i» "-"K". 

The devil is in him. (Sr ^at ben SEeufel tin geibe. 

The devil ia in it. ftet Keufel i^ im Spiele. 

He does not eoUe A ^tni* @t fiagt beA Stilfel bbntatl- 

alwat it. ■ 

She is a devil in petticoats. @ie ifl ein Seufel con eintih 



SBeibe. 

HeU is broke loose. Set Seufel ifl \ii. 

He is^ ^BsSsSed^. !Der -ZeKf^ rlitet- t^n.- 

It« dmgt' have a l<%g: dpooH ^i urif Dttii Zeufel ^en' mtti, 
that must eat with tlte de>riL VtoaS^ eilttlt tanOeH ?flffeL- 

I have given him a lesBon. 3(^ ^ofce t^m ben Eejt gtt«fen. 

G« out 9lur wettetiiw-Se^ffJ 

aS&ttt.-) 

Yon must ta^ tte^ -will for ®ie mJiffen ben SffiiUen f&i bie 
; flhe^dtidd. «^M1|^rI- 

■H«T1 aBsist ytfu by w&d stttl #( Hftft 3^M wtt' 9(a«& nftb 
■ db^ J^at-fcrtfl^en. 



D, C.ooglc 



801 »<« - »». 

Zllil. 

Tice meetB contempt. Sem Saflei nirb SBeia^tung jn 

They shall all receive their @{e toetben StQe i^r £^ (► 

share. lontnm. 

As for me . . . 3(^ fut mein S^etl . . . 

X|mct. 
What does that cost? £Biie t^enn i^ bail 

It costs me v«iy dear. 3d^ ^it t& t^euer bega^lt 

I'll make him sqiart for it. S)ai \oH i^m t^euer 311 ^e^ 

bntmen. 
B7 eTM7 thing that is sacnd Set SUeti, WA i^m ^euet t^ 

Good adyioe was here mach ^in toai gittei SRat^ t^un. 

needed. 
He asserted it most solemnly. ®i ^at ti ifoHi anb t^uei »«> 

Xfiun. 
It does not matter. @j t^ut iti^ti. 

That is nothing to the purpose. S)ai t^ nt^ pa ®a^e. 
There is need of. 1 

The affair is pressing, | &i t^ut Slot^. 

It is necessary. :. ' 

I b^ this &Tour of yon. J^un @te mix boi^ ben ©efaQett. 

I will not be mixed ap with him. } 2)4 viS nit t^at ntc^tS ju t^ 
I'll hare notiJiig to say to him. ) ifabtn. 
You are free to do what yon Sie tfnnen t^un wai @le loolleit. 

please. 
It cannot be helped. @i ISgt flc^ babel nic^tg t^un. 

Take no notice of me. $^un Sie, »ie Benn iiJ& gar 

nfc^t ia wfire. 
He is at shaU-^ shall-I-^iot. ®t weig nid^t, taaS a t^un foH. 
Do unto others, as yon would ^ai SDu nt^t wiflft.bafl man 

wish to be done by. S>a t^u', bai fufl' ouc^ lelnem 

Sdiberen gu. 
"We mnst do our part to it* 9Biimiif[enbaJttn[ett(|eba}ut^un. 
D,....._,GuoyL- 



I hare my hands foil. 
'Where th« will is ready, tb( 

feet are light 
Wh«e &ere'e a will diere'c 

« way. 



The door is a-jar. 

He has been hasty with his 

They shut the door upon him. 

Sweep before yonr own door I 
Winter draws near. 
Winter is nigh at band. 
He is at .a pincb. 



- ZtU. 206 

'^ij ^ai afle ^inU BoB gu tfym- 

3Sa8 man gent t^, Ifihatb ge* 

[ t^ctn. 

EDte S^ur {ft mir tnte«le^ 
@t fiel tntt b«t Si^&E in'e $atte. 



bet Sftaje jtigemai^t. 
gege udi !Detnet S^^firl 

S)et aShiter iji uoi bei S:^ur. 

@i fletb {Uif^ett Sl^ unb 9IngeL 



i hat was over his eyes, 
e was loBt in tbonght. 



He keeps a good honse. 
The children s^ grace, 
^e has laid the cloth. 



@r ^at be« $ut Kef in bie ®tftl« 

gebrudt. 
<3te toat in tfefe @ebaiiTen Dn> 
funfetL 

zm. 

@T fu^it einen gnten Sifc^- 
SXe Stiniet ietta 6ei lEff^. 
€k ^ot btn £if4 gebeitt. 

Zo», tobt-) 

®ie fhib tin Ainb beS Jtoittl 

- ■ ©fl« fp irtit in ben lob jutWbet. 
(Sr f^Iflgt bte Sett tobi 
Sie UDUte ^ tobt Iti^ 
@t i^ tobt. 

Q Sob I no {^ bein Stad^eL 
10 @iob! wo Ifi befat Siegl 



ToB are a dead manl 

I have aa antipathy to it - 

He wastes his time. 

She was dying with laughter. 

Hei ie in the g»nd secret 

Oh I death where is thy sting, 

Ohl grave where is thy victory t 

That is a little too mnchi S>a» (fi gu toQt 

It is enough to drive one mad. @e i^ jum XsKuterben. 



*) e. m^: ttrm. 



Di,..._^,Coog[c 



A -well-bred man. ^ MtOV wmiffftOfi.Sfifi. 

m sing 70ti another mne.. 3^ .ffitilKttnit^S^iuii.AuS.ftnW 
anbeien Son f^c^eiu - 

please you. faUen. 

4U Me nh<ngl4B'iaiw ^«Dt !^ .^itt «i))qe0 (Sro4rteii;,e4t ■.](({§ 

riches. : . : ' @elb. 



He'UJjear the loss. . _ . (St Bjixb benffietdt^.teigat 
This is a good wearing stnfil ■ ©iefer iffitoff itrftglifii^ gnt. 
He beaes bte:«tQtetlMip'!|iatlttitl^. @i ttfigt fein ittn^ mit Se* 

- butt. 
I«ii,att^(ufp9p»(9«sf)^f i*. 3(^ iiKBe itiie.JSujlB^,. : 
The ice does not be^j^t £Dae ^ tr&gt ito4 ttli^t. 

■'■ 'i£tauett. 
He is not to be relied- as,' ®S ip i^m nii^t ju ttoueit. 

All are not friends thid carry: Y 

fair ylitii .«. , / . . 

If yon iJTWt ibffore jwi «J, ) Ewu, .J4»H. W«. 

you m»y,r^i|3(t^rtefcl* X®i \ 

die. . . / 

.ig^ flierw fl?»ei^rfifij,fifftd; !Da«,fft,*n(i:,nie,i^ Sfitmrnidn' 

,-.,■:, ■ ■ -' gefaHen. , ■ 

Drea»6..#rei«pp6r. ■ ^. .$Jlft»aB^ifUlb,-@§ftWW. 

Ill give you an explasa^pn. 3^ ftHUSIffinirduA'betn Snnp 

: ■ -.:: '. r.-*i»eff*b-') ■■ ■■ ■ 

lUghtt ^etioffen! 

Di,:..._!.,Coog[c 



Znttett — Knnan. $GS 

The likeness is good. ■''''"'^ai SSUb ifl gettojfEn. 

*r^e lotJMI'upoo'liliit. '■■'/■' '!Dag'"?i)iJ8'^at'^rt^DffeTf '■ 

He found himself hit. ■' ■"■' _ (5r ffl^Ite P* oehcffot: 

I'aiM to'Wame; ■■■■■■■'■'■'' ■- ffiei'lSWBuif 'ttifft iHfii&. '^ ^'^ ' 

■' -'-" '■ ''StctGen. "'■" 

Act well and you "trill fare well. ') i,,. ,, , .,, . ,,,, 

Doiwffl .id- tare ^a. ■ ■ H a8'MWI«4,te#, j?,rtM- , f 
He drove me to it. '• -^ triet mic^ baju. 

He pla^^the fotol. ' ■■■■' ' ©r tieiM bumJttM'SeuBi ' 
I hare pre8S(fi'him''haiid*.' ;S?&'i^oiSe^ti-ttt We ^gt ge- 

■ ■ ■' ■■■^rieben. 
The water sefe themffl ^ofi^. -SXiB 9Bi^(ir1«ei6t'Ke-9)Wl'^'.' ' 

fftemten. ■ ■ ' 

We must part ' -' - SIBir muffeir UMS'ttttmeit. ' 

Bap -die'bBdd-fron) ihe-siirt.' 'Krntneh' '©(*■> ba» S&dnb' torn 
■■- ffllttte. ' ■ 

Ztttttt. *) 
The eap has entered the treet, ■'©frSaftijUnbieSSumegetteteit. 
He treadfl in Ka brothet'a steps, ©t 'fttO % ' '^tintS ' fflttibeta ifUft- 

Let us take shelter. ,®ir moUen untettreten. 

Yon trod upon my foot ■ • ©ie tiaten mir auf ben %n%. 
He has entered his sixth j'ear.. :£r ifl in fein ^tUfitti ^ai)x ge- 

Tearsijoamerinto. her-eyes. sbie %fy;Sma itaim .M)t M'iit 

Slugen. . ../.■ ■■■ ; 
He hMii>«^;b&idiS[> kuitrwti @t ^t .|g)n:'lSiitii(I l«it'>$ii^n 

:ri»tW<e»t -: '-. . iflttortMI.i' ■ :.■. ..i-:i -■■ 

. £101. 

EH AllMte-tD aa^.turpftm.- -'; B* 1 Wfl^e ^fl)(jitr^.I^U&t 1 t«B 
. : ,'.■ tieiben. 



WiU you take a glass of liwne? aBotten ©ie ein @Ia6:.33ein 

Tour v«^i'g(»d;hM*hl ,- : 3*.*««*«i«fc ^^®«ilmbWH 

Di,:..._!.,CoOg[c 



808 Xieifcti — -Ucfen. 

It atiU laiaB, but here we are Sd legnet tu^, altt ttii finb ^!« 

sheltered. in Srodncn. 

I had Dot a diy thread <m 3$ ^atte letnen trcdaien ^aUn 

my hody. am 8ei&e. 

«»fr .-, . 
Ton &re oat of your vitsl - ' S)u bift' ni3)t le^t !tei Sioft! 

: SC»lf Ctt. 
He dares dangere. (Si tri)t(t ben ©efo^reu. 

He did it ia Bpite of hia. teeth. @r t^at sd i^n jitm Sictte- 

Stuli, tn. 
There is good fishing in tr<m~ ,3ai Sd^eit i^ flut f{[(^en. 

bled waters. 
The hsaT]^n lowers. S)eT {itminel triibt fi^. 

He looks as innocent aa if @i:-fit^t aui, ols liavAe a tein 

bntter wonld not . melt in Sffiajjei tc&bm. 

his month. 

I have eaten such a hearty meal. ^^ (o^'^ tu^tig gegeffeiu 



Brtet. ■: 

I am indisposed (not well) (ill). 3)ltt tfl ttitl. 

He has taken it amies. Z ®c itot t6 ubel gntinnmen. 

I am at the worst. Si^ tin fe^ fibel botfllt 

Do Bot take itMuaiss. 'tR?^tn«it ®ft elnE^t xiheU 

Hisjestsarerery out ofcettfon. @dne ©li^eije ftnb f e^ fiM oti- 

.1.^:-- gebta^t. 

Of two evils I'C&ose tiie leiati. Sjoit jwei Vtebdbi wi^Ht 1^ bae 

l%er^ 10 notMg. fik«'go£d @S^|^tl^ nt^tt'Abn Me @efnnb' 

lieaiflK- ■ ■ ■ i. ■--:- ':'.(^;i. . ■ . , ■ ■ 

I walked across the ftald, ' 3ilj ghig (|uer fiber \>ai geft. 

Virtue is above aU dungs.'-'. KuBenb'lji^t uhei SttfeB.' 

If I conld only make up my SBenn i^ eS nut fiber'* 4itr| 
mind to it bringen fflrtite. 



Urterdhn — Hrtettoffw. '209 

I hsTe succeeded, beyond my 6S i^ mir fiber <5i*at*«i ge- 

hopes. gliiclt. 

I am wet tbroagh' and through. 3^ bin SW Uttb ftb» Kci^. 

He went by way of Frankfurt Qa ging fiber gtanffurt nat^ 

to StHtt^rt ©tuttgott.. 

Play mwde jliat nc^bct vraik. ttefe«t JtaS @fufcn faa^^lbae 

Mrbeiten. 

He iB always engaged in bu- KSi rift ben ^Joniitttag fiber immer 

einess 4uc&ng lihe moniiiig. bef(|)dfti|i. 

M far n hewren ib ihoim (Sv tcett itt ^inunej Umx kei 

the earth. @rbe i% 

I do not allow any one to touch 3(^ laffe ^iemanb fiber tnefne 

my p^iote. ^optere bmunew. 

He BtayB beyond the time. IS( blevbt viba He 3^ lU^- 

Xhat is past all comprehension. IDaS ge^t fiber aQe 33eQriffe. 

He has got the ascendency @r tft mir fiter ben Mof] ge- 

over me. Djac^jen. 

He is gone into the oountry. ®r iji fiber 8anb gcgaitgep. 

lU^neUett, 

We will not be too hasty in Sir tncDen bie'Sai^e niiJdt fifcei- 

the matter. eileil. 

Don't be in a hurry! Uebereilen ©ie (i$ nii^t! 

ttebeteinfKmmen. 

They are all agreed on that 3n bem giujifte jHmmen fte Sttte 

point fibetein. 

ttettrfoSen. 

Sleep steiUs OTer me. JDcT ®*^f fiBeifiTO wtt^. 

Night overtook us. Efe 9tai%t fiberflel una. 

His name wHl be htutdcd down ®efn Stame mirb auf bie 91a<^' 

to posterity. tuett fiberge^en. 

In spite ot hie bmvwy he hm S.10% fetMet S:<iy^ett i^ er 

bMaoTcrlo^Bed. ->A^aiiSM jpn^. 

The bueinesB has cbMgftd ^ai ®ef[^aft i^ in anbere {ifinbe 

handa. fibogi^BcmgaR. 
ttctRlaffen. 

I leave the reader to judge. 3t) fiberlaffe eS ber Seurt^eilunQ 

bee 8H««. ,-. . I 



210 Ue6R[au(«i — Ucbana. 

L«t me do it. f — , , ~ ~j ^ , r 

Leave th.t to me. \ ^'^"^'^^'^ ®^ ^«* «''■ 

Be is left to himself. gt t^ fl^ feCb^ ubetlaffeti. 

ncBeiliut^. 
That Btirred my bile. S)xt OaUe Ifiuft nrii Met. 

I WM seized irith a shodder* Sllt^ uberiief efn ®(^auer. 
ing fit. 

tiebeilegea. 
1 must turn it over in my mind. 34 nn^ ed ntti ntietlegen. 
He makes aimsaads for the ®c aberU^t \elft, nod^bem He 
laat year. £^t gef^e^en iji 

ttelientt(inen. 
He took a sitaation. <St uberna^m eine SteQe. 

He won't do more than he @i nnib fU^ bet ba 3ti%eU ni^lt 
is obl^ed. fibente^tnen. 

UcBettebeti. 
1 had mnch to do to get him 3^ ^dtfe ufele 9R&^ ifyt ju 
to come. iilbeneben ^ier^et ju fommen. 

Yon shall not win me over to ®i« werbtn mi^ nid^t baju flb«> 
do it. reben. 

XUbtttttffm. 
He comes short of no man @S Jibertriffi t^n jfetnei botitt. 

in that. 
She tops all others m boasting. @ie ubeitrifft Wit im ^al^Ien. 

tubrctttapt. 

He is mmeoesaaiily anzions. @i ifl fibertiieben SngfUii^. 

I am sensible I have done 3^ bin fibetgeugt, bag ti^ ttii' 
amiss. nc^t get^an ^abe. 

ttebtfB- 

There is some odd money. 1$^ ifl noc^ ettood Oelb ubrig. 

It leaves nothing to be wished @d bUibt ntHfU gu Wunft^en 
for. itbrig. 

He always did more than his @I t^ot ^EtS tin ttebTigeS. ' 

tttbimg. 
Practice makes perfect. Uthmt ma^t ben SUri^ 



It is foor by mj watch. 
The watch is down. 
What o'clock is it? 
There is a son di^ in 
garden. 

ttl 
He is taller by a whole head. 

In order to show yon. 

The week is past. 

His time ie over. 

I shaU be back ^ain by two 

o'clock. 
That I may be short. 
He was out of his catculation 

by five doUiffS. 
By turns. 

I am aorry for her. 
So much the better. 
For God'a sake. 
An eye for an eye, a tooth 

for a tooth. 

ttmbretitii. 
In the turn of a hand. 
In the twinkling of an eye. 

Itmgc^eit. 
He does not know the value Sr tati^ ni^t tmt @elb utngu- 

of money. ge^etl. 

It is not to be avoided. @d Ugt fl^ nid^t umge^en. 

He intends selling his honse. @i ge^t bamft um fein ^attl gn 

wtfoufen. 
A man is known by the com- ©age mil mit wem 2)u umgel^ft, 

pany he keeps. imbi(§njifl2)fefag«i»er!Eutip. 

I cannot forbear observing. 

I cannot help remarking. 

She can't choose but weep. @ie !aim xti^t um^.gu iveinen. 



91a(^ nreinei U^ ift ti via. 
S)it n^t ifl abgelaufen. 
SSie uiel \Xi)t i^ eg? 
®i t^ etne ®onnenu^r iin®cirten. 



@t ijl um einen gangen jto^f 

flte§er. 
Urn S^nen gu jetgen. 
Slie SSD^e f{i um. 
©etne 3«it ifl um, 
^ij metbe uia jtvei Utii toieber 

iumd fein. 
Um mic^ furj gu faffen. 
©r ^t fi$ Mm ffinf Scaler Bet- 

rennet. 
©ttiet um ben Slnberen. 
@g t^ut mtt letb tun fie. 
Um fo 6effer. 
Um ©DtteSmtllen. 
aiuge um Muge, Sa^n utn Baf}n. 



Sffiie man bte ^onb umbw^t 



34 '''»n nt(^t um^in }u Bemerfen- 



SIS Umlc^TOi ~ Unitmnmtn. 

He ■ hii» tarnBd marf diihg @i ^ot kxt* gnge $>«u0 lunge- 

topsy-tUOTy, fc^rt. 

Id the tarn of b .bwl iEBie man tk ^aUt mnle^d;. 

Kaw we'll hii ima viik hie 3t(t totUta am ben iStJieg unt' 

own weapons. fe^en. 

UnAHntttit. 
"He has p«risked fron cold. %! $ vot AUtt untgetommeii. 
She died of hanser. ) .., . ^ 

She died of Btkrratioa. ) - ^ dj- 

nmWdgcn. 
The milk has tamed. ^ie Pil^ i^ umgef^Iagen. 

'Hie wind has changed. Sin ®inb ijt untEiefc^taseit. 

I muat look out elsewhere. ^S) mug mi^ ottberSlDD umfe^en. 

I must see a little of the world. 34 "^^^ "li^ tn bei SSelt uni' 
fe^en. 
tltnfpn^. 
Talking pays no toll. !Dq^ Stebett ^ot man itm|Dnfl. 

You shall not tell me that a ®ie foClen mit iai ni^t umfon^ 

second time. Q^ajt l^aben. 

No penny, no pater-noater. 
No pay, no work. 

It is no boot. ) ,r, ,n f n 

Itia.h*our«^aio. ©« ifl -mfBltfr 



Umfonfl ip bet Sob. 



The.cafl« is aUerad. SDieHmjifinbeififceBpc^.geSniiert. 

He knows how to make fcir gr Bei^ fif in bie Um^be jlt 

weather. [c^icfSB. 

Do jiot stand upon oeremonyl 3}ta(^« @tc fenu U«ifi2tUie! 
I have heard all the details. 3^ IjaU bie n%ten Uni^finbe 

'O^i^mnt 
If it does not .give yon too SSenn eS S^tun niijbt )u Bide 

much trouble. UnflSnbe mai^t 

ttnbcntuunui. 
We are under no reatrictious iCaS Uet^ unt lofeetiOBUtien. 

■•.■so-flm. 

D,....._,C.uoyL- 



Be 18 tk man ttiat tiirn» -wifb (gi V^ tin ttntKpfcibi^i aftntf^l. 

every wind. 

Uligtfdlt 

About two jears since. UngefS^i Bor j»ei Sa^ien. 

He is fourty or theire*lMut. I$x i^ MigefA^ Uin^ 3(i^ alt 

He expressed hnwelf B«aHy @t &tt|ei:te fcS) iiiqif&^i fe . . . 

in dtese words , . . 

It was a mere chnnoB. @i Wat etn blogel Ul^ftfS^. 

ttttgliitt. 

Uisfortones never come alone. @in Ungliid fcmmt nie allein. 

Adversity is the tonchstona Wn^HM iji ber ^ofcierflein bet 

of ft*eod*Qp. ^ettnijftMt- 

He is the canse of my miisror- ®t ^<rt om^ tx'« Ragl&d gefUbiii 

tune. 

No oiSence! 9li(^td fui iQigut! 

tittf often. *} 
I bear the charges. '3^ trage bte Unle^Utt. 



Ill weedB grow apace. Unhtiirt Btegfl^* H^t. 

Better to snffer wrfiagfblly St^n Xltmii)t letben, wit lltl' 

than to act wrongfully. teijt t^uit. 

TKere he qnhe mistook )»» ^a ^ ec m %m Utire^^ ge* 

maB tommgn. 

Ill gotten goods do not prosper. UiTre<!^t Out gebei^ ni^t 

I am wronged. @* Sef^tel^t mt Unrec^ 

1 got into the wrong box. 3^ (am unte^t nt. 

A roHhig Btene never gsthers @tn uiltu]^^ 3nmfd) foamrt' gU 

moss. ni^tS. 
ttntnv. 

He i* below. @t ifl untwi. 

He has served from the Icfwest @r ^af Don uitten auf gebient. 

nrA npwarde. 

■) @. amS: SReflimrat ,-. . 



314. Untn — Uifii4t. 

It«tec. 

Ha vill do nothing beneath (Si whb ni(^U t^un, uad untet 

his dignity. feinei SSuibe i^ 

There arose a dispute amongst <Si ent^onb ein @treit untn unS. 

Be it spoken between us. Vnttx vni gefogt 

I lodge below him. 3<!|l UD^ne unter $nt. 

I cannot return in less than Untei einer SBo^^ luitl i$ ni$t 

a week. gurftiflommen. 

Hake use of m; name. S^en €te el untet meinem 91a* 

men. 
tttttetbtteaen. 
1 do not know how I can 3(^ metg niti^t, WD i^ ®te unter- 
take yon in (give you honee- bringen fott. 

These goods remain on hand. S>U\e Saateu pnb nt<^t imtep- 
jubtingen. 
ttntnlaffieii. 
1 shall not fail. ■ 3$ merbe nl((|t unterlaRen. 

ttntciltcgcn. 

There is no donbt about it. @3 unterliegt telneui SwetfeL 

He sank under the weight of ®i untetlag ber 8a(i ber ©e* 

affairs. fi^Sfte. 

Untnf^b. 

He gave his presents india- @t ma^t feine @ef^enle o^e 

crimitiately to old and young. Unterf^ieb an 9(It utib Sung. 

Untetfeltii. 

What are you thinking abouti ) _, . . ^ . ~. nr 
How doe joul ( ®'" «««*«*"• ®ie W 



Treachery will come home to ttntmie f^l&St t&ren eigenen 

him that forged it. ^etnt. 

He gave cause for blame. @i ^at tttfa^e gum Sabeln g& 

geben. 

I have just cause to comply. 3^^<ibe getei^tellifa^ juIlagetL 

Little strokes fell great oaks. JtletneUifa^en, QiogeSiifmtsen. 

Do not mention it! jieine Urfafie! -, 



Utt^dl — C«t6et6«i. 

Ut^eU. 
In my opinion. 9ta^ weinem Utt^eiL 



Setdnbcnt. 
The world is changed. SDte aSelt ^at ^i^ fe^r BerSnbert 

Many a slip, 1 3n einrai StuacnWicT lann [i$ 

'Twixt the cup and the lip. ) Dtel Beianbetn. 

SnAinbcit. 
1 am obliged to yoa. 3^ bin 3^en fe^t B«6«nben.. 

StrHfttti. 
I beg yoa vill not do so. S>ae totO i(^ inir Vnbitttn. 

I desire to be excused. 3(^ Beibitte eS nrfr. 

JBetBiettntn. 
The Ban has tanned my akin. S)le ©Dime l^flt Bltt bfe |)aut 

Berbrannt. 
He has drawn some disgrace ®C tjai fi^ ben Smunb Beibrantlt. 
upon himself by having spo- 
ken plainly. 

Sttbaftt. 
I stand in doubt of you. ^i) ^be eintgen SSerbac^t auf 

@ie. 
He is suspected. @r fle'&t tii SSetbaii&t. 

Seibenten. 
I do not beax him any malice 34 fcmn ei t^tn nt^t oeibenlen. 
for it. 

Setbetbtn. •) 
My stomach is out of order. 34 ^1^' otii: betl SRogen en* 

bo^n. 
He disobliged me. @i ^at ti bet nth cetbotben. 

He would bare been a good Sin i^m i^ etu gutet SUfcmiipKiet 
actor, if he had embraced uei:boiBen. 
this profession. 

•J ®. ou^i ©ittt. 

Dgiiizodb, Google 



Stshimni. 

He deservqd rnnoh tntaa hi* @t ^ fi^ utn l«in aSatoIontr 
country. vetbient gemac^t 

He served him right @r (at i^ bt^onbelt tote er ed 

Ceibient 

He has made much bf tbis SSei biefem ®ef^ft ^ et viel 
business. BerbienJ, 

He has got deserved that irom S)aS (at er tit^t uiD Sie DCt* 
you. ' bieut. 

Sccfclraf. 

It yields no profit. 96 ift fein SSerbienfl babel 

There is no merit in it. Darin lies* fein SetSleH^. 

He puts a vrong tianstnictioB @t twibie^t mtt ibk 9S»ite (n 
on all I say. ^tunbe. 

tBietllciefra* 
I have grudged nether tim« 3c( (abe tnti( tueber 3eU lu)^ 

nor pains. SOiu^e oexbrie|en la|yen. 

He does oot eaeily take offence. @i lagt ftil^ \o lei((t ntc(t3 Dec 

briefien. 
It grieyes me. @S cerbiielit inic(. 

Setbtuf. 
He has done it to spite (vei) ©r (at e3 mil (um SJetbtuS ge* 
me. ifjan. 

Sctebtiaeit. 
I hope -we shaH t>e able to 3c^ (o(fe, loit toerben uni bat- 
agree upon it abet Bereintgen. 

The bill of exchange has fal- Set 2Be(((el ifi Uetfaaen. 

len due. 
Th« pawn Is la^siA. !Da4 S^ai^ i^ DetfoUat. 

The house is tumbling doim. 2)n8 ^awS DetfSflt, 

BwfaffHitB. 
I am not k) .the mood to talk 3i<^ biK nt^t in ibej $iinfftfuit| 

to him. mit.l(iH ;u f^na^eH. 

Snftlitnt. 
I shall not fail to acquaint 3^ tverbc ni((t verfe(len, ifyt 

him of it boDon gu benot^ri^tigcn. 



Di,:..._^,Coog[c 



SterWam — StrgHflfien. BIT 

He wax ndsfdaced in life. ®ffatfl SteHuttQ im idUn Oku 

eine Ceifi^te. 
Snfugcn. 

I am at your dispoaaL 3}crfugen @te uiex mxij. 

I'D return home. 34 verbe ini^ na^ -^aufe Dn* 

fuflen. 
Bt^ebra. -) 
I baw ansAoah. ^d} ^a6f mic^ Oeigctieti. 

He has to confer this ofEc& @r ^ot Mefe ©telle ju Deigebeti- 
He dervgsted Apn hia ^ivit^ S)urd^ biefe ^oMikng ^ >er'9^ 
by this ML dUI veTseben<wic{0iherSS&tbt}. 

Hewent on adceveilesserfand. @r ^at efnen MtgebttiVn @ans 

get^an. 
He pake sbraws, (gt gMt ftc^ Dtrgefclt^ 3)1%. 

Setfltiifii.-O 
Bean^ does not endnre. S><$3nl§eit cetge^t. 

Time alipa wtr^. 3>ie rMt Qftiec^. 

Sight and hearing leil him. 3^m Dergmg ^flreil U«b S«^ 

I have Last mj qipetite. Sei 9[p;)etit i^ mil tKigtmgen. 

She pines away with envy. @te Betae^t BOt 9teib. 

KtxffMtn. —) 
I shall be quits with yon. 3c& Berbe ei ©ti f^iMi Bergeitni. 



'Xia qi£te ont of my head. 3^ f^abe N vecgeffen. 

I cannot get it out of my mind. 3^ f(tna ti mS)t teigeffen. 

I have omiited to lell yoni. 3d) Deigag 3^nen gn fogm. 

JBcTghii^, tn. 
A kisiBg compronuse le better @in nitgtrav SSngki^ ifl br{f«, 

than a sait gained. tDte rn frtter $TDgt^ 

You and I are not at aJi Kb flnb niift Biit ehtanber gu 

alike. Beigleid)en. 

There is no ooa tn conpare @l tft ^UeoMtlb mit ^m }B Bn* 

with him. gleic^en. 

Sciigiiugett. 
He At^a^xta in fiahiog. St MigBogt fi^ ant Sifc^M. 



318 CDtrgttlfoi — Snlaffcn. 

I Bh&ll be very pleased if yon QRa^tK <Sit tntr bai Sngnugai 

will pay me a vimt. miS) gu Befu<^eii. 

I'll do myself the pleasure. 34 toeibe mil bai SSergnugEn 

Serateifen. 
The edition is all sold. SHt Stufloge {fl uergiifTen. 

This book is out of print. JDtefeS ©u^ ip Bergritfen. 

He would l»y hands on me. <Sx iDottte fl(^ an mh oetflrrifm. 

The matter is thus ... S)it Saife on^ ftc^ fo . . . 

He held his peace. @T Verl^ielt ^i} tli^ 

The height is to the breadth 2>ie ^ifji Bet^ftlt fli$ jut iBwtte 

as four to one. bne Bin gu etii#. 

Sec(aUnl0. 

I am in no manner connected 3i$ jiel&e in 9« Irinem SBe^filt* 

with him. nift ju i^in. 

You go the wrong way to S^r gtelft ble @a(^e Dnle^it an. 

'Tis the worid turned npaide 2)aB ift bfe Berle^rte aSelt 

You have put on your apron @ie ^boi S^K St^ttl^e Bei> 
on the wrong wde. fe^ «tn. 

fSetVcic^nt. 
He cannot hold a candle to him. @i inu| ftc^ BDt i^Dt Bettrit<^ett. 

Sctlttngcn. 
Who wtmta you to do itP 3Ber Dcrlangt baB Bon S^nen? 

I long to know. 68 Berlangt mit^ gu mi^tn. 

He wishes to see yon again. ®i Berlongt ®{e totebtr }u fe^en. 
The stomach craves food. SDcr SDagen Beclottgt Sla^iung. 

SnlafTnt. 
My strength fails me. SDleine fiioft BetlS^t mtc^. 

You may confide in me. @{e Unnett ftc^ auf mi^ Vei' 

laffen. 
I depend entirely upon you. 3$ Oerlaffe mic^ gang auf ®ie. 

There can be no dependance fSian iami ^i) niijt boiouf bn* 

on it laffen. 

Sheis forsaken by all the world. ®ie i^ Bon aSn SBelt Bnlafyen. 



«alegm — «trnillflni. 219 

One c&imot trost in man. Sluf Snenfc^ botf man fl^ iti^ 

oetlaffni. 
YoQ may rest assured. ©ir f5nnen ftd^ barouf vnlaffen. 

He is at a lose for words. (Si ift um ben auSbruil ttnlegnt. 

He is never at a loss for a fSx Ift nie um eine Snttoott tier- 
reply, legen- 
I am quite puzzled. i ~., ,. . . „ , 
I am at a nonplus. j ^^ ^^" *« 9"^" Serlegenl&eit. 
I am ont of the senate. 3c^ bin ou« otter SSeilegen^rit. 

Bedciben. 
He took a diegnst to life. ^ad geBen icai t|in Dnleibet. 

Berlei^en. 
If God preserve my life and SEBenn ©ott mtt @efunb|eit unb 
health. Sffcen oetlei^t. 

Setteitcn. 
Don't be misled by his feir Satfcn @ie ftd^ tii^t buti^ fe™ 
■words. f^finen S&otti perieiten. 

Setlietcn. •) 
There is no time to be lost. !Da tft letne ^eit gn beiliemt. 
His courage never yields. ®r Berliert nie ben Snut^. 

He throws the helve after the ffit giebt SttteS Berloren. 

hatchet. 
My patience is tired out. 3^ veiltere hit @ebulb. 

This colour changes to green. !£}iefe garbe Deiliert fki) in'8 

@riine. 
She was lost in thought. ®ie uai in @ebanfen berlcren. 

Seimittbent. 
The pains decrease. !Dte Sc^merjen Berarinbem fi{^. 

It lessens his ponishment. &i cernmibert feine @trafe. 

fiemriffeti. 
I miss him very much. 3i^ Derraiffe i^ fe^t. 

His absence is much regretted. SRan cermigt {^n fe^. 

He gives more than he is well @t giebt flbet fein Sermftgen. 
*) 6. aii$: 9e|>f(n, ftnifcr. 
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330 

B» is a man of (faTtnoe) weahh. @t ffot SeoRtgttt. 

He has nothing of his own. @t ^at Mn Stennfgen. 

as i> \nH4b two dmnaad @r ^at )iPcUaiifenb' ^^Ijiiab im 

ponnds. 9)ntn5gen. 

Ton have a great boU tip<m. Sie DBOBlgeR utei fitter i^K 

hioL 

Money anewers all pnrpiwM. 3Rtt @clb Dermas man SStA, 

Ab much ae in him lies. So Dtel tr anuas. 

Sttmat^en. 

It is wuTSnt&ble to eanjectnrcs. ®i fte^ pt wmlit^. 



He is wrapped up ix diifl 1 „.„..., . _ 

young lady. ( ©r ift in biefe innge Some Bet- 

Ha dot«8 n^on her. 

Stntc^ntcn. 
According to what they say. £an EStme^men na^. 
r have jnat bend . . . ®D>(«i Denie^Mt M^ . . . 

I am apon a very triendly 34 tiin in gutem 9}erne^aM»Bl{t 

^od) footing with him. ^m. 

He has been tiiei (examined), @t ifi Demonnen noriten (fr. ^. 
Bor ®etm>. 
fi«ntunft 
That is out of all reason. )»,.?,- « m ^^ 

Ihat 19 agajQSt (beyonajreaaock } 

He has no common sense. f&t l^ot ftine gefunbe SBtmunft 

I'll make him hear reason. 3d^ aim t^n gut 93etnunft bitngen. 

I am not bound to do that. 3$ (in bagu n(^ vnp^li^. 

Smatgcn. 
His design has taken air. ®ein Stnf^Iaft i^ venati^B^ 

This behaviour bespeaks a SH^iSSetiagencendt^ Ctel£att> 

composed mind. bl&tigtdt. 

Bought and soldi.. SiSntM^n latb »ei:Iaiifi. 



He is niBt^en. I n- t .. ^t. i , 

He is out in his calculation. ! ®' ^"^ ^^ ''^*"^- 

Sccfagen. 
My gun missed fire. SOletn ®enje^ Wrfllfll*. 



Strfaljen — «n{4ni6cii. 

Do not refnae me this faTOor. Serfagen ®ie mtr btefe Q 

leit itiii^ 
She is already engaged. &Lt ifl fi^on veifagt. 

He has paid dearly for his 3^m i|l te %wAe Kevfa^en 
pleasure. WOTbeti. 

SetfitMncn. 
He neglects his duty. @i eetfSumt feine $fit^ 

She let the ri^t moment go @ie ^at ben itSjim ^u^evAM 

by (slip). serffiunit, 

I have QDt been absent a 3i$ ^cte ni^t eilie Staiibt vetr 
single lesson. faumt. 

9nf$a|fett. 
This will gire you ease. Z)ai Dfaifc 3%nen Stnbmmg oei> 

fdjaffen. 
He fnmishes her with aU she (Si Derf^afft i^c 9Ulee, »(t« fh 

reqaires. f)tatt^. 

He has got this place for him. @i ^at i^m biefe £IMle Oeif^offt 

That nutkes no didereDce. ^ai Dnf^lfigt nii^. 

It is nothing to me. 6e Cerf^iagt DltT nid^tS. 

Thestom drove «a to Bnghoid. S)«i^ iien @timn Mitbtn wit 
va^ (inglanb otrfdikgen. 

It «ffi not go 4tma iritfa ms. 2M^ fanii eS mi^t set(<$luden. 
He gulped down his anger. (Sr ifot frinm ^ngei tinf^Iiidi 

I csDDot get vrw tbis. 3^ Um t£ m<S}i bcrfc^noges. 

He is still grieving at his loss. @r ^at fetnen 3}ecluft naS) mi)t 

tterfc^merjt. 
That pain U oyer- long ago! SaS iji Iang<i BM^^XWa*' 

Vttf4poMn. 
Pray, forbear tidkiag so to me. S^erf^onen <Sie mi^, hitte, mtt 

fol^en 3tobU. 

Has the SoMor ^v«a you a 4)at berffiwtotS^ntn tin Wecefl 

prescription? Beifd^rieben? 

I made a mJst^e in writing. 3^ ^6e nri^ ta^iftiebm^ 



222 Serftftmriflen — StrPtften. 

SetF^lDefacN. 

He can keep nothing. @t Imn mii^tg veifd^tteigen. 

Serfc^en. 

Before I was aware of it she @^ it^ mtc^ beffen Derf a^ , ttat 

entered my room. |ie in ntetn ^immei. 

I have made a mistake in it. 3^ ^alit eS boirin cerfe^en. 

Did you store yourself with ^abtn @ie p^i lult itbtnemittela 

provisions? Cetfe^? 

She manages. @ie eetfie^t bfe SEBtct^f^aft. 

My brother has been moTed fBleia ©ruber ift Betfetlt UDrben. 

to a higher class. 

I am obliged ... | 34 6tn in bie Iflot^ttienbigfett 

I am put to the necessity ■ . . i Detfe^t ... 

He gave me a blow. @r Dexfe^te mir einen @(^Iag. 

Such a speech as his took @dn fReben twrfc^te mi<S) in @r> 

away my breath (took me ^attnen. 

by surprise). 

Faith can remove moontai&s. Sin ®(aube lottn SSerge Uerfe^en. 

Pat yourselif in my situation, SJetfe^en €ie fic^ in meine Sage. 

1 have lost his good graces. 3$ fyibt ti id i^m Decffiiett. 
He has lost his money at play. @: 'ijit fetn @elb Vetfpiett 

It is one thing to promise, SJcrfpreii^Enunb^altenflnbiVeier* 

and another to perform. lei 

1 expected much of it. 3^ Beiffirac^ mtr Diel babotu 

He was a very promising @r mar ein iunger Snann, bet 

youth. uiel t)e4vta4. 

Ketftaab.*) 
He has lost his wits. @r ^at ben Setfianb Deiloren. 

That would make any one S)ied Idttnte einen un ben aSer- 

mn mad. {lonb bringeit 

He is past his I<adn. S)er SSerflanb ^ijt i^m ftiD. 

Setfhlien. 
He understands that welL @r eerfte!^t fid^ borauf. 

■) e. an^: eetcn, Mid, €;inn. 



SStrprigen — Setttauen. 222 

Of course I 1 _ „ , . „ , f „ „ 

™, . • ^ t I 2)fla tterftefit ficb Bon feKft. 

That IS a matter of course. ) i •? i -r i i 

He is a knowing one. @t Berfle^t ben iRnrnmeL 

How do you take it? 3Ba8 vti^tftm @ie baruitfet? 

Can you reach the meaning 93er|ie^en @ie ben @tnn baVDn? 

of it? 
Ton take me right. @ie Dei^e^n miii^ w$t. 

I have been given to under- fStan ))at ntit gu Betfte^en ge* 
stand that he did not wish it geben, baft er e3 nt^t Bjfinf^te. 

Ton have me. @ie Berfte^en Jnfd^. 

He cannot take a joke. @r Berfie^t teiiten S^etj. 

fitrftciacn. 
I don't soar so high. So JjcSj Berpeigc i^ miiJ^ tii^t. 

Sttfui$, en. 
It depends upon a trial. (SS lomtnt auf einen aSerJu^ on. 

He ia always making exper- @t ftettt fcejl&nbfg Serfui^e an. 

imeots. 
We'll try onr chance. 9Bit voHen utifer ®Ifid Berfu^en. 

He iB a man of great expe- ®r ^at ^^ eisoai in bet aSelt 

rience. Betfuc^t. 

I will try a fresh spell. *) 3^ nrffl ei noi) etntnal Berfu^eti. 

SSetQieibigttt. 
He espoused that opinion. St Betf^eibtgte biefe SReinung. 

Sntrageti. **) 
We keep fair togedier. SESit Bettragen unfi gut gufammen. 

That does not agree with his JDad Betttfigt fl^ nic^t mit fcinet 

generosity. (Stc^nnit^. 

They cannot set their horses @ie Unnen fl$ ni^t Bctttagen. 

together. 
This food does not agree SDlefe Sttelfe faim icfe viijt Bet- 

with me. * ttagen. 

1 can't drink much wine. 3^ fann ni^ itiel SBefit Bet* 

ttagen. 
Snfmutn. 
Between ourselves. 3m SQetttOUetl BeTaflt. 

Confiding in his honesty. SmlBetttouenaiiffeineSbrK^Iett. 



*) 2)er 3onBcrft>tn((. **) €>. lUt^; 9mb. 
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m SflEtnott — Sid. 

Ktxitwtt. 
They are cup and can. ) ~. r, ^ . . » 

They we htiad •od giove. i ' " 

Hft i« well acqoaint«d with @T ijl m^t ben @4^^&flen vo^l 
the bHBifieeB. ; . l>nttmt- 

He pat» me off &(»u dfty to @i eertifi^ iat{^ DM eintm 

day. %n^ }um oubem. 

He amuses me with promising (£i iwtT&^ mi^ uril f^dnen 
words. SQcTten. 

finuanbt. 
He is no kin to me. Sr t(l nid)t mit mir cermanbt. 

SccUtnben. 
She spends much money in ^c Detmenbet Diel ®elb fti: 

jewellery. SuBtkn. 

He lo«k«d stMdify at her. Si: winwnbtE lem ^vgt oon i^ 

SeDDuttbetn. 
It ie not to be wondered at (§.i i^ ni<^t gu BeODunbem. 
H« affected aii^tise. &i ^Uc fiij uetwunbett. 

Setjefjini. 
What. bATe I to pay? SSSaj )}abe O) ueige^it? 

He spends all his fortune. tSf VecitSjxt fein SJertnflgen. 

This time you shall be par- ]^icf(« aital (ott e« JDtr perjie^en 

dooed. toeibeit. 

I'U make him cry pe««4ud. @r foQ iHtaa xuiij um iSei^ei^uns 

biHen. 

He is a spoilt child. @r ifl ein oergogeneS £inb. 

Ifis cauntcnaaee r^maified ufT- @i twijcs ftine SRiene. 

altered. 

Tto tMfefit pa»ee« oT«r. S>ai QkVHttet ceigt^ |t(^. 

BieL •) 

For anght I know. <$p uiel i^ 'oei% 

So far as I can gofio^. @o Siel i^ mfl|t{|en faitn. 

He inf4B«« mvoh of ;it. @x ^&I^ uitl biifion. 

*} ®. on^: «e4, ftg^ SUqn- 



[ @i ifl ein lufHger Sicgel. 



For how much did joo sell it? ^i toie viel ^^m ®ie eA vet* 

lowft? 
Much would have more. SEBet 3}ie[ ^at, tDiU mtA ^ben. 

c: That is a bold word. <Dae ifl Biel e^^S^- 

Yon must sing or sink. grig SBcgel obex ^ib. 

ra He is a wag. 

He is a merry fellow. 
t,T Son *), Stonmnneii. 

He stuns one when he speaks. @r {^reit ©uiein bie C^ien DOQ. 
Were there many people at 3Qai eS VoU in bet SSerfamm* 
jl: the meeting? Iling? 

He is folly satisfied. @i ip Dcnioointen jufrieben. 

'. Son. 

One cannot live on air. SSon Vuft tann man ni(^t leben. 

[iif She lives upon fruit, @ie lebt Bcn %x&ijtm. 

According to law. SQon Sle^td wegen. 

She is beloved by all. @{e uiib Don Slllen geliebt. 

That succeeded very w^. S)ae ifl gut eon Statten gc 

flangen. 
He is a Frendkman by birth. @i i^ Don ®elburt dn granjofe. 

Sot. 
I fell asleep from weakness. 3^ fc^Iief uoi: SOtatHgleit ein. 
((k Above all, don't offend himi SSn ^Qcm, belefbigen @te £^ 

ni(!^t! 
[jH Tou must go out of the city @ie xai^m BDr ba§ S^OI gt^, 
gate to come to the Station. um gum Sa^n^of ju {ommen. 
He took off his hat to me. @i na^m fetnen |)ut vox mii ai. 

You must be on your guard ^uten ©ie pi^ But i^m. 
with him. 

SetangcHen. 
He gives yon a good example. ®i ge^i S^nen mit gutem Set* 

IpitI Doran. 
Pray, take the lead, I will foUow. 33iHf ge^en @ic Borati, ltd folge. 
JQoTbri. 

He is lost. ) /, ,n • . ■■. ir 

T. . „ ..V I.- ®S ift Borbct mit i^m. 

It IS all over with him. ) ' ^ 
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I passed yon thie momiDg. 3^ gins biefm Wlevgfti iti 

S^nen oorbei. 
The clock had struck eleven. (Si mat elf n^ ODrbd. 

S«f«I[cn. 
What is the matter? SBaS iH oorflefaDtn? 

One would think nothing had !9tan fetltt betibn eS fei iric^td 
happened, he was so com- UorgefaQen, \o gefafjt nut er. 
posed. 

Voc$aBeti. 
Httve yon anything to doP ^abeti ®{e trgenb t^ai eot¥ 

It vas my intention to write 3cE| ^atte vot einen Stief gu 

a lett«r. f(&teiben. 

What are yon quarrelling 38a6 ^a6t x)fT benn Itlft einmi' 
about? bet Dot? 

He is nothing wiser than he ®t if iti^t Hiiger Wle ecT^ei. 

Sotletttttntf. 

He has some insight into the ®r V* tlnifle SSotftmttitifTe bet 

french language. ffflnifipf^ew @pta^e. 

SnfonuncR. 

I never saw the like. ®o ttnai ifl mil no^ ni^t Kot' 

gefommen. 
It seems to me very strange. ®6 lomntt tntt fonbertiat VOX. 
That strikes you as being very Ziai fommt S^nen mo^I fponifd^^ 

strange. cor. 

It seems familiar to me. ®e fomint nth: belanitt BOr. 

BcrleBtit. 
He put that question to me. @t legte mit bie %Ta^e BDt. 

netnc^tti. 
He knows how to give him- (Sr loeig flt^ einen uotne^men 

self an aristocratic bearing. Slnjltic^ ju ge6en. 
He acts the fine gentleman. ^ 

He gives himself aira. \ «, r , „ c «. i 

He »..k.. U„..lf of gr... <^' W'" 1"« »»•"*«. 
importance. ' 

Sotfi^tarEtit. 
I have a confused idea of it JDa3 f^wel&t vait.\e bunlel nmr. 
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tBotfe^eit. 
Look to your hitel ©e^en ©te jtc^ oor! 

Take heed I SSorflefel^en ! 

We miiet lay in a stock of SBir muffen unS mit 8e6eil3- 
provisions. mitteln potft^fn- 

fiot^Ittt. 
I could never have imagined S>ai "fjittz t^ ntir nie UDtaejleUt. 

that. 
Fancy my joyi ©tettenSie fiH) mmt^taibc But! 

He is very much improved. gr ^t (ic& fe^r ju fetnem Sor- 

t^eil Uer&nbett. 
That wiD torn to accotrnt. ®aS wirb gum SJort^eil aai- 

ft^lagen. 
He has his hand to his half- ISr xfl ciuf (einen SBort^eil be* 
penny. bac^t. 

Sonvnrf. 
He is not to be taxed with it SDlan fanit ei ii;m nl^t gum 
SSotnmtf maiden. 



9iaat*. 
Gtood wine needs no bush. ®ute Sffiaare lobt fic& felBji. 

Good warea make quick mark- @ute SSaoie verlauft |t^ fi^neO. 

No man cries stinking fish. Seber JSrSmet lott feine SBaare. 

That has not grown' on his fDai t^ nit^t auf fetnem 3Sli^ 

soil, gewac^len. 

He is not his match. (Sr ifl t^m nii^t gemac^fen. 

She loves him with all her 6r tp i^t an'fl |)erg gewa^fen. 

Are you equal to it? Si^ bu ber ©a^e gewac^fen? 

JBSagcn (bet). 
That 18 a Buperfluone thing. S)ai ifl baS fiinfte Slab am 



*) 6. an<^: e»ie, ®taa, floyf, Arant 

D,._.AisGoog[c 



SS8 



•^.;-. - Baft. 



Se has pat Ae c&rt before @t ^at bie ^etbe (tntet ben 
the horses. SSagm gefpoimt. 

!Bagen. 
!Fortune fovonrs the brare. )«.,,, . .- < >c 

Well beg™ i, kdf dm.. | "* «'■"*• W t*" !«»»"«"■ 

Nothing venture, nothing liave. 1 *.,_;„„* _ja*. 

Funthe^neyer won fair l.dy. | »« ■**" K*. «a*"ll l>i*«. 



I 34 isetbt mein 8e&en ni^t bonm 



I shall not venture my 1 

npon it . 

I will not risk my life for it ' ^ ' 

mail. 
I should take this, if I were 3^ vutbe bad nd^men, Weim t^ 

to choose. bit SSa^l ^Sttt. 

I shall leave it to his option. 3i^ fibeilafTe eB feinet SESol^I. 
Choosing is difficult SBn ble SESa^I ^at, ^ai bte QuaL 

It is a piece of real good luck, (Si tft etn toafycti (SItiil, ba§ . . . 

that . . . 
As I am an honest man. ®D lua^i i<ll) ein el^rliii^et SKatnt 

bin. 
That's the point of it. S}ai i^ bad SBal^e an bei Sai^t 

I have been informed for a 3Ran (at mtt aU »a(t 'bmSfitt, 

tmth that ... ba^ . . . 

He is a mere cipher. ®r ift efne wabte 9lull, 

There is not a word of truth ®a ift ni^t eln ttia^rf* SBott 

about it baran. 

As I livel 1 ^ t. ,, , , , 

Cponojlift,! j S. W»> i* t*! 

He knows how to take care @r Djeig feinm 9}ort(eiI reo^p 

of his own interest june^men. 

Seize that opportunity! 9l((inen@tebte®e[egen^ttlDa(r! 

We are likely to have rain. @S mttb Dja^rt^einKd^ wgnen. 

Very Likely it may be so. 5ffia(rfd)cinEi(^ ip e8 fc. 

ffialb. 
Measure for measure. SBfe man in ben SBalb raft, fo 

tBnt tt jutflct , 

D, Cooglc 



ffiavfe.*) 

I was at home. 34 Wn tn meincn bier SS&nben. 

Listeners never hear any good S)et ^or^ei an Ux 3Banb, ^ixt 

of themselres. feine eigene ©(i^anb. 

Walls have ears. SBSnbe ^fn D^'^en. 

He qoarrelB with hJ8 ovra S^n drgert He Sliege an bei 

shadow. SSanb. 



I hope that will be a lesson ^^ ^offe, baS whi S>ix etne 
to you. SSamung (ein. 

Wottttvo. 
Stay a little. Siarte ein »entg. 

Ton are very long in coming. 3^tla§t fd^Inngeouf EUd^Uatten. 
Let him wait! @t lonn viirtenl 

IRtti. 
Ton don't say sol SSoS ®ie (agenl 

B«Wett. ") 
I wash my hands of it. , 3^ wflf^e meint ^jfinbe in Un- 

I clear my hands of it ) f^iiQ). 

Ill give it (scold) him. 3d^ mill i^m ben StoJf^ waf^en. 

That's jnst as it ongbt to be! 1 S)ai i^ ein Sing, ba« fl^ ge- 
That's jnst the thingi i uaft^en ^t! 

SBtffn.*-) 
This is griBt to his mill. ' SDoB i^ SBafTet mif feiner SHtt^le. 

He is carrying coals to Kew- \ 

castle. 
He is throwing water into the 1 
Thame*. ) 

He'll draw water into a ueve. @t utD SSoffei: mit einem Siebe 

f^flpfen. 
He is not worthy to hold a @e ret^t i^m boS Saffei nid^t. 

candle to him. 
My hopes have vanished. lOletne^offnungen jinb gu SSaffet 

geiCDTben. 

*) e. (tn4> Sftalem. ^ G. aa^-. Wtfiv. ***) 6. an^: gift^r 

m. ttitSe. D CuoyL- 



®t ttSgt SBaiycr in'8 SHeer. 
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That maku mj mouth vtXer. S>aA ma^t mir ben SRunb W^t- 
rig. 

I wish you a. good journey. 3i^ vitnf^e 3^eit SIfid auf 

fcni S9c^ 
He is in a fair way to m^e @T ijl auf bem SBege fcht @1S(I 

his fortune. jli mac^ett. 

I trust Mm no farther than 3^ ^'^^^ ^^"^ nid^t fibei ben 

I can see him. SSeg. 

We'll find out means and ways 1 SBtr werben SDlittel unb SBege 

pnben! 
There's no fear of it. I ™. , , ™, . 

There', no h»t.. i ^'" »" 9«" "'S'' 

Get out of my wayl @el^en @ie mit auS bem ^egel 

He was a great hindrance to me. @i flanb mir fe^i im 3Sege. 
He avoids me, ) „ . . . ™„ 

He le.,e. the path to me. I * »* "" "' "" ^'O'' 
He is above it. ■ Sarubct i(l et tofg. 

He flatly denies it. 6r Wuflnct es (i^led^t meg. 

SSegen. 
I shall speak to (with) him 3c^ tocibe mit f^tti Bcgen biefer 

about that business. ©ac^e Teben. 

You have hit iti i S' li 6 s i " 

You understand it! ' 

He hae got a whipping already. ®eine ^)mgel ^at et meg. 

SBeAfMmnnt. 
He came off badly. Sr fam fc(|Ie(^t bobei »eg, 

I miss several books. SBHt pnb Mtfc^iebem ©u^et Ineg' 

gelDmnien. 
I have mislaid it somewhere. ®i i{i mir uitler ben ^&nbtn 
teeggetommen. 
&Bcgfe{)cti. 
She always thinks herself wiser @te glaubt fti^ ultei 3(nbere Weg- 

than other people. \tie« gu ISnnen. 

I would be above noticii^ such 3c^ nutbe mtT^ Abet einen fol^en 
a paltiy insult. Ileinli^en ©^im^jf wegfe^en. 



It grieree me. ) -, , 

Th.t giv- „. piOo. I J>«« tS«< ». ».».. 

My head «ch«8. ■ 2Retn Xefi t^ mir bk^i. 

It lingB in one's mtb. S>ieQ^ient^uen@tneni^t)onii)e^. 

Have I offended you? ) ™., . ., ^, 

a.v, I grieved jL? j J».t i* 3|n™ ..«» 

Woe be to them, if they touch 9Se^e i^nen, nenn fte Vfm etn 
a hair of hia head. ^aax Immmen. 

»ei($. 
He felt his heart quite touched. " 3^m mutbe gonj wei^ uui'a ^erg. 

»eilf. 
Fair and softly goes far. ©lie mit ®ei!e. 

I grow tired of it. Wh toixb 3eil unb Seile laitg. 

After a little time. 91ac^ einet fieinen SBeile. 

aastift. 

On no account, Muf Itine SBcife. 

%ei9titai$ai. 

He has put a sham upon him. )„,,., . . ,, 

He h» duped him. i ^' *«' •*" «'»"«"«'* «•»•*• 

rseif. 

White as whale's bone. J ™, .r ■ ,* , 

A. white „ .now. j «"8 "»' «*««■ 

He'll exculpate himsel£ (£t mtO p(^ icet^ biennen. 

SBtit, t. 

I wiU not let it come to that 3^ mil ii ntc^t fo Weit lommen 

extremity. laffen. 

Widely mistaken 1 Seit eefe^lt! 

That goes a little too far. j ^ 

Th.f. too „„eh. i ®»» 9* »» "* • 

The thing is aa yet far off, iOie ©flc&e fle^t itoc^ tin toeiten 

gelbe. 

Will you go any further? ESdHeh ®te icetter je^en? 

"Hs but a short pass thither. (S.i ifl ni^t ueit Vflti ^ter. 

He is come to that pass, ©0 itjeit tfl eS mtti^tn gcfonimen. 



Di,:..._^,Coog[c 
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Sdtn. 
If. that be k11! 3Benn e« neitei nU^ i^! 

That's my limit. SSeitR gcl^e i^ nii^t. 

Nobody else is there. @j t^ ttieitct JRintanb bo. 

And so on. Unb fo teritrt. 

He IB in lock's vay. Srb SBeigen filii^t. 

IBcU. 
So goes the Torld. So gc^t e« In ber aSelt. 

He is the best man alive. 1 @r i^ bei be^ 9Rann eun ber 
He is as good a man as lives, j SESelt. 
I had not come into the world EDamate max Of tu^ tiic^t in 

then. bei Sslt 

What in tiie world possessed SBat in bn SJelt BeUDg fte fo- 

yoD to act so. gu ^anbeltL 

For all the world do not Qni allei tn bet SBelt beleibigen 

ofiend her. Sie fte niii^i 

Senbcn. 
The tables are tmned. !Da« Sldtt ^at fid^ gctoenbet 

I shall turn to him. 1 

I shall make mj triplication \ S^ neibe Dti^ an i^n uenben. 

to him. ' 

We took to yon for it ffiii nenben uiK beg^dU an ®ie. 

Ws father could afFort to spend ©Hit SSatn lonnte ttenig ore 

little on hie education. fdne @qie^un(| wenbetu 

1 was near being killed. @e fe^tte nenig, \o w&tt ic^ ge- 

tSbtet motben. 
I was not a little surprised. 3^ Kar nt$t uenig fi&enaf^t. 
In less than an hour. 3n UKniget aU einei Stunbe. 

It is very scarce with ns. £&)fl ^en \tift menid bauott. 

She is far from being hand- ] 

some. > @{e ifl nt^tS mnioR aU ft^fin. 

She is anything bat handsome. ' 

Senit. 
Without lie or ands. Obne Sffienn itnb Win. 



Time hang! haayy on my hands. 
That vill come to oonght. 
What irill become of him? 
He has become a aoldiei^ 
Ton will get wet 
He'll not make an old man. 



!Die 3eU uhb nit lang. 

SBiad ttitb aui t^n netibM? 
@T t^ @Dlbot genotben. 
Sie netben nag ueibeti. 
@t nitb ni^t alt toerbeit. 



And Ood said: Let ^ere be Hub ©ott fptaij^: e« wnbc 9i^, 

light and there waa ligfatl 
If I conld onlf get rid of him. 



She tamed red. 

Hie thing is jet in progress. 



unb ei luaib ! 
SBom t(^ fl^n niti lot neiben 

tiwtttt. 
®ie nurbe ret(. 
<Die Sii^e ifl nod^ int ffinben. 



He has concetTed a great ha- ®t ^ot rfneit gXo|en ^o| a»f 



tred to me. 
He prostrated himself at her 

feet 
He lards his disconrse with 

freiich phrases. 
This drees is a %ht fit 
The die i* cast 

Bi 
That is his doing. 
He deals honestly with yon. 



tic^ geuorfen. 
@i uarf ^i) t^ jK gffittn. 

@t nfift nrit ftani^fif^en Stotfett 

©tefeS «feib Wkft lelite galten. 
S>a« 8oo« t^ fleuDifen. 

S)a4 i^ fetit SBnL 



He deserves it 

He is not worth a rash. 



It is good for nothing. 

This is a mere drug. 

Hie one is as good as the 

other. 
Six of one and half a dozen 

of the other. 
It is not worth while. 
Valne in account 



@r ift ni^t einen S^u^ ^on 

tocit^. 
@i ifl nid^H nert^. 
tat (etnni Sertl&. 



©et Sine Ifl fo sUl wert^ sic 
ber Snbete. 



@d ifl ni^t ber ^S^e ntxtk- 
Snt^ in gte^nuitg. 



_,L,uoq[c 
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Sbe makes eo macb ado about it. ®(e tna^ siel SSefmt bacon. 

tttttt. 
He Ties with him. @r t^ e« rait i^m um bte 

Donel @« gilt bie Bettt! 

Sfcftlit. 

You can twist him i;t>and your 3Ran lonn i!^n um ben Siitfltt 

finger. tticTellt. 

CBibecfiifim. 

Yon must do him justice. - ®ie mflflen il^m ©ered^tigfett 

mtbetfa^ten laffen, 
A misfortune has happened 3^ i^ tin ttnelud D&eifci^wn. 

»(€.•) 
However it may be. ©em fei, ttie i^m.woQe. 

Do as yoD are commanded. S^u, ttie man SDit befie^. 

SBicbeifcfini. 
When fih^ we meet again? SBcnnt ivarbcn tstt int^ viebn* 
fel&en? 

I am an utter stranger here. , 3^ bin ^m vilbfianb. 

asau.*) 

I am not wanting in good witl.'. @d fe^U mi: nic^t on' gntem 

I did not do it on pui^Dse. 3^ t^at ei ni^t mtt SiBtKett. 
That's our pleaBure. ©a# i^ unfet SBitte. 

I mean to do it. ^S) bin SStDend rt %a t^un. 

For God's sakel Um @oitei iSiOen! 

»ittb. —1 
One may as well talk to the 2BaS man S^m fagt, ift in belt 

wind as to him. 38inb getebet 

I have got a hint of it. 3^ ^abe SBinb bauon betommeti. 

ffiiitt. 
A Blight hint will put her In @in fkinei SSinl uirb fie bargn 

mind of it. 



•) «. QU*: «It. -) ®. M: 2:^at. "^ ©. 
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She keeps honse. ®ie ffi^rt bie SBirtl^f^aft. 

What doings are these? SBaS ift bai ffireineaBirtl&fi^aft? 

SBifTen. 

Were you aware to whom you 2Bu§len ©le, wit ffiem ©ie 

spoke? fptai^en? 

For ousht I know. i _. , . ., 

T, my knowUage. j «» ""<' '* ""^ 

They are at a loss what to ®ie wiffen nf(§t, mad fte bacon 

think of it, benfen feden. 

I am quite out of my aim. *) 3$ weift nl^t raejt, woran td^ 

bin. 

He does not know which way @t weig nic^t auS noc^ fin. 

to torn. 

He knows tiie ins and onto ®r ujei^ bie iifi^eren 2)etail3 bar* 

of it. fiber. 

Things unknown to rae do ^ai id) mS}t »ei§, ma^t mi^ 

not concern me. nic^t ^g. 

He has shot his wit. ®ein SSi^ ifl ju @nbe. 

He is on duty this week. @r ^t bie SSoii^e, 

1 wish you good nightl @<!)lafen ®ie nc^I! 

I should like to know. 3d) mBdite WD^i Wiffen. 

It may be so. ($0 tann »d^I fein. 

He is likely to die. ®T mitb wol&I fieiBen. 

I clearly see , , . 34 1^6^ "J"^! - ■ • 

May it do you good! SBu^t brfomme eS S^ne"! 

SSD^nen. 

I dwelt (lived) at your hroth- 3c^ Wo^nte bei ^fyceva iBluber. 

er's. 

I reside in town. 3^ mr^ne in ber ©tabt. 

*) ®aB 3tet, bie Kitbiuna, ,-. , 



Salf. 
When 70a are in Rome 70a SRit bnt QBMftn inu| ntlltl l^O. 

miiBt do u they do in Borne. 
To mention the wolf's name, SBentt Ufltt Bom SScIf f^ni^ 

is to see the same. fo ift ex nti^t VcH. 

He is a wolf in sheep's cloth- @t t^ ein ffiolf in €d|afdl[ribnn. 

ing. 

He was struck all of a he^. @r toot wie auS ben SSoDen gc 

faaen. 

SoKr. 

All smoke and no fire. («...« n i t „ , <n « 

M„h wool «.d litUe orj. ! ''"I ^-I*"' "' """» «""'■ 



Whom do yon look for? 1 

Who is it you want? j 

He does not know his own 

Let me not hope . . . 

WiU he, nill he. 

He says, he has not seen it. 

I was going to say. 

Let them take it as they tisL 

Too may say what you please. 
He will not have it that yon 

said it. 
I should think so indeedl 
Whatever happens! 
I can't fbinet it I 
I was abont to go to you. 
Let him say what he chooses. 
What does he mem by that? 
The house threatened to come 

I wish to God yon had done it I 



3u xeen usUen ®ie9 

Si neig nid^t, teai ei toUt 

Sii »ia rdiSit (offen . . . 
®r mttg moOtn, obet Ittc^t 
@r win el nic^t gef^ ^ben. 
3<if ucQtc fagen. 
@te mBgen's ne^men, »fe Sie 

moQeit. 
®ie m5gen fagcn, naS Sie voQen. 
@z Did ni^t, bog S)u e^ fag^. 

S>ai teeUtt i^ metnenl 
@e mog gefi^e^en teai ba tDffQel 
S>ae »iQ mil ni^t aai bem Sitnt ! 
2it VDeUit eben gu 3^nen ge^. 
<&t mag fogen, va^ ei Itrill. 
3Saa uia et bonrit fagnt? 
S>iS {mud bio^te eittgufadcn. 



t^I 



! ®Dtt, @fe ^Sttnt ei ge> 



Sonin — gBunbei. 



Where does the fault lie? SBoton Itegt baS? 

I know not sriukt to think of ^^ mi% nic^t, tcoTon iii^ mit 
bim. i^m bin. 

flBontuf. 
What do you stay for? £B!DT(tuf marten ©ie? 

He is aa good as his TTord. @t ifi eitl SHattn Bon SoiL 



Take my word for itl 

One word called forth another. 

He gave hie promise. 

He beats him at his own play. 

She am used him with rain 

hopes. 
He has misinterpreted what 

I said. 
Here I have also an opinioa 

to give. 
Wei! not make a long story 

of it. 
He dropped a word. 
An honest man keeps his word. 
He was a graitleman in the 

txae acceptation of the word. 
A good word always tells 

(ie always in season). 
Fair words butter no parsnips. 

rU intercede for you. 



I wonder at it 

That is not to be wondered at. 

'Tis odd, if he does not do it 

I expected to see wonders. 



(Slouben ©ie mlr anf m 

@in SBort gab bal anberf. 

©r flab fein $BDtt. 

@i tc^I&gt t^n mit feinen etflenrn 

Shorten. 
@ie ^ielt i^n mtt leeren aBorten 

®i ^ot nil bad SBott int aSimbe 

Uetbie^t. 
^ier ^abe I^ auc^ ein SQort 

mttjuffite^en. 
SBJir tootten nt^t Biele SEBoTte bar- 

fiber mac^en. 
©I Iit| (in aB5ttc&en fallen. 
(Sin SBort ein aJlanit. 
@i war ein ISbelmann im iva^en 

©inne bei SBorteS. 
©in fluted SEQott finbet etnen 

guten Drl. 
©c^fine SSorte madden ben Ao^I 

ni^t feH. 
3^ Ueibe ein guteS SQoit f£x 

©ie einiegen. 
SBimbet. 

^i niuimt tnt^ SBunbet. 

<Dal ift fein ISunber. 

@in Sunbei, Venn ei ti ni^t 

t^ut. 
34 bae^te aSimbei: wai ei i% 
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Every thing lies level to my \ 

I hTvtthe ™,ld in . .tring. """ «* "" "* »""'*■ 
I drive the irorld before me, I 

I long to Bee it. 3^ ttunfi^e el gu fe^m. 

I wish yon a good night. 3^ ttunfiie toUl^I ju lul^ 

CBftibc. 
It is (below) beneath yon. ®S i{t ujitet 3^ter aSfirbe. 

The more worship, the more SJurben fab Surben. 
cost 

tButf. 
He has placed all on the oast @r ^ot WUi ouf tinen Surf ge- 

of a die. {eft. 

He came in my way. @r fom mtr in ben SStuf. 

iSuttn. 
Tread on a worm mid it will 2»et flettetene Smm hiintut fi(^ 
tQm. 

Sutp. 
Measure for measure. 1 

Tit for tat. I aButft Wibei: aSurji. 

Claw me and 1 will claw thee. ' 

You wish to impose upon me. ) _., „ ,.-,., 

V „; 1. . 1 I. V ( ®iE njolleit mit eta £ fut eitt 

You wish to make me believe i „ , 

black's white. * "■ ""«^™- 





3. 




3«»it. 


One must sound him. 


1 anan mug i^m imf ben 3a^n 


One must feel his pulse. 


i fnWen. 


He has experience. 
He is no novice. 


j ®r ^at ^m ouf ben Sfi^nen. 




gaim. 


He restrained his tongue. 


St JleU (tine 3«nje im 3»nine. 


I'll keep a check upon him 


3^ wetbe i^n im Saume fatten. 




D,..._.,Coog[c 



Eveiy man pays Iub o 
He paid bis score. 



Direct me how to do it. 
We shall eoon see. 
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I share. Sebei ^go^ felne B^^e. 
61 jo^Ite feine 3e(^e. 
Seifleii. 

3eie«i @ie mil, nie {$ ti mai)ea 

foil. 
@g niib ft^ balb geigen. 



Time will prove. 

Time and straw make medlars 

ripe. I 

Patience and time bring all < 

things about. 
The time will seem long to 

me till he comes. 
When time is ripe. 1 

"When time serves. ' 

All my life time has been 

spent there. 
Times out of mind I've heard 

him say so, 
Now and then. 
A great while ago. 
Are you at leisure? 
One mnst accommodate one's 

self 'to circumstances. 
A mouse in time may bite a 

cable in two. 
In space comes grace. 
It is more than time. 
Time is money. 
Take time, while it serves. 
He kills time. 
One must do every thing in 

its season. 
Time and tide tarry for no 

He cornea in Hme. 



Slie 3cU nub ti It^rm. 

Sift ber 3eit Brii^t man SRofen. 

©le 3eit rnirb inir laiifl bi8 et 
fommt. 

Benn ti an ber 3eU ifl. 

3eit mtinei SebenS Un i^ boit 

genjefen. 
S3or unben!Ii(^» 3eit ^fitte ii) 

i^n fo fagen. 
SGen Stit m 3rit. 
SBor langer 3eit. 
^aben @ie 3eit? 
SMfln mug ^6) in bie 3eit f^iSen. 

Sffiit ber 3eU emfc^t man Mti. 

Sommt 3eit, tmmt mH). 

m iji Ut 1)t^^e Stit. 

3ett ift ®elb. 

9limin bteBeil ma,1)x, toainfte ba i^. 

@t ft^Idgt bie 3eit tobt. 

2Ran mug WReS ju feinet 3eit 

t^n. 
3ett, @bbe unb %M^ teorten 

ouf Siieraanb. 
Si (ontntt gui led^tett Stit- 
b, Google 



I have poszled my brain over 3^ ^ifx mti ben Ao^f baTfiber 
it. jeibro^en. 



Tour wits are wool gathering. @{e finb jn^eut. 

Seng. 
He is not able to do it Jni.,*..^ ,,. >. 

He h« not Ih. .biUty to do it ! «■ »" "« 3.ua nl^l b.,-. 
He seeks a qnarrel 'with me. @r nil! ntic »(t4 am 3eus« 
jlideti. 

I shall catch cold here, there 3^ »etbe nrf^ ^i« erfSIten, ei 

is a draught gie^t. 

Be has been the loser. @t ^ot ben ^itrgeren gejDgen. 

I took a lesson from it 3ii^ jog eine Stfyce barouS, 

She has been let into the @ie t^ in baS ©el^eitnntg eegogen 

secret. wcrben. 

The soldiers went to war. ©ie @slbatm ftnb in ben jhieg 

gejogen. 
We shall change onr lodging SBir jte^n JU iDjlent in eine 

at Easter. anbere SQo^nung. 

Do you bottle the beer your- 3'e^en ©ie ba« ©fer felbp auf 

self? glabra? 

Sicl, jiclen. 
He is qnite beside the mark. @t i^ nieit Dom B^el. 
It comes home to yon. (Bi gielt auf eu^. 

He allnded to it in hia speech. ®r jtelte barrnif mit fciiiet JRebe. 

3imm. 
It is a good way thither, 6d ip ein jiemli^ 33eg ba'^tn. 

It is a pretty while ago. @l tft jiemlli!^ lange ^er. 

Sierbc. 
She is the honour of her sex. @te i|) bie 3inbe i^tti ©e* 
fc^Iec^te. 
3u. 
By sea and by land. I o cm cc ». o „ 

By water and by land. ) 3" ^«ff« ""^ S" Sanbe. 

Is the door fast? 3ft bie S^ut JU? 

Drive on, coachmanl fiutfc^ei fa^i jnl 

D, CuOglc 
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Sufttl, lufdHlg. 
He does not care which end ) 

goes forward. > @i u6eria|t Witi bem Sufull. 

Heleaves ever; thing to chance. ' 

That was a lucfcy hit. S>ai uai dn glfidlt^er SufoO. 

I happened to be there. St^ »« JMf^Cifl butt 

I lighted on him in the street. 5^ traf i^n iuf&aig auf in 
©ttflge. 
Sn^tbcn, (eit. 
Let me alone t Sagt mf^ gufriebeit! 

I am satisfied with it. 3^ Hxi bamit gufriebeit. 

He wont be contented till he @i toiib ffd^ itlc^ e^ei juftiebett 
has done it gebeti, aH Hi et tS get^OR 

A contented mind is a contin- \ 



) Sufriebeti^elt ge^t vin aUeS. 



nal feast. 
A contented mind is a great 1 

gift. ; 

Tou stand in a draught ®ie fte^ev tm Suge. 

One most obey the impulse Onan mu^ bem Bh^ beS {leqetii 

of natnre. folgen. 

I agree to that. !DaJ ^eU l^ )U. 

Sugc^rn. 

There is witchcraft in it. S)aSf)e(titii^tmitie(^enS{ngen 

ill. 

Things come strangely about. @e ge^t Wunbeili^ )u. 

I have just now received the ■£}« Shiief i^ mli e^en juge- 

letter. gangen. 

How comes that? SBie fie^ bo8 gul 

It will go hard , bnt 111 have ®i mfigte f eUf am jugel^en, menn 

it. i^ eS ni^t et^telte. 

I cannot account for it. 34 uei^ ni^t, uie e4 jugt'^t. 



•) S. aiK^: Sicgtn. i^^ C.uogic 
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3utoiiinicti. 

Tt is not seemly for you to S@ toBimt 2^«tn Ht<^t gu fo JU 

apeak BO. lebcn. 

It belongs to me. &A fommt mix ju. 

He has no right to that. &i tomml i^l Uit^t gu. 

Snltgen. 
I shali order a new coat. ^d) Bexbe mir einen neuen SRcct 

julegen. 
You mnet give something (a Sie "niunEn noSi elwal juUgen- 
trifle) more. 

3umut(en. 
I cannot pretend to charge Siat toim ic|) i^di ni^t jumut^en. 

him with that. 
He overtasks himself. ®t mut^et p^ (UPiel JU. 

Suntfinini. 
The days begin to lengthen. Die Za^e fnngen an jiijiine^nieii. 

3unfle. 
I have it at my tongne's end. @8 ft&mefet mir auf fcfr 3w"9e- 
He is as keen as maslard. ' ®r ^at cine f^aife 3unge. 
He has his tongae well oiled. Si ^at eine gelSufige Sunge. 
He is open hearted. ®i ^<rt bag ^fij nuf betSuffl*- 

3uru((. 

They are behind onr age. Sle jtiib in bet Jtultur juriifl. 

He is stil! a novice in his art. 6r ift no^ in feiner ^itnp jil- 

ruj. 

3utniiroututtn. 

I repeat, what I have always 3§ fcmme imnier' ffitebet batauf 

said, that .... jurucf, ba^ . ... 

She altej-ed her opinion. -. @ie !am cmi S^tet SBleiiiung 

jiitudC. 
I shall return to this point 9luf btefen 3pun!t mttbc i^ [patet 
afterwards. ,. jarudlommen. 

Sufantmeit^ang. 
This idea has no connection 3!)iefex ®eb«n(e fte^ wit ben 
with the preceding ones. Bor^ergefeenbeii in frinem Sit' 
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